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        Статья 1: «И явился ему Г-сподь»

Пункт 1

«Рабби Хия начал: "Показались цветы..." и т. д.» — Рабби Хия начал со стиха: «Показались цветы на земле, время пения...» и т. д. Слова «показались цветы на земле» означают: когда Творец сотворил мир, Он наделил землю всей подобающей ей силой, и всё уже было в земле. Однако она не производила плодов в мире, пока не был сотворен человек. Но как только человек был сотворен, всё раскрылось в мире, ведь земля явила свои плоды и силы, вложенные в нее. И тогда исполнились слова: «Цветы показались на земле».

Пункт 2

«Подобно этому...» и т. д. — Подобно этому, и небеса не давали сил земле, пока не пришел человек. Об этом сказано: «И всякого полевого кустарника еще не было на земле... ведь не посылал дождя...» и т. д. — все эти порождения были скрыты в ней и не раскрывались, а небеса сдерживали себя и не изливали дождя на землю, потому что «не было человека...» и т. д., то есть он еще не существовал и не был сотворен, и всё задерживалось в своем проявлении по его причине.

«Когда же человек явился...» и т. д. — Как только человек появился, тотчас «показались цветы на земле», и все силы, что были сокрыты, раскрылись и были даны ей.

Пункт 3

«Время пения настало...» и т. д. — Это означает, что установился порядок песен и восхвалений, чтобы воспевать перед Творцом, чего не было до сотворения человека. «И голос горлицы слышен в стране нашей» — это речь Творца, которой не существовало в мире до сотворения человека. Как только появился человек — появилось всё.

Пункт 4

«После того как согрешил...» и т. д. — После того как [человек] согрешил, всё удалилось из мира, и земля подверглась проклятию. Об этом сказано: «Проклята земля из-за тебя...» и т. д. И написано: «Когда будешь возделывать землю...» и т. д. И написано: «И терн, и волчцы произрастит она тебе».

Пункт 5

«Пришел Ноах...» и т. д. — Пришел в мир Ноах и изготовил для мира топоры и плуги, то есть орудия для обработки земли. Поэтому о нем и написано: «Этот утешит нас в трудах наших и в скорби рук наших...» (Берешит 5:29) и т. д., ведь он дал нам орудия, и мы избавились от скорби рук наших, которая была у нас до тех пор. А затем: «И выпил он вина, и опьянел, и обнажился внутри своего шатра». А после этого пришли жители мира и согрешили перед Творцом, и силы земли вновь удалились, как вначале, — то есть все исправления Ноаха аннулировались. И так оставалось до тех пор, пока не пришел Авраам.

Пункт 6

«Как только пришел Авраам...» и т. д. — Как только пришел Авраам, тотчас «показались цветы на земле», что означает: исправились и раскрылись все силы земли. «Время пения настало» — это было в тот час, когда Творец повелел ему совершить обрезание. Слово замир (זָמִיר) означает «отсечение», то есть отсечение крайней плоти. Когда же настало то время, когда союз утвердился в Аврааме — то есть когда он был обрезан, — тогда исполнился на нем весь этот стих: «Показались цветы...» и т. д., и укрепился мир, и речь Творца открылась ему явным образом. Об этом и сказано: «И явился ему Г-сподь» — после того как он был обрезан.

Пункт 7

«Рабби Элазар начал...» и т. д. — Рабби Элазар отнес толкование всего этого стиха ко времени после обрезания Авраама. Ведь до того как он был обрезан, Творец говорил с ним только с нижней ступени, которая называется махзе (видение). То есть с Нуквы, когда она пребывала еще в свечении левой линии, как сказано: «После этих событий... было слово Г-спода к Авраму в видении...» (Берешит 15:1) и т. д. А высшие ступени не соединялись с этой ступенью — то есть ступени ЗА не соединялись с Нуквой. Но как только он был обрезан, тотчас «показались цветы на земле» — это те нижние ступени, которые нижняя ступень, именуемая махзе, произвела и исправила, чтобы с ней могли соединиться все высшие ступени.

Разъяснение. Подобно тому как две линии, правая и левая в ИШСУТ, не соединяются в соударении (зивуге) и не включаются друг в друга иначе как посредством уровня милостей (хасадим), выходящего на МАН де-ЗА, который решает между ними и объединяет их друг с другом, — так же и ЗОН: после того как они поднялись в ИШСУТ, чтобы получить от них свет разума (мохин), ЗА становится там правой линией, а Нуква — левой линией. И они отделены друг от друга, как обычно разделены две линии, правая и левая, пока к ним не поднимается МАН благодаря душам (нешамот) праведников, и на этот МАН праведников не выходит уровень хасадим, соединяющий ЗА и Нукву в зивуге. Мы подробно объяснили это выше (Берешит 1, стр. 152, пункт 171, с леммы «Разъяснение», см. там).

А в то время, когда ЗОН отделены друг от друга, Нуква называется именем махзе (מַחֲזֶה), ведь арамейский перевод слова реия — «видение» (רְאִיָּה) — это махзе (מַחֲזֶה). А арамейское переводное слово, приведенное в Писании, указывает, как известно, на мохин обратной стороны (мохин де-ахораим). И этот мохин левой линии в Нукве до зивуга с ЗА представляет собой мохин де-ахораим.

И об этом сказано: «до того как он был обрезан» — то есть прежде чем Авраам поднял МАН к ЗОН посредством заповеди обрезания, — «[Творец] говорил с ним только с нижней ступени», то есть с Нуквы; а высшие ступени, представляющие собой ступени ЗА, «не пребывали на этой ступени». Это означает, что ЗА не находился в зивуге с Нуквой, но они были отделены друг от друга, поскольку ЗА пребывал в свойстве правой линии, а Нуква — в левой линии, как сказано выше. А правая и левая линии находятся в споре между собой.

«Когда же он был обрезан» — то есть поднял МАН через заповедь обрезания, — «тотчас показались цветы на земле»: это свойства экрана (масаха), на которых совершается ударное соединение (зивуг де-акаа), производящее уровень хасадим в качестве средней линии, которая разрешает спор и объединяет две линии, правую и левую, друг с другом. И эти свойства экрана называются «цветами», которые «показались на земле», то есть в Нукве, силой МАН от заповеди обрезания.

И об этом поясняется: «это нижние ступени» — то есть силы экрана, — «которые произвела и приготовила эта нижняя ступень»: эти силы вышли и раскрылись в Нукве, и она исправила себя с их помощью, по тайне экрана, исправленного для зивуга, чтобы вывести уровень хасадим, соединяющий ее с ЗОН (и см. выше, недельная глава Лех Леха, стр. 94, пункт 273).

Пункт 8

«Время отсечения настало...» и т. д. — То есть пришло время отсечения дурных ветвей — ветвей крайней плоти, ведь эта скорлупа (клипа) властвовала до того, как он был обрезан, действуя по тайне стиха: «И клеветник разлучает друзей» (Мишлей 16:28).

«И голос горлицы слышен в стране нашей» — это голос, выходящий из той, что сокровеннее всех. «Голос» означает ЗА. «Сокровенная из всех» — это Има, из которой ЗА выделен [из Источника] и исходит. И этот голос — ЗА — слышен в нашей стране, то есть в Нукве. Это значит, что ЗА соединился в зивуге с Нуквой благодаря МАН от заповеди обрезания, как сказано выше.

И это «голос, который оформляет речение для речи» — то есть в нем заложено артикулированное деление речи, и он приводит ее к совершенству. Разъяснение: ЗА называется «голосом», а Нуква называется «речью»; и [Зоар] говорит, что ЗА исправляет Нукву и наделяет ее полным совершенством.

Пункт 9

«Приди и узри: пока не...» и т. д. — Приди и узри: пока Авраам не был обрезан, над ним пребывала лишь та ступень, как мы уже говорили, — то есть ступень Нуквы в то время, когда она называется махзе. Но после того как он был обрезан, что написано? «И явился ему Г-сподь» — и не сказано кому, ведь не написано: «И явился Г-сподь Авраму». И [Зоар] отвечает: если бы было написано «Авраму», то какое превосходство было бы здесь по сравнению с тем, что было вначале, до обрезания, когда тоже было написано: «И явился Г-сподь Авраму» (Берешит 12:7)?

Пункт 10

«Но это сокровенная тайна...» и т. д. — Это сокровенная тайна. Смысл слов «И явился ему Г-сподь» в том, что Он явился той ступени, которая говорила с ним. То есть ЗА, представляющий собой АВАЯ (יהוה), явился ей — Нукве. Этого не было прежде, до обрезания, когда она была отделена от ЗА. А теперь раскрылся голос — то есть ЗА — и соединился с речью — Нуквой, — в то время когда говорил с Авраамом. То есть Авраам получал теперь от зивуга ЗОН и служил колесницей (меркавой) для них обоих. И потому здесь написано «И явился ему Г-сподь», где имя АВАЯ указывает на зивуг ЗОН вместе.

Пункт 11

«А он сидел у входа в шатер...» и т. д. — Сказано «и он», но не раскрывается, кто именно сидит. И [Зоар] отвечает: Писание раскрывает здесь мудрость, намекая на то, что все ступени пребывали на этой нижней ступени после того, как Авраам был обрезан. И смысл стиха таков: «и он» — то есть Нуква — «сидел у входа в шатер»: она стала входом для всех ступеней. А слово «шатер» (а-оэль, הָאֹהֶל) происходит от того же корня, что и в выражении бе-ило неро — «когда сиял светильник Его» (בְּהִלּוֹ נֵרוֹ, Иов 29:3). Приди и узри: «И явился ему Г-сподь» — это тайна того, что голос, то есть ЗА, стал слышен и соединился с речью, то есть Малхут, и открылся в ней.

Пункт 12

«И Он сидел у входа в шатер...» и т. д. — «И Он» — это Высший мир, то есть Има, готовая светить над ней — над Нуквой, называемой «входом в шатер», поскольку она стала входом для светов. «Во время зноя дневного» означает, что воссияла правая линия — Хесед, ступень, к которой прилепился Авраам. Другое объяснение: «во время зноя дневного» — в тот час, когда ступень приблизилась к ступени в стремлении друг к другу, то есть от ЗА к Нукве; тогда о них сказано: «во время зноя дневного».

Пункт 13

«И явился ему...» и т. д. — Сказал рабби Аба: до того как Авраам был обрезан, он был закрыт — то есть не мог получать высшие света. Но как только он был обрезан, открылось всё: все света открылись ему, так как он освободился от своей закрытости, и Шхина пребывала на нем во всей полноте, как подобает. Приди и узри: написано «А он сидел у входа в шатер». «И Он» — это Высший мир, Бина, пребывающая над нижним миром, то есть Нуквой. И [Зоар] спрашивает: когда же Бина пребывает над Нуквой? И отвечает, что именно об этом завершение стиха: «во время зноя дневного» — в тот час, когда стремление некоего праведника, то есть Есод де-ЗА, обращено к тому, чтобы пребывать в нем, в нижнем мире, то есть в Нукве. Это значит: в то время, когда совершается зивуг ЗОН, мохин Бины пребывают в Нукве.

Пункт 14

«Тотчас: "И поднял он глаза свои..."» и т. д. — Тотчас после того, как совершился зивуг ЗОН, сказано: «И поднял он глаза свои, и увидел: вот три мужа стоят подле него». И [Зоар] спрашивает: кто же эти три мужа? И говорит, что это Авраам, Ицхак и Яаков — то есть Хесед, Гвура, Тиферет де-ЗА, называемые Авраамом, Ицхаком и Яаковом. Он увидел их стоящими над ней, над той ступенью, то есть Нуквой, от которых она питается и насыщается.

Пункт 15

«Тогда: "И увидел..."» и т. д. — Тогда: «И увидел, и побежал навстречу им», ведь стремление нижней ступени, то есть Нуквы, — соединиться с ними, с ХАГАТ, и радость ее в том, чтобы следовать за ними. И согласно этому слова «и увидел, и побежал» относятся к Нукве, которая желала соединиться с ними. «И поклонился до земли» — чтобы сделаться и быть приготовленной как престол для них. То есть Нуква становится престолом для этих ХАГАТ де-ЗА, чтобы они пребывали на ней, подобно человеку, сидящему на престоле.

Пункт 16

«Приди и узри: сделал Святой, благословен Он...» и т. д. — Приди и узри: Святой, благословен Он, сделал царя Давида, представляющего собой тайну Нуквы, одной из опор Высшего престола, подобно праотцам. Разъяснение: Высший престол — это тайна Бины. Праотцы — это тайна ХАГАТ, являющихся тремя опорами этого Престола; и ЗА исправил Нукву, именуемую царем Давидом, чтобы она стала четвертой опорой этого Престола. И тем самым Нуква оказывается на одной ступени с праотцами, то есть с ХАГАТ, поскольку она была устроена опорой Престола так же, как и они (и см. выше, Берешит 1, стр. 110, пункт 117, с леммы «И эти»).

«И хотя она — престол...» и т. д. — [Зоар] спрашивает: ведь она служит престолом для праотцев, как сказано выше; как же тогда говорится, что она устроена на одной ступени с праотцами, чтобы завершить собой четыре опоры Престола? И отвечает: это происходит только во время, когда она соединена с ними, становясь одной из опор, устроенных в Высшем престоле. И ради этого царь Давид принял царскую власть над Исраэлем в Хевроне на семь лет, чтобы соединиться с ними — с ХАГАТ. И это уже было разъяснено (в недельной главе Лех Леха, стр. 79, пункт 65 в «Суламе»), где сказано, что Давид не мог принять царство иначе как соединившись сначала с праотцами, которые покоятся в Хевроне.

Разъяснение. Вначале Нуква строится по тайне «двух великих светил», то есть равной по высоте с ЗА позади него, и тогда они оба пользуются одним венцом, который есть Бина: ЗА получает правую ее сторону, а Нуква — левую ее сторону. И тогда ЗОН считаются четырьмя опорами ее, а она называется Высшим престолом: ХАГАТ де-ЗА — это три опоры Престола, а Нуква — четвертая опора. Таким образом, они оба равны друг другу.

Однако этот мохин считается для Нуквы лишь мохин де-ахораим; и чтобы выстроиться в мохин лицевой стороны (мохин де-паним), она уменьшается по тайне «малого светила», и тогда способна получить от ЗА мохин де-паним. И с этой точки зрения она становится престолом для ЗА снизу от него.

И всё это уже было подробно разъяснено выше (Берешит 1, стр. 104, с пункта 111 по пункт 118), и незачем повторяться. Таким образом, у Нуквы есть два состояния: сначала — равная по высоте с ЗА, а затем она уменьшается и становится меньше него.

И об этом сказано: «И хотя она — престол для них» — то есть во время мохин де-паним она меньше него и рассматривается как престол для ХАГАТ де-ЗА. «Однако во время, когда она соединяется с ними, она — одна из опор, установленных в Высшем престоле» — то есть во время мохин де-ахораим, когда она соединилась с ХАГАТ де-ЗА на равной высоте, она служит одной из опор, установленных в Высшем престоле, наравне с ХАГАТ де-ЗА. Ведь они оба пользуются тогда на равных правах Высшим престолом, который есть Бина. Также там было разъяснено, что если бы Нуква прежде не получила мохин де-ахораим по тайне «двух великих светил», она не смогла бы затем получить мохин де-паним (см. там).

И об этом сказано: «И ради этого царь Давид принял царскую власть в Хевроне на семь лет, чтобы соединиться с ними». Ведь царство в Хевроне — это тайна мохин де-ахораим, а царство над всем Исраэлем — это мохин де-паним. И если бы царь Давид не принял сначала царство в Хевроне, представляющее собой мохин де-ахораим, он вообще не был бы достоин принять царство над всем Исраэлем, являющееся мохин де-паним.

И об этом было сказано выше (в недельной главе Лех Леха, лист 79б, стр. 26, пункт 65 в «Суламе»): «Давид не мог принять царство иначе как соединившись с праотцами», то есть с ХАГАТ, «которые в Хевроне». То есть [Нуква] должна сначала соединиться на равной высоте с ХАГАТ со спины, а без этого [Давид] не мог бы получить совершенное царство, представляющее собой мохин де-паним.

Пункт 17

«И явился ему Г-сподь в дубраве Мамре...» и т. д. — [Зоар] спрашивает: почему именно в дубраве Мамре, а не в другом месте? И отвечает: потому что Мамре дал ему совет относительно завета его обрезания. Ведь в тот час, когда Творец повелел Аврааму совершить себе обрезание, Авраам пошел посоветоваться со своими товарищами. Сказал ему Анер: «Тебе уже больше девяноста лет, и ты станешь мучить себя?»

Пункт 18

«Сказал ему Мамре: "Помнишь ли..."» и т. д. — Сказал ему Мамре: «Вспомни тот день, когда халдеи бросили тебя в огненную печь. И тот голод, что постиг мир, о котором написано: «И был голод на земле, и сошел Аврам в Египет». И тех царей, за которыми погнались твои люди, и ты разбил их. И Творец спас тебя от всех них, и никто не смог причинить тебе зла. Встань и исполни заповедь своего Владыки!» Сказал Творец Мамре: «Мамре, ты дал ему совет об обрезании; клянусь жизнью твоей, Я откроюсь ему только в твоем чертоге!» И об этом написано: «В дубраве Мамре».


    

    
        Статья 2: Душа, поднимающаяся от земли к небосводу

Пункт 19

«Мудрецы начали…» и т. д.: Мудрецы начали объяснение этого раздела со стиха: «К благоуханию масел твоих добрых — разлитое масло [имя твое]…» Учили мудрецы: эта душа человека в час, когда она восходит от земли к небосводу, то есть когда человек спит ночью, и душа предстает в том высшем сиянии, о котором мы говорили (Берешит ч. 2, пункт 289), — Творец навещает ее.

Пункт 20

«Приди и услышь, сказал рабби Шимон бен Йохай…» и т. д.: Приди и услышь, сказал рабби Шимон бен Йохай: всякая душа праведника, как только предстает на месте Шхины Его славы, то есть достойна получить свечение хохма, являющееся тайной стояния, и достойна сидеть подле нее, то есть получить одеяние хасадим, являющееся тайной сидения, — Творец, то есть ЗА, призывает праотцев — ХАГАТ, три свои линии, и говорит им: «Пойдите и навестите такого-то праведника, который пришел, и предварительно приветствуйте его миром от Моего Имени». То есть чтобы эти три линии передали ей свечение зивуга, называемое «мир». «От Моего Имени» — это Нуква. Но они отвечают: «Владыка мира, не подобает отцу идти видеть своего сына; сын должен видеть, созерцать и просить своего отца».

Разъяснение. Сначала ЗА светил душе свечением правой линии, называемой Авраам, и это тайна свечения холам. А затем светил ей свечением левой линии, называемой Ицхак, и это тайна свечения шурук. И возник спор между двумя линиями (как сказано выше, Берешит ч. 1, стр. 57, пункт 44, со слов «И вот после…», см. там). И тогда душа закрылась, и свечение двух линий ушло из души и вернулось к ЗА. И сказали они Ему: «Владыка мира, не подобает отцу идти видеть сына», ведь она закрылась и не может получать от нас. Но «сыну подобает видеть, созерцать и просить своего отца» — то есть они сказали, что душа должна поднять МАН от тайны масаха де-хирик, и тогда пробудится средняя линия, являющаяся тайной Яакова, и тогда душа сможет получить наше свечение. «Видеть» — это тайна ГАР де-Хохма. «Созерцать» — это тайна ВАК де-Хохма. «Просить» — это тайна одеяния хасадим, которое притягивается только по тайне взыскания и просьбы, то есть подъема МАН.

Пункт 21

«И Он призывает Яакова…» и т. д.: И Творец призывает Яакова и говорит ему: «Ты, испытавший скорбь воспитания детей, пойди и прими лицо такого-то праведника, который пришел сюда, а Я пойду с тобой». И это то, о чем написано: «Ищущие лица Твоего, Яаков, вовек». Сказано не «ищущий», но «ищущие», поскольку речь идет о душах праведников: праотец Яаков принимает их лица, а они — ищущие его лица. Сказал рабби Хия: это следует из начала стиха, где написано: «Это поколение ищущих Его…», откуда понятно, что стих имеет в виду души праведников, являющихся стремящимися [к Творцу] в этом поколении.

Разъяснение. Яаков — это тайна средней линии. «Дети» — это тайна рождения мохин. «Скорбь о детях» — это тайна масаха де-хирик, уменьшающего уровень с ГАР до ВАК (как сказано выше, Лех-Леха, стр. 13, пункт 22, со слов «И было разъяснено…») и вызывающего этим страдание; однако невозможно родить детей, то есть мохин, иначе как с помощью этого масаха, как написано там.

И об этом сказано: «И Он призывает Яакова», то есть после того, как душа подняла МАН, как сказано выше, Он «призывает Яакова» — это означает, что Он подготовил масах де-хирик, на котором выходит средняя линия, являющаяся тайной Яакова. И сказал ему: «Ты, испытавший скорбь о детях», то есть тебе свойственно притягивать мохин на этот масах де-хирик, соверши же и сейчас этот зивуг ради души. «Лицо» (паним) — это тайна хохма, а «принятие лица» (кабалат паним, встреча) — это тайна облачения хохма в хасадим. И об этом сказано: «Пойди и прими лицо такого-то праведника», то есть пусть выведет уровень хасадим и облачит хохма в хасадим, что и составляет тайну принятия лица. «А Я пойду с тобой» — то есть совокупность ЗА.

Пункт 22

«Сказал рабби Яаков…» и т. д.: Сказал рабби Яаков со слов рабби Хии: праотец Яаков — это Престол Славы. И так же учили в доме учения Элияу: праотец Яаков — это престол сам по себе, ведь написано: «И вспомню Я союз Мой с Яаковом…» Союз заключил Творец с одним Яаковом больше, чем со всеми его отцами, сделав его Престолом Славы для пребывания [Света] Своего, отдельно от первых. И это потому, что первые — то есть Авраам и Ицхак — не могут светить без него, как сказано выше; поэтому он включает в себя и их свечение тоже и становится престолом сам по себе.

Пункт 23

«Рабби Элиэзер сидел…» и т. д.: Рабби Элиэзер сидел и учил Тору. Пришел к нему рабби Акива и спросил его: «Чем занят господин?» Тот ответил ему: «Этим стихом, где написано: «…И престол славы даст им в удел». Что значит «и престол славы даст им в удел»? Это праотец Яаков, которого Он сделал Престолом Славы сам по себе, чтобы получать Тору ради душ праведников. И смысл стиха таков: «И престол славы» — то есть Тору Яакова, ставшего Престолом Славы, — «даст им в удел», душам праведников».

Пункт 24

«И Святой, благословен Он, идет с ним…» и т. д.: И Творец идет с Яаковом в каждый Рош ходеш (как сказано выше, в пункте 21). И когда душа видит славу зеркала (испаклария) — Шхины своего Владыки, душа благословляет и кланяется перед Творцом. Это то, о чем написано: «Благослови, душа моя, [Г-спода]…»

Пункт 25

«Сказал рабби Акива…» и т. д.: Сказал рабби Акива: Творец стоит над ней — над душой, и душа начинает и говорит: «Г-споди, Б-же мой, Ты возвеличился чрезвычайно…» — весь раздел до конца, где сказано: «Да исчезнут грешники…» И еще сказал рабби Акива: не только это, но она восхваляет Творца и за тело, оставшееся в этом мире, говоря: «Благослови, душа моя, Г-спода, и все нутро мое…» И слова «все нутро мое» указывают на тело. То есть сначала душа восхваляет Творца за свое собственное постижение, и тогда произносит: «Благослови, душа моя, Г-спода! Г-споди, Б-же мой, Ты возвеличился чрезвычайно…» (Теилим 104:1). А затем она восхваляет Его и за тело — то есть сияние души нисходит вниз и светит телу, и тогда она говорит: «Благослови, душа моя, Г-спода, и все нутро мое…» (Теилим 103:1), поскольку эти восхваления относятся к свету тела.

Пункт 26

«И Святой, благословен Он, идет…» и т. д.: И Творец идет с Яаковом. Откуда нам это [известно]? Из этого стиха, где написано: «И явился ему Г-сподь в дубраве Мамре…» Это Яаков, названный Мамре. Вот [доказательство], что Творец идет с Яаковом. И спрашивает: «Что означает имя Мамре?» И говорит: потому что Яаков унаследовал двести миров от Эдена, и он — престол, как сказано выше, что он стал Престолом Славы сам по себе. И поясняет рабби Ицхак: имя Мамре в гематрии равно 281 (רפ״א): вот двести [миров] Эдена, которых удостоился Яаков, о чем написано: «…И двести — стерегущим плоды его», и восемьдесят один, что составляет гематрию слова кисе — «престол» (כִּסֵּא = 81). Вот двести восемьдесят один, что в гематрии составляет Мамре. Двести миров от Эдена — это тайна хохма, называемой Эденом, а «престол» — это тайна хасадим, облачающих хохма. И потому сказано: «И явился ему Г-сподь в дубраве Мамре», ведь по этой причине Яаков назван Мамре. То есть поскольку он включает свойство Эдена и свойство престола, составляющие тайну имени Мамре, потому и «явился ему Г-сподь».

Пункт 27

«Сказал рабби Йегуда…» и т. д.: Сказал рабби Йегуда: что означает «в дубраве»? Если Мамре — это Яаков, почему сказано «в дубраве Мамре»? И говорит: «в дубраве» означает его мощь. И это подобно написанному: «…Могучего Яакова». То есть «в дубраве Мамре» — это как если бы здесь было написано: «Могучий Яаков», ведь «дубрава» (элоней) означает силу и мощь, а Мамре — это Яаков.

«А он сидит у входа в шатер…» и т. д.: Это то, о чем написано: «Г-споди, кто (מִי) может обитать в шатре Твоем?..» То есть «вход в шатер» — это тайна свечения правой линии, представляющей собой скрытые хасадим, и это тайна свечения точки холам, которая называется МИ (מִי) от [имени] ЭЛОКИМ (как сказано выше, Берешит ч. 1, стр. 16, пункт 9, со слов «И знай…»), что намекается в тайне стиха: «Г-споди, кто может обитать в шатре Твоем?..», а именно в слове «кто» (מִי).

«…Во время дневного зноя» и т. д.: Как написано: «И взойдет для вас, благоговеющие пред Именем Моим, солнце справедливости и исцеление в крыльях его…» То есть это свечение левой линии, представляющее собой свечение точки шурук, которая называется ЭЛЕ (אֵלֶּה) от [имени] ЭЛОКИМ. Это тайна свечения хохма без хасадим, именуемая выходом солнца из своего футляра, ведь свет хохма светит только в футляре из хасадим. А когда он светит без хасадим, он обжигает — по тайне слов «во время дневного зноя». И тогда грешники судятся им, праведники же исцеляются им, потому что раскрывают МАН и притягивают хасадим, чтобы облачить хохма. И потому Зоар намекает на смысл слов «во время дневного зноя» через стих: «И взойдет для вас, благоговеющие пред Именем Моим, солнце справедливости и исцеление в крыльях его…», чтобы научить нас, что этот свет солнца исцеляет лишь «в крыльях его», то есть в одеянии хасадим, покрывающем мощь солнца, подобно крыльям. А до прихода «крыльев» от средней линии это тайна состояния «во время дневного зноя», когда оно обжигает.

Пункт 28

«Сказал рабан Йоханан бен Закай…» и т. д.: Сказал рабан Йоханан бен Закай: в тот час — то есть когда душа находится в состоянии «во время дневного зноя», — Творец, являющийся ЗА, идет, чтобы излить [благо] душе. То есть Он переходит с места на место по тайне «трех мест» (как сказано выше, Берешит ч. 1, стр. 20, пункт 12, см. там), о которых сказано: «Это Имя включено в три места». И так же Он идет от входа в шатер, являющегося тайной места скрытых хасадим по тайне МИ и правой линии, — к месту, являющемуся тайной состояния «во время дневного зноя», то есть тайной ЭЛЕ и левой линии. А затем — к месту свойства Яакова, то есть средней линии, как будет сказано далее.

«И поскольку услышали праотцы…» и т. д.: И поскольку праотцы Авраам и Ицхак услышали, что Творец — то есть совокупность ЗА — идет к душе, то есть праотцы почувствовали, что душа находится в состоянии «во время дневного зноя» и нуждается в месте для облачения хасадим, они просят Яакова пойти с ними и предварительно приветствовать душу миром. То есть чтобы он притянул на свой масах де-хирик уровень хасадим, склоняющий чашу весов между Авраамом и Ицхаком, — и тогда хохма облачится в хасадим, что и составляет тайну «мира». Причина же того, что это называется «миром», заключается в том, что до решающего действия уровня хасадим две линии находятся в споре (как сказано выше, Берешит ч. 1, стр. 57, со слов «И вот после…»); лишь благодаря уровню хасадим, являющемуся средней линией, между ними устанавливается мир.

Пункт 29

«И они стоят над ним…» и т. д.: И они — Авраам и Ицхак — стоят над душой: то есть после того, как Яаков передал хасадим в тайне предварения мира, ей светят также две линии — Авраам и Ицхак, о чем написано: «И поднял он глаза свои, и увидел…» — то есть душа, — «…и вот, три мужа стоят над ним». «Три мужа» — это праотцы Авраам, Ицхак и Яаков, стоящие над ней и видящие добрые дела, которые совершила душа, то есть видящие МАН души и передающие ей МАД.

«И он увидел, и побежал навстречу им от входа в шатер, и поклонился до земли…» и т. д.: Потому что она увидела славу Его Шхины с ними. И это то, о чем написано: «Поэтому девы полюбили тебя».

Разъяснение. Ведь здесь содержится намек на стих, с которого [Зоар] начал в начале статьи: «К благоуханию масел твоих добрых — разлитое масло имя твое, поэтому девы полюбили тебя» (Шир а-Ширим 1:3), который объясняется на основе всего изложенного до сих пор. «К благоуханию» — это тайна МАН, который поднимает душа, чтобы притянуть свечение мира от Яакова, то есть уровень хасадим, как сказано выше; и тогда хохма облачается в хасадим. И потому — «масел твоих добрых»: ведь мохин принимаются по тайне доброго елея. «Разлитое масло» — это состояние «во время дневного зноя», когда обе линии уходят из души и не могут светить, как сказано выше. И тогда считается, что масло, то есть мохин, изливается из души, что является тайной свечения точки шурук, как сказано выше.

Однако затем, с приходом хасадим от Яакова, постигается свечение хохма из тайны этой точки шурук, как сказано выше. Выходит, что при [состоянии] «разлитое масло», то есть во время свечения точки шурук, постигается «имя твое» — раскрытие Шхины, являющейся Именем Творца. И тем не менее всё стремление души обращено к тому, чтобы притянуть хасадим правой линии, являющиеся тайной МИ. И этим завершается стих: «Поэтому девы полюбили тебя» — то есть скрытые хасадим тайны МИ, являющиеся ГАР де-Бина, ведь именно оттуда души больше всего любят притягивать [свет]. И это то, что разъясняется в стихе: «И увидел» — то есть раскрытие Шхины через свечение шурук после того, как оно облачилось в хасадим. И тогда — «и побежал навстречу им», чтобы получить главным образом «от входа в шатер», являющегося тайной МИ. И об этом написано: «Поэтому девы полюбили тебя», то есть скрытые от хохма хасадим, называемые аламот («девы / сокрытые», עֲלָמוֹת), которых души любят больше всего, как сказано выше.

Пункт 30

«Другое толкование: „И явился ему Г-сподь в дубраве Мамре…“» и т. д.: Мудрецы начали с этого стиха, который говорит о часе кончины человека и т. д. (В пояснении не нуждается).


    

    
        Статья 3: Когда заболел рабби Элиэзер

Пункт 32

«Учили мудрецы: когда заболел...» — Когда заболел рабби Элиэзер Великий и был при смерти, день тот был кануном Шаббата. Посадил он по правую руку от себя своего сына Гиркана и открывал ему глубокие и сокровенные [тайны]. И Гиркан сначала не принимал их со всей ясностью рассудка, думая, что ум отца помутился. После того как он увидел, что рассудок отца ясен, принял от него сто восемьдесят девять высших тайн.

Пункт 33

«Когда дошел до камней чистого мрамора...» — Когда он дошел до тайны мраморных камней, смешивающихся с высшими водами, заплакал рабби Элиэзер и перестал говорить. Он сказал: «Встань и ступай туда, сын мой». Тот спросил его: «Почему?» Он ответил ему: «Я вижу, что вскоре уйду из этого мира». Он сказал ему: «Пойди и скажи матери, чтобы убрала мои тфилин на высшее место», — то есть намекнул ей на свой уход. «А после того как я уйду из мира и приду сюда увидеть их, то есть домочадцев, пусть не плачут, ведь со мной будут высшие близкие, а не нижние, и человеческий разум не постигает этого».

Пункт 34

«Пока они сидели...» — Когда они еще сидели, вошли мудрецы поколения навестить его, и он проклял их за то, что они не приходили к нему служить, ведь мы учили в Мишне: «Служение [мудрецам] больше ее изучения». Тем временем пришел рабби Акива. Сказал ему [рабби Элиэзер]: «Акива, Акива, почему ты не приходил служить мне?» Тот ответил ему: «Рабби, у меня не было свободного времени». Он разгневался и сказал: «Удивлюсь я, если ты умрешь своей смертью!» — и проклял его тем, что смерть его будет тяжелее всех. То есть он проклял и остальных мудрецов, не приходивших служить ему, чтобы они не умерли своей смертью, и сказал, что смерть рабби Акивы будет самой тяжелой из всех.

Пункт 35

«Заплакал рабби Акива...» — Заплакал рабби Акива и сказал ему: «Рабби, научи меня Торе!» Раскрыл уста свои рабби Элиэзер, начав излагать «Маасе меркава». Сошел огонь и окружил их обоих. Сказали мудрецы: «Из этого следует, что мы недостойны этого», — то есть слушать сейчас слова его Торы. Они вышли к наружному входу и сели там. Произошло то, что произошло, и огонь ушел.

Пункт 36

«И обучил о яркой белизне...» — И обучил он, раскрывая тайный смысл [выражения] «яркая белизна, белая, как снег», тремстам установленным алахот, и обучил его двумстам шестнадцати смыслам стихов Шир а-Ширим. И из глаз рабби Акивы лились слезы. И снова сошел огонь и окружил их, как вначале. Когда же он дошел до стиха: «Подкрепите меня пастилой, освежите меня яблоками, ведь я больна любовью» (Шир а-Ширим 2:5), не мог больше рабби Акива сносить [этого], возвысил голос в плаче и заревел, как вол, и не мог говорить из страха перед Шхиной, пребывавшей там.

Пункт 37

«Он открыл ему...» — И обучил его всему глубокому и высшим тайнам, какие есть в Шир а-Ширим, и взял с него клятву, чтобы он не использовал ни одного стиха из нее, чтобы Святой, благословен Он, не разрушил мир по этой причине, ведь нет перед Ним желания, чтобы творения пользовались ею, из-за великой святости, пребывающей в ней. После этого вышел рабби Акива, рыдая, и из глаз его текли слезы, и говорил: «Горе, рабби! Горе, рабби! Ведь мир остается сиротой без тебя!» Вошли к нему все остальные мудрецы, спрашивали его, и он отвечал им словами Торы.

Пункт 38

«Стало тяжело...» — Стало тяжело рабби Элиэзеру. Поднял он обе свои руки и положил их себе на сердце. Начал он говорить и сказал: «Горе, мир! Высший мир вновь удаляет и скрывает всякий свет и всякое свечение из нижнего мира, как это было до его прихода в мир. Горе вам, две руки, горе вам, две Торы, ведь вы будете забыты сегодня в этом мире!» И Зоар завершает этот [рассказ], говоря, что сказал рабби Ицхак: во все дни рабби Элиэзера алаха сияла из уст его, как в день, когда она была дана на горе Синай.

Пункт 39

«Сказал: Тору я учил...» — Сказал рабби Элиэзер: «Тору я учил, мудрость постигал и мудрецам служил — так что даже если бы все люди мира были писцами, они не успели бы записать [всего этого]. И ученики мои убавили от моей мудрости не больше, чем кисточка для сурьмы убавляет из глаза — в меру капли, которую глаз выделяет навстречу капле кисточки, вошедшей в него. Я же убавил от мудрости моих учителей лишь столько, сколько пьющий из моря». И завершает об этом Зоар: он сказал это только для того, чтобы воздать признательность своим учителям больше, чем себе. То есть то, что он сказал, будто убавил от своих учителей, как пьющий из моря (а это гораздо большая мера, чем сурьмяная кисточка в тюбике, о которой он упомянул в отношении своих учеников), было сказано им, чтобы воздать признательность своим учителям больше, чем себе.

Пункт 40

«И спрашивали его о той сандалии для ибума...» — И спрашивали его о законе сандалии для ибума, восприимчива ли она к нечистоте, пока не вышла душа его, когда он произнес: «Чист!»

«И не было там рабби Акивы...» — И не было там рабби Акивы в час его кончины. На исходе Шаббата застал его рабби Акива мертвым, разорвал свои одежды и исцарапал свою плоть, так что кровь текла по его бороде. Он кричал и плакал, вышел наружу и сказал: «Небеса, небеса! Скажите солнцу и луне, что свет, который светил ярче их, угас!»

Пункт 41

«Сказал рабби Йегуда...» — Сказал рабби Йегуда: в час, когда душа праведника хочет выйти из тела, она радуется, потому что праведник уверен при своей кончине, что получит свою награду. И это то, о чем написано: «И он увидел, и побежал навстречу им», то есть навстречу трем ангелам, пришедшим со Шхиной принять его душу (как сказано выше, в пункте 30), в радости выйти навстречу ангелам. Из какого места он встречает их? «От входа в шатер» (Берешит 18:2), как мы говорили (выше, в пункте 27). «И поклонился до земли» — перед Шхиной; то есть душа поклонилась Шхине, которая пришла к ней. А Шхина, как известно, называется «землей».


    

    
        Статья 4: И вот три мужа

Пункт 45

«Повеление Царя предстает...» — власть и воля Царя, то есть Шхина, предстает в трех цветах: белом, красном и зеленом, и это три цвета в глазу. Один цвет — это образ, видимый глазу издалека, и глаз не может отчетливо различить то, что видит, потому что оно вдали, пока глаз не воспримет слабое видение благодаря своему сокращению, как будет сказано далее. И поэтому написано: «Издали явился мне Г-сподь». И это тайна свечения средней линии посредством экрана (масаха) де-хирик, ведь без него света не открываются (как сказано выше, «Берешит-1», с. 16, со слов «И это»).

Пункт 46

«Второй цвет...» — второй цвет — это видение глаза при его закрытии. Ведь этот цвет виден глазу только через небольшое закрытие, которое тот испытывает, и это видение не ясное. Путь его видения таков: [человек] закрывает глаз, а затем приоткрывает его чуть-чуть, и тогда воспринимается этот образ. И этот образ нуждается в истолковании, чтобы понять то, что воспринял глаз, ведь видение это не ясное, как сказано выше. И поэтому написано: «Что ты видишь?». И это тайна свечения левой линии из тайны огласовки шурук, когда света скрыты из-за нехватки хасадим (как сказано выше, «Берешит-1», с. 15, со слов «Во время»).

Пункт 47

«Третий цвет...» — третий цвет — это сияние испакларии, которое вовсе в ней не видно, кроме как во время вращения глаза. Ведь когда глаз закрывается закрытием и его вращают вращением, в этом вращении предстает светящаяся испаклария (испаклария де-нахара). И это тайна свечения правой линии из тайны огласовки холам. Однако глаз не может удержаться в этом третьем цвете иначе, как видя свечение этого сияния через закрытие в глазу — то есть во втором цвете при взаимовключении первого цвета.

Пункт 48

«И об этом написано...» — и поэтому написано: «Была на мне рука Г-сподня» и «...рука Г-сподня была сильна надо мной». То есть потому, что видение происходит при закрытии глаза, что указывает на силу и преодоление (Гвуру). И всё это постигается истинными пророками — а именно два первых цвета. Кроме Моше, высшего верного служителя, который удостоился вглядываться ввысь, туда, где сияние вовсе не предстает, то есть в третий цвет, представляющий собой светящуюся испакларию, как разъяснено.

Разъяснение сказанного. В «Ситрей Тора» возникло затруднение: ведь в недельной главе «Ваэра» написано: «Я являлся Аврааму, Ицхаку и Яакову [с Именем] ЭЛЬ ШАДАЙ, а с Именем Моим АВАЯ не был познан ими» (Шмот 6:3). Но ведь здесь об Аврааме сказано: «И явился ему Г-сподь» (Берешит 18:1), то есть Он открылся праотцам и с Именем АВАЯ! Чтобы разрешить это, автор подробно и основательно объясняет различие между пророческим видением праотцев и пророческим видением Моше. Он доказывает: хотя здесь и написано «и явился ему АВАЯ», всё же это тайна Шхины, называемой несветящейся испакларией, как автор заключает в пункте 49.

Ты ведь уже знаешь, что мохин (свет разума) притягиваются только по тайне трех линий, исходящих из трех огласовок: холам, шурук, хирик. Огласовка холам — это тайна скрытых хасадим и тайна МИ де-ЭЛОКИМ. А огласовка шурук — это тайна букв ЭЛЕ де-ЭЛОКИМ; это закрытый свет, поскольку это свет хохма при нехватке хасадим, ведь свет хохма не светит без хасадим, и потому он закрыт. Так продолжается, пока не приходит огласовка хирик, представляющая собой уровень ВАК, и не разрешает [противоречие] между ними, благодаря чему обе линии включаются друг в друга (как сказано выше, с. 10, со слов «И потому»). Это также тайна Аба ве-Има, ИШСУТ и ЗА: холам — это тайна Аба ве-Има, шурук — тайна ИШСУТ, а хирик — тайна ЗА (как сказано выше, «Берешит-1», с. 293, со слов «Рабби Аба»).

И об этом сказано: «Повеление Царя» — то есть Шхина, представляющая собой волю Царя, — «предстает в трех цветах»: она раскрывается пророкам в трех цветах, именуемых тремя цветами глаза. И автор начинает снизу вверх, то есть со средней линии, являющейся тайной огласовки хирик, и говорит: «Один цвет — видение, предстающее глазу издалека», что означает: «и глаз не может отчетливо разглядеть то, что видит, потому что оно вдали». Один цвет — это образ, видимый глазу издалека; то есть глаз не может ясно разобрать видимое, потому что оно вдали.

Разъяснение: этот цвет средней линии — тайна уровня хасадим, выходящего на масах де-ЗА, представляющий собой первую стадию (бхина алеф). Этот уровень — уровень ВАК, то есть хасадим без хохмы (как сказано выше, «Берешит-1», с. 48, со слов «И протянулась»), а зрение означает хохму. И об этом сказано: «и глаз не может отчетливо разглядеть то, что видит» — то есть не может видеть ясно, «потому что оно вдали» — ведь этот цвет далек от хохмы. Хохма — это тайна зрения, как сказано выше. И об этом сказано: «пока глаз не уловит слабое видение благодаря своему сокращению» — то есть пока этот цвет глаза не включится в левую линию, являющуюся тайной свечения огласовки шурук, и там глаз получает слабое видение в силу своего сокращения. То есть поскольку левая линия закрыта от хасадим и не может светить своей хохмой без них, то благодаря хасадим, которые закрытие левой линии получает от средней линии, чтобы открыться от своего закрытия, в этой мере она светит своей хохмой средней линии. И хохма входит в нее, хотя по своему свойству средняя линия относится к уровню ВАК и далека от хохмы.

И оказывается, что этот цвет средней линии «улавливает слабое видение в своем сокращении» — то есть получает слабое видение при своем сокращении и закрытии. А слова «слабое видение» указывают на то, что ГАР де-хохма не светят в ней, а светят только ВАК де-хохма (как сказано выше, «Берешит-1», с. 263, со слов «Затем», см. там). А ВАК по сравнению с ГАР считается слабым видением. И об этом сказано: «Издали явился мне Г-сподь». Этот стих относится к средней линии, которая сама по себе далека от хохмы, будучи свойством ВАК. Но благодаря своему включению в левую линию она получает «слабое видение», и тогда сказано: «Издали явился мне Г-сподь», ведь видение принимается именно в средней линии, которая далека [от хохмы], и если бы не средняя линия, видение вовсе не раскрылось бы (как сказано выше, «Берешит-1», с. 264, со слов «Пальцами», см. там).

И об этом сказано: «Второй цвет — это видение этого глаза при его закрытии». Второй цвет — это видение, то есть свет хохма в этом цвете, пребывающий в своем закрытии. Ведь это левая линия и свечение шурука, которая сама по себе закрыта и не светит из-за отсутствия хасадим, и потому цвет хохмы в ней закрыт. «Ведь этот цвет не предстает глазу, кроме как через небольшое закрытие, которое он принимает, и видение это не ясно» — этот цвет, то есть хохма, не виден глазу, кроме как через малое закрытие, получаемое от первого цвета, являющегося средней линией, и он не светит ясно. То есть поскольку он лишен хасадим и может светить только благодаря включению в среднюю линию, относящуюся к уровню ВАК, как сказано выше, чтобы получить от нее хасадим, — значит, он неизбежно может светить только «через небольшое закрытие, которое принимает» от первого цвета.

И поэтому сказано: «и видение это не ясно» — то есть он светит не ясно, не в ГАР де-хохма, а в ВАК де-хохма, которая не столь ясна, как ГАР де-хохма. А путь свечения этого цвета, представляющего собой свечение шурука и левую линию, таков: «глаз закрывается» — сначала притягивают в него свечение хохмы без хасадим, отчего глаз закрывается и не светит вовсе (как сказано выше, с. 16, со слов «И то, что уже сказано»); а затем — «и приоткрывается чуть-чуть», то есть благодаря включению в первый цвет он приоткрывает его, чтобы светить немного, а именно светить в ВАК де-хохма, а не в ГАР, как сказано выше. И тогда «улавливает это видение» — то есть воспринимает эту меру видения, представляющую собой ВАК де-хохма.

И об этом сказано: «И этот цвет нуждается в истолковании». Этот второй цвет относится к категории сна и нуждается в истолковании. То есть этот цвет сам по себе закрыт из-за нехватки хасадим, как сказано выше. И потому его свечение называется светом обратной стороны (ор ахораим), что составляет тайну свечения снов, описанных в Писании. И тайна здесь в том, что он ждет истолкования, то есть свечения света хасадим, и тогда благодаря облачению в хасадим свет сна притягивается, чтобы осуществиться наяву.

И об этом сказано: «И этот цвет нуждается в истолковании, чтобы утвердиться в том, что воспринял глаз». Ведь благодаря истолкованию — то есть облачению в свет хасадим от первого цвета — осуществляется свечение хохмы, которое воспринял глаз в тайне свечения шурука и левой линии. Если же он не достигает света хасадим от первого цвета, этот свет сна совершенно не осуществляется, остается непознанным и подобен тому, чего вообще не существовало. По этой причине свечение этого второго цвета называется сном — ведь без истолкования оно совершенно не имеет осуществления. «И поэтому написано: „Что ты видишь?“» — по той причине, что до истолкования оно непостижимо, как разъяснено.

И об этом сказано: «Третий цвет — это сияние испакларии, которое вовсе в ней не видно, кроме как при вращении глаза». Третий цвет — тайна свечения огласовки холам, являющейся скрытыми хасадим, то есть свойством света ХАГАТ де-ЗА, называемого светящейся испакларией. Этот свет вовсе не находится в глазу, кроме как во время «вращения глаза», то есть «когда он закрыт закрытием» — в то время, когда глаз закрыт и не светит, то есть когда в нем светит лишь одно только свечение шурука. И тогда «вращают его вращением» по трем огласовкам — холам, шурук, хирик, — «и предстает в этом вращении», и в этом вращении видно также свечение холама, являющееся свойством света «светящейся испакларии (испаклария де-нахара)», то есть хасадим, скрытых от хохмы.

Однако «[глаз] не может удержаться в этом цвете»: глаз не может оставаться в этом цвете огласовки холам, ведь он нуждается в хасадим, раскрытых в хохме, «а только видит сияющий блеск при закрытии глаза» — то есть глаз видит сияние, светящее внутри закрытия глаза, а именно лишь облачает свечение хохмы, находящееся во втором цвете (свечение огласовки шурук), внутрь хасадим, которых достиг. И тогда в ней светит главным образом свет хохма. Поэтому она считается несветящейся испакларией, ведь свечение огласовки холам в ней не остается. «И об этом написано: „Была на мне рука Г-сподня...“» — поскольку она получает главным образом от двух первых цветов, представляющих собой свечение хирика и шурука, которые сокращены, как сказано выше, поэтому Нуква называется «рукой Г-сподней», что выражает силу и преодоление (Гвуру). И так же: «...рука Г-сподня была сильна надо мной».

И это то, чем завершает автор: «И все они истолкованы у истинных пророков» — два первых цвета светят в видении главным образом истинным пророкам, то есть только на уровне несветящейся испакларии. «Кроме Моше, высшего верного [служителя], который удостоился созерцать вверху то, что вовсе не видно» — кроме Моше, высшего верного служителя, который удостоился созерцать вверху свечение холама, в том, что вовсе не видно [снаружи], то есть уровень светящейся испакларии, как сказано выше.

Пункт 49

«И явился ему...» — «И явился ему» означает, что Шхина предстает и открывается ему среди тех ступеней, которые соединяются по ее сторонам: Михаэль — к правой стороне, Гавриэль — к левой стороне, Рафаэль — к передней стороне, Уриэль — к задней стороне.

Разъяснение сказанного. Объяснив нам различие между пророчеством Моше и пророчеством праотцев, автор доказывает, что написанное: «И явился ему АВАЯ» означает раскрытие Шхины по тайне трех цветов вращения глаза. А то, что здесь написано Имя АВАЯ, указывающее на светящуюся испакларию, относится лишь к влиянию, нисходящему к Шхине во время вращения: ведь тогда предстает светящаяся испаклария, представляющая собой тайну АВАЯ, во время притяжения правой линии — тайны свечения холама (как сказано выше, в предшествующем фрагменте). Однако после вращения она остается главным образом по тайне двух линий — левой и средней, как сказано выше; именно поэтому она называется несветящейся испакларией.

И об этом сказано: «И явился ему — показалась и открылась ему Шхина», то есть Нуква. А то, что сказано: «АВАЯ», относится к отдаче Нукве во время вращения, как разъяснено.

Ты ведь уже знаешь, что в Ацилуте есть два престола. Высший престол — это тайна Бины, которая становится престолом для Хохмы, что означает: Хохма раскрывается только через нее. Нижний престол — это тайна Нуквы, что означает: мохин де-ЗА раскрываются только через Нукву, как сказано выше, в предшествующем фрагменте, ведь именно поэтому она называется «глазом», см. там.

А четыре опоры, на которых стоит высший престол, — это ХАГАТ де-ЗА и Нуква. Причем ХАГАТ де-ЗА — это тайна трех линий, притягивающихся по тайне трех огласовок — холам, шурук, хирик, — светящих в Бине; а Нуква — это тайна четвертой опоры, получающей от них, и она стоит тогда сзади ХАГАТ де-ЗА (как сказано выше, с. 5, со слов «И хотя», см. там). А затем, когда Нуква возвращается к состоянию мохин паним бе-паним и становится самостоятельным престолом для ЗА (как сказано там), четыре ее опоры оказываются тайной четырех ангелов: Михаэля, Гавриэля, Рафаэля и Уриэля. При этом Михаэль, Гавриэль и Рафаэль происходят из трех линий ХАГАТ, являющихся тремя опорами высшего престола. И потому здесь они находятся спереди, подобно ХАГАТ, стоящим там спереди. Уриэль же происходит от четвертой опоры высшего престола — тайны Нуквы, стоящей там сзади ХАГАТ, как сказано выше; поэтому и ангел Уриэль находится здесь сзади Нуквы.

И об этом сказано: «среди тех ступеней, что соединились по сторонам Ее» — то есть среди четырех ступеней, соединившихся, чтобы стать четырьмя опорами высшего престола, которые здесь, в Нукве, представляют собой четырех ангелов. «Михаэль...» и так далее, «Уриэль сзади» — поскольку он является свойством четвертой опоры, подобно четвертой опоре высшего престола, находящейся и там сзади, как разъяснено.

Однако это сказано о тайне, когда четыре ангела несут престол к соударению (зивугу) — то есть во время вращения глаза, как сказано выше, в предшествующем фрагменте. Но затем Нуква остается в ином порядке, когда Уриэль оказывается спереди, а Рафаэль — сзади. И с этой точки зрения Нуква называется несветящейся испакларией, как сказано выше, в предшествующем фрагменте (см. также раздел «Бемидбар», пункт 31).

«И поэтому открылась...» — и поэтому открылась ему Шхина у этих дубрав — теней мира, чтобы показать перед ними первый союз, святую запись (решимо), которая была во всем мире по тайне веры.

Разъяснение: в Малхут есть две точки (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», с. 56, со слов «Высечены»). Первая — это центральная точка всего мира, как обитаемых мест, так и пустынь, и это тайна точки Первого сокращения (ЦА). Вторая точка — центральная точка только обитаемых мест, а не всего мира, и это тайна точки Второго сокращения (ЦБ). И соответственно им существуют два союза — отсечение (хитух) и раскрытие (прия). Первый союз соответствует центральной точке всего мира, и это тайна отсечения крайней плоти. Второй союз соответствует точке обитаемого мира, и это тайна раскрытия. А тайна «дубрав Мамре» — это тайна суровых судов (диним кашим), исходящих из центральной точки всего мира. И об этом сказано: «И поэтому открылась ему Шхина у этих дубрав — теней мира» — и потому открылась ему Шхина в дубравах Мамре, являющихся тенями всего мира, то есть соответствующих центральной точке всего мира; «чтобы показать перед ними первый союз» — чтобы показать перед ними первый союз, то есть тайну отсечения крайней плоти, являющуюся тайной: «святую запись, которая была во всем мире по тайне веры» — что соответствует святой записи, которая была во всем мире по тайне Нуквы, называемой верой. То есть это соответствует первой точке, существовавшей в Первом сокращении, — центральной точке всего мира, от которой исходит первый союз, представляющий собой тайну отсечения крайней плоти, как этот вопрос будет разъяснен далее, на с. 20, со слов «И это», см. там.

Пункт 50

«...а он сидит у входа в шатер...» — спрашивает: кто это — вход в шатер? И отвечает: это место, называемое союзом, тайной веры, то есть Нуква. «Во время дневного зноя» — к этой тайне прилепился Авраам, это мощь правой стороны, его ступень.

Разъяснение: существуют два вида судов (диним). Суды Нуквы (диним де-нуква), исходящие из силы ее сокращения, составляют тайну входа в шатер. А суды мужского начала (диним де-захар), исходящие из силы свечения огласовки шурук, составляют тайну слов «во время дневного зноя». То есть в то время, когда солнце, являющееся тайной света хохма, светит без оболочки хасадим, от него исходит великий зной. Это тайна стиха: «Не смотрите на меня, что я смугла, ведь солнце опалило меня» (Шир а-Ширим 1:6). И об этом сказано, что это «мощь правой стороны» — то есть силы суда и преодоления (гвурот) мужского начала, относящегося к правой стороне. И эти два вида судов составляют тайну «Праведника» (Цадик) и «Справедливости» (Цедек), как будет разъяснено далее.

Пункт 51

«Вход в шатер...» — «Вход в шатер» — это тайна врат Справедливости, вход веры, то есть Нуквы, представляющей собой суды Нуквы, как сказано выше. И она называется «входом», потому что тогда вошел Авраам в эту святую запись союза обрезания (брит мила), а без этого он не вошел бы в союз обрезания; поэтому она называется «входом».

«Во время дневного зноя — это Праведник...» — «Во время дневного зноя» — это уровень Цадик, ступень единого соединения, в которую входит каждый, кто обрезан и запечатлен святой записью, так как удалена от него крайняя плоть, и вошел он в свечение этих двух ступеней — Цадик и Цедек, составляющих тайну веры.

Разъяснение. Цадик и Цедек — это Есод и Малхут, однако эти два имени указывают на великий зивуг ЗОН ради раскрытия мохин де-хая. И пока у клипот и судов есть хоть какая-то зацепка, этот зивуг не может раскрыться; а значит, раскрытие этих мохин было бы невозможно до Окончательного исправления (гмар тиккун). И средством для этого служит тайна союза обрезания.

А именно: как уже объяснялось, в совокупности судов есть два свойства — со стороны Нуквы и со стороны мужского начала (захар), как сказано выше, в предшествующем фрагменте. Они противоположны друг другу, и невозможно, чтобы оба они действовали в одном месте, ведь две противоположности не сходятся в одном месте. Поэтому благодаря пробуждению снизу (итарута де-летата) через заповедь обрезания оба вида судов сводят в одно место по тайне высшего Есода, и тогда они взаимно ослабляют друг друга, как свойственно противоположностям, и оба отменяются. И как только они отменились, тотчас раскрывается зивуг Цадик и Цедек, и раскрываются великие мохин. В этом и состоит тайна действия обрезания: ведь рассекающий нож исходит из судов Нуквы, а крайняя плоть — это суды мужского начала; и получается, что нож устраняет крайнюю плоть, то есть суды Нуквы отменяют суды мужского начала.

А иногда требуется обратное — чтобы суды мужского начала отменили суды Нуквы, наподобие того, как сказали мудрецы (ХАЗАЛЬ) о стихе «...и Вахева в Суфе» (Бемидбар 21:14; Брахот 54б), и как приведено у Раши к стиху «...и стремнины потоков» (Бемидбар 21:15): там было две горы; в одной были расселины, представляющие собой тайну судов Нуквы, а на другой были выступы против этих расселин, представляющие собой тайну судов мужского начала. И эмореи спрятались в этих расселинах, чтобы осыпать оттуда стрелами Исраэль, когда те пойдут между горами. И совершил Святой, благословен Он, чудо: две горы сблизились и соединились воедино, и выступы одной — то есть суды мужского начала — вошли в расселины другой, то есть в суды Нуквы, и эмореи были раздавлены между ними. Вот так благодаря сведению двух противоположностей в одно место отменились суды Нуквы, ведь эмореи внутри расселин погибли.

Однако здесь, при обрезании, главная необходимость — отменить суды мужского начала, представляющие собой крайнюю плоть; хотя на самом деле отменяются оба вида, как сказано выше, и незачем удлинять [объяснение].

И об этом сказано: «„Вход в шатер“ — тайна врат Справедливости». Ведь суды Нуквы, называемой «шатром», отменяют и устраняют крайнюю плоть, являющуюся тайной судов мужского начала. И получается, что они стали «вратами» к совершенству Малхут по тайне Имени «Цедек», и она считается вратами: «когда вошел в нее Авраам этой святой записью». Ведь благодаря тому, что суды Нуквы устранили клипу крайней плоти, Авраам вошел, чтобы получить эти святые мохин, раскрывающиеся в зивуге Цадик и Цедек; поэтому они и считаются вратами.

«„Во время дневного зноя“ — это Праведник»: то есть после того как суды Нуквы устранили крайнюю плоть, прилепившуюся к Есоду, по тайне слов «во время дневного зноя», как сказано выше, в нем раскрывается Имя «Цадик» по тайне раскрытия (прия, פְּרִיעָה), что представляет собой нотарикон: пара ЙА — «раскрыл ЙА» (פָּרַע יָהּ).

«Ступень единого соединения» — это ступень единого соединения, то есть великого соединения Цадик и Цедек, раскрывающего великие мохин. «В которую входит каждый, кто обрезан...» — то есть после того как устранены все суды и клипот по тайне отсечения (хитух), раскрываются мохин Имени ЙА по тайне раскрытия (прия). «И вошел он в утверждение этих двух ступеней», представляющих собой Цадик и Цедек, как разъяснено.

Пункт 52

«И вот три мужа...» — это три ангела-посланца, которые облачаются в воздух и спускаются в этот мир в образе человека. И их было трое наподобие того, как вверху, то есть ХАГАТ де-ЗА, потому что радуга — то есть Нуква — видима только в трех цветах: белом, красном и зеленом; и так оно поистине, то есть подобно цветам ХАГАТ де-ЗА.

Пункт 53

«И эти три мужа...» — и эти три мужа — три цвета: белый цвет, красный цвет, зеленый цвет. Белый цвет — это Михаэль, поскольку он правая сторона, происходящая из Хеседа де-ЗА, определяемого как белый. Красный цвет — это Гавриэль, левая сторона, происходящая из Гвуры де-ЗА, определяемой как красный. Зеленый цвет — это Рафаэль, происходящий из Тиферет де-ЗА, определяемой как зеленый. И это три цвета радуги, ведь радуга, то есть Нуква, не предстает без них (как сказано выше, «Берешит-1», с. 75, пункт 70).

И поэтому сказано: «И явился ему», ведь раскрытие Шхины происходит в этих трех цветах. То есть стих «И вот три мужа...» служит разъяснением стиха «И явился ему Г-сподь», где «и явился ему» означает, что ему открылась Шхина. А раскрытие произошло через проявление трех цветов, о которых стих заключает: «...и вот три мужа стоят возле него» (Берешит 18:2) — то есть Михаэль, Гавриэль и Рафаэль. И этот вопрос уже был объяснен: они происходят из трех линий ЗА, исходящих из трех огласовок — холам, шурук, хирик — Бины, как сказано выше (с. 18, со слов «И уже», см. там). И незачем повторяться.

Пункт 54

«И все они были необходимы...» — и требовались все три ангела. Ведь один должен был исцелить его от обрезания — это Рафаэль, владыка исцелений. А один должен был возвестить Саре, что она родит сына, — это Михаэль, поскольку он поставлен над правой стороной, и всё благо и благословения, идущие с правой стороны, переданы в его руки.

Пункт 55

«И один — перевернуть...» — один [из них должен был] перевернуть Сдом, и это Гавриэль, который относится к левой линии и поставлен над судами мира. Ведь со стороны левой линии исходит суд, а само действие совершается через ангела смерти — главного царского палача, приводящего в исполнение суды, вынесенные Гавриэлем.

Пункт 56

«И все они исполнили...» — и все они исполняют свое посланничество, каждый подобающим ему образом: ангел Гавриэль идет с поручением к святой душе, а ангел смерти идет с поручением к нефеш, исходящей от дурного побуждения. Но при всем том душа не выходит из тела, пока не увидит Шхину.

Пункт 57

«Увидев их...» — когда Авраам увидел, что они, три ангела, соединяются вместе, он узрел Шхину в ее цветах и поклонился. Ведь они — три цвета ЗА, в которые облачается Шхина, как сказано выше. Поэтому написано: «и поклонился до земли» — подобно Яакову, о котором сказано: «И поклонился Исраэль на возглавие постели», то есть Шхине, называемой «возглавием постели». Так же и здесь он поклонился Шхине.

Пункт 58

«И к Шхине...» — и к Шхине он обратился именем АДОНАЙ, сказав: «Владыка! если я обрел благоволение в очах Твоих, не пройди мимо раба Твоего» (Берешит 18:3), как к Праведнику — сфире Есод де-ЗА, называемой «Владыка» (Адон). Ведь тогда Шхина называется «Владыкой всей земли» — поскольку она светит от Праведника, называемого «Владыка», и сияет своими цветами, исходящими от трех линий де-ЗА, как сказано выше, ибо с ними она обретает совершенство наверху.

Пункт 59

«Отсюда, что нижний образ...» — отсюда понятно, что нижний образ, то есть Шхина, притягивает свечение свыше, от Бины. Ведь эти цвета, являющиеся тайной трех названных ангелов, притягивают свечение свыше, от тех высших источников — трех линий самой Бины.

Пункт 60

«И поскольку они...» — и поскольку они соединяются с ней и поддерживают ее во всем, о ней сказано именем АДОНАЙ. Ведь это Имя открылось Аврааму полностью в тайне высших, в светах Бины, и открылось ему явно — чего не было до того, как он совершил обрезание. До обрезания же Святой, благословен Он, не желал произвести от него святое потомство; а как только он совершил обрезание, от него тотчас произошло святое потомство, то есть Ицхак.

Пункт 61

«И потому открылась...» — и благодаря тому, что он совершил обрезание, Шхина открылась ему на тех святых ступенях, что заключены в тайне стиха: «И разумные воссияют, как сияние свода» (Даниэль 12:3). Ведь с исправлением свода, представляющего собой тайну Парсы, рассеклись и разделились КАХАБ ТУМ де-Ацилут, и из них образовались двенадцать парцуфим: Кетер разделился на четыре парцуфа, называемые Атик и Нуква, Арих Анпин и Нуква; Хохма и Бина — на четыре парцуфа, называемые высшими Аба ве-Има и Исраэль Саба ве-Твуна; Тиферет и Малхут — на четыре парцуфа, называемые большими ЗОН и малыми ЗОН. И потому эти двенадцать парцуфим называются «сиянием свода», так как силой свода они вышли и образовались. Первое сияние — «сияние сияющих от зажжения сияния»: сияние тех, кто сияет от зажжения сияния. Второе сияние — «то, что светит, зажигает и сверкает во многие стороны»: сияние, которое светит, зажигает и сверкает во многие стороны. Пояснение: первое сияние — это парцуф Атик, а второе сияние — его Нуква. И выше (Берешит 1, лист 5, со слов «А когда создал...») уже объяснялось, что сам Атик относится к несмягченной Малхут, то есть находится выше свойства свода, представляющего собой тайну «не рассекся» (ло бака, לָא בָקַע).

Однако эта Малхут служит корнем для смягченной Малхут и зажигает света Бины после того, как они погасли, как сказано выше (недельная глава Ноах, лист 84, пункт 241, см. там в «Суламе»). Об этом и сказано при описании величия парцуфа Атик: «сияние сияющих от зажжения сияния», ведь его сияние светит через зажжение сияния — то есть зажигает сияние Бины, являющейся корнем всех мохин; и если бы не это зажжение, в Ацилуте не было бы никаких мохин де-гадлут (см. там). А говоря о величии парцуфа Нуква де-Атик, [Зоар] добавляет: «то, что зажигает и сверкает во многие стороны», ведь она зажигает и светит как в свойстве несмягченной Малхут, так и в свойстве смягченной Малхут, поскольку она уже исправлена вместе со сводом в тайне «рассекся» (бака, בָּקַע), как сказано выше... ...(Берешит 1, лист 5, со слов «А когда создал...»), и потому светит во все стороны.

Но мужской парцуф Атик светит не во все стороны, а только ради зажжения, поскольку он пребывает выше свода и относится к тайне «не рассекся» (ло бака, לָא בָקַע), см. там. Подобным же образом [Зоар] последовательно раскрывает перед нами достоинство всех двенадцати парцуфим де-Ацилут, которые включены в ЗА; а ЗА передает Нукве все эти святые ступени. И получается, что хотя Авраам получал только от Нуквы, тем не менее он удостоился всех двенадцати высших ступеней, потому что все они соединились в Нукве в тайне пребывающего в ней имени АДОНАЙ. Тогда как до обрезания он удостоился воспринимать речение только от Нуквы самой по себе — то есть до того, как в ней соединились эти двенадцать ступеней.

Пункт 62

«Сияние восходит и нисходит...» — сияние, которое восходит и нисходит, — это парцуф АА. Ведь свечение Атика не спускается в Ацилут, как сказано выше (Берешит 1, лист 6, со слов «После...», см. там). «Сияние сверкает во все стороны» — сияние, сверкающее во все стороны (ко всем свойствам), — это Нуква де-АА. Ведь АА передает только хохму саму по себе, без хасадим, тогда как Нуква де-АА, являющаяся тайной его Малхут, передает всем свойствам, то есть также и хасадим.

«Сияние струится и выходит...» — сияние, которое протягивается и выходит: то есть выходит из Эдена, являющегося тайной АА. Это Бина, вышедшая наружу из рош де-АА, как сказано выше (в «Предисловии к Книге Зоар», лист 20, со слов «И это разъясняет...», см. там). И эта Бина облачилась в четыре парцуфа: ее ГАР облачились в Аба ве-Има, а ее ЗАТ — в ИШСУТ. И потому [Зоар] приводит это струящееся и выходящее сияние перед этими четырьмя парцуфим. «Сияние не прекращается вовеки» — сияние, которое никогда не прекращается: это два парцуфа, называемые высшими Аба ве-Има, зивуг которых непрерывен и постоянен; а поскольку ГАР де-Бина облачаются в них, они пребывают в скрытых от хохмы хасадим, согласно природе Бины. «Сияние порождает потомство» — сияние, производящее порождения: это два парцуфа Исраэль Саба ве-Твуна, свечение которых не постоянно, как у Аба ве-Има, однако они светят свечением хохма. А соударения для порождения душ не бывает без света хохма, как известно, и потому их достоинство велико.

Пункт 63

«Сияние сокрыто и упрятано, сверкание всех сверканий, и все ступени в нем...» — сияние сокрытое и упрятанное, сверкание из всех сверканий, то есть его сверкание превосходит любое сверкание в мирах. И все ступени в нем, ибо он включает в себя все двенадцать ступеней Ацилута. И это два парцуфа — большие Зеир и его Нуква, называемые вместе именем ЗА. «Выходит и скрывается, замкнуто и раскрыто, видит и не видит» — выходит и скрывается, замкнуто и раскрыто, видит и не видит. Пояснение: когда он выходит и светит, он скрыт, поскольку свечение ЗА протягивается от высших Аба ве-Има, пребывающих в скрытых от хохмы хасадим; и потому, выходя светить, он неизбежно скрыт, как Аба ве-Има. А когда он замкнут и не светит, тогда он в раскрытии: то есть когда он получает от Имы свечение шурука, являющееся тайной хохмы, он пребывает в раскрытии, однако хохма не светит без хасадим, как известно, и потому он замкнут и не светит. Впрочем, для себя самого он не принимает хохму, относясь к свойству ГАР де-Бина, но принимает хохму ради Нуквы. Об этом и сказано: «видит и не видит»: «видит» — это свет хохма, называемый видением, и считается, что он «видит», чтобы передать Нукве, но со стороны себя самого он «не видит», а всегда пребывает в скрытых хасадим, как сказано выше.

«Граница эта — источник колодца...» — эта граница (сфара, סְפָרָא), то есть предел в этом парцуфе (ведь сфар означает «граница»), служит источником колодца, то есть Нуквы де-ЗА. Граница — это тайна масаха, установленного в кли Малхут, на котором совершается ударное соединение (зивуг де-акаа). И известно, что лик человека (пней адам) находится лишь в месте от хазе и выше де-ЗОН, и потому там есть место для зивуга, а не от хазе и ниже, как сказано выше (Берешит 1, часть 1, лист 85, со слов «Разъяснение»). При этом часть от хазе и выше де-ЗОН называется большими ЗОН, а также просто ЗА — то есть рассматриваемым сейчас парцуфом. Часть же от хазе и ниже де-ЗОН называется малыми ЗОН, а также просто парцуфом Нуквы. Об этом и сказано: «граница эта» — масах в этом парцуфе, являющийся тайной лика человека, — есть «источник колодца», то есть источник Нуквы, ведь она получает лишь от свечения зивуга на этом масахе. «Выходит днем, скрывается ночью, услаждается в полночь порождениями, которые произвело» — выходит светить только днем, так как ЗА светит днем; скрывается ночью, потому что тогда не светит; и услаждается в полночь душами праведников в Ган Эдене, являющимися порожденным им потомством, как сказано выше (лист 7, со слов «Пояснение»).

Пункт 64

«Сияние светит и озаряет все — совокупность всей Торы...» — сияние, которое озаряет и раскрывает всем совокупность всей Торы, являющуюся тайной хохмы. «И оно открывается взору, и все цвета сокрыты в нем» — и именно оно открывается взору, то есть получает хохму, и все цвета — ХУБ ТУМ — сокрыты в нем. Ведь это парцуф Нуквы, включающий два парцуфа от хазе и ниже, называемые малыми ЗОН. И известно, что хохма принимается в Ацилуте только в Нукве (как сказано выше, Берешит 2, лист 16, со слов «Сказал...»), поэтому о ней говорится: «и именно оно открывается взору...». «И зовется оно именем АДОНАЙ» — и она называется именем АДОНАЙ. «Три цвета видны ниже него, три цвета — выше него» — три цвета, являющиеся НЕХИ, видны ниже нее, а три цвета находятся выше нее — это ХАГАТ.

Смысл в том, что когда она поднимается выше хазе для зивуга с ЗА, она становится тайной «четвертой к праотцам», и тогда ХАГАТ де-ЗА оказываются выше нее, а НЕХИ де-ЗА — ниже нее. И сказано, что только три [цвета], находящиеся ниже нее... ...раскрываются и видны в свечении хохма, а не ХАГАТ, находящиеся выше нее. «От тех высших притягивается все, [от того сияния,] что не открывается взору» — от этих трех высших, то есть ХАГАТ, притягивается все, ведь даже свечение хохма в трех нижних (НЕХИ) притягивается от ХАГАТ; но несмотря на это, они не видны, поскольку для себя они не принимают хохму. «И сверкает оно двенадцатью отблесками и светами, исходящими от него» — и оно сверкает двенадцатью отблесками и светами, исходящими от него: то есть Нуква получает от ЗА ступени всех двенадцати парцуфим, которые ЗА включает в себя, как сказано выше. «Тринадцать их в тайне святого Имени... тайна Эйн Соф» — и их тринадцать в тайне Единого, включающего их в себя в тайне святого Имени АВАЯ, и внутри тайны Эйн Соф: то есть в Ацилуте двенадцать ступеней, а вместе с объединяющим их началом, являющимся тайной Эйн Соф, их тринадцать. Точно так же и с двенадцатью ступенями в Нукве: их тринадцать вместе со святым Именем де-ЗА, объединяющим их в тайне облаченного в него Эйн Соф. «Зовется АВАЯ» — объединяющее их начало называется именем АВАЯ, а двенадцать ступеней в Нукве называются именем АДОНАЙ, как сказано выше.

Пункт 65

«Когда соединяется...» — когда нижнее сияние, то есть двенадцатое сияние, называемое АДОНАЙ, соединяется с высшим сиянием — парцуфом ЗА, называемым АВАЯ, из них образуется одно Имя, через которое истинные пророки постигают и вглядываются вглубь высшего сияния. И это Имя — сплетение АВАЯ и АДОНАЙ (יאהדונהי). И постигают в нем «видение сокровенного»: через это Имя достигается созерцание сокрытого, по тайне написанного: «точно пылающий металл из среды огня».

Пункт 66

«Мишна: О высшие, возвышенные...» — Мишна. К вам, высшим, возвышенным и благим, что со стороны правой линии, обращена эта тайна. «Девять огласовок Торы» — это Бина, являющаяся тайной трех огласовок: холам, шурук, хирик (как сказано выше, лист 20, со слов «И эти...»), каждая из которых включает в себя все три, и вместе они составляют девять огласовок. «Выходят и разделяются в буквах» — они выходят наружу из рош де-АА благодаря подъему Малхут в Бину (как сказано выше, Лех-Леха, лист 7, со слов «Пояснение») и разделяются на Кетер-Хохму, Бину и ТУМ; при этом Бина и ТУМ облачаются в буквы, являющиеся ЗОН. «А буквы движутся с ними малыми переходами в тайне» — и буквы движутся благодаря Бине и ТУМ де-Бина, облаченным в них, совершая малые переходы в тайне: то есть буквы получают от них свойство мохин де-катнут — ВАК без рош (как сказано выше, Берешит 1, лист 14, со слов «И есть...», см. там). А во время гадлута «исторгают эти девять владык буквы» — Бина и ТУМ де-Бина, включающие девять названных огласовок... ...исторгает из себя эти буквы, в которые она облачалась. «Буквы высвобождаются от них» — буквы освобождаются от Бины и ТУМ де-Бина, именуемых девятью владыками. «И остаются огласовки, чтобы приводить их в движение» — и остаются девять огласовок в своей полноте, чтобы двигать буквы: то есть передавать им мохин, дающие движение и жизненную силу буквам, являющимся ЗОН, как сказано выше. Пояснение: сначала девять огласовок, представляющих собой тайну Бины, разделились на две половины, и их нижняя половина — Бина и ТУМ — опустилась и облачилась в буквы, являющиеся ЗОН.

И тогда огласовки передали буквам малые переходы, означающие мохин де-катнут. А затем, во время гадлута, нижняя половина огласовок исторгла буквы, и буквы освободились от них, поскольку Бина вернулась в рош де-АА, и ее нижняя половина вновь соединилась с верхней, восстановив полноту десяти сфирот в келим и светах. И тогда огласовки смогли передать мохин де-гадлут буквам, являющимся ЗОН (как сказано выше, Берешит 1, лист 14, со слов «И есть...», см. там).

«Они не движутся, кроме как когда те выходят» — [буквы] не могут двигаться иначе как тогда, когда те выходят из рош де-АА. Пояснение: на первый взгляд возникает вопрос, зачем Бине выходить из рош и уменьшаться до ВАК, а затем возвращаться в рош, чтобы передать мохин де-гадлут буквам? Почему бы ей не передать им мохин де-гадлут до того, как она вышла из рош де-АА? На это сказано: «они не движутся, кроме как когда те выходят» — буквы не могут двигаться, то есть получать мохин для движения, иначе как тогда, когда эти огласовки выходят из рош де-АА, ведь лишь тогда нижняя половина опускается и облачается в буквы, как сказано выше.

Пункт 67

«Они — в тайне Эйн Соф» — эти буквы находятся в тайне Эйн Соф: то есть относятся к свойству Малхут линии суда, на которую распространилось Первое сокращение (ЦА), запрещающее принимать внутрь прямой свет. «Все буквы пребывают под сенью тайны Эйн Соф» — все буквы пребывают в тени тайны Эйн Соф. [Зоар] предостерегает здесь, чтобы ты не сказал: ведь буквы — это ЗА и его Нуква, и о Нукве, являющейся Малхут, еще можно сказать, что над ней тяготеет Первое сокращение в Эйн Соф; но ЗА, на которого Первое сокращение не распространялось, разве находится в тени Эйн Соф? На это и сказано: «все буквы...», то есть даже ЗА пребывает в тени Эйн Соф. Причина в том, что корень ЗА находится от табура и ниже де-АК, где действует свойство Малхут Первого сокращения. И согласно этому буквы вовсе не приспособлены получать внутрь себя мохин, однако... «Подобно тому как те движут их...» — подобно тому как движутся огласовки, «так же движутся и эти сокрытые буквы». Пояснение: поскольку вследствие выхода Бины из рош де-АА ее Бина и ТУМ упали и облачились в буквы, как сказано выше, буквы стали как бы единым телом с этими находящимися внутри них Биной и ТУМ. И во время гадлута, подобно тому как эти Бина и ТУМ вновь поднимаются и устремляются к Бине, а Бина возвращается в рош де-АА, точно так же движутся вместе с ними и облачающие их буквы — они тоже поднимаются, соединяются с Биной и получают ее света, подобно ее собственным Бине и ТУМ.

Таким образом, сами по себе буквы не способны к движению, то есть к получению мохин, но благодаря тому, что половина келим де-Бина упала и облачилась в них, они стали с ними единым целым и получают мохин посредством движения келим де-Бина. И об этом сказано: «Подобно тому как те движут их, так же движутся и эти сокрытые буквы» — несмотря на то что сами по себе они не приспособлены к движению, относясь к тайне сокращенной Малхут (и это уже объяснялось выше: Берешит 1, лист 7, со слов «Уже...», см. там). «Открыты и не открыты эти сокровенные [силы], на которых покоятся буквы» — открыты и не открыты эти сокровенные силы, на которых покоятся буквы, то есть сокращенная Малхут. Пояснение: эти силы линии суда, исходящие от сокращенной Малхут, сокрыты в буквах, и лишь свойство Малхут, смягченной в Бине, раскрывается в них благодаря спуску половины Бины внутрь них, как сказано выше. И не думай, будто силы сокращенной Малхут сокрыты так, что никогда в них не раскрываются; на это сказано: «открыты и не открыты эти сокровенные...», ибо в то время, когда требуется получать мохин, они сокрыты, но иногда раскрываются — а именно когда нужно произвести среднюю линию, как сказано выше (Лех-Леха, лист 13, со слов «И разъяснено...», см. там).

Пункт 68

«Девять Имен запечатлены в десяти» — девять Имен запечатлеваются в десяти. Пояснение: поскольку сокращенная Малхут была сокрыта, в них есть лишь девять сфирот, являющихся тайной девяти Имен, ведь десятая сфира — Малхут — отсутствует. Однако [Зоар] говорит, что девять Имен запечатлелись и из них образовались десять, потому что Есод разделился на две сфиры и два Имени: «Адон» («Владыка») и ШАДАЙ, как разъясняется далее. «И вот они: первое...» — первое — это ЭЙЕ, то есть Кетер; второе — ЙОД-ХЭЙ, это Хохма; ЭЙЕ АШЕР ЭЙЕ — это Бина; АВАЯ с огласовкой ЭЛОКИМ — это ИШСУТ; ЭЛЬ — это Хесед; ЭЛОКИМ — это Гвура; АВАЯ — это Тиферет; ЦВАОТ — это Нецах и Ход; «Адон» и ШАДАЙ — оба в Есоде: «Адон» — это венец (атара) Есода, а ШАДАЙ — сам Есод.

Пункт 69

«Это десять Имен...» — это десять Имен, запечатленных соответственно их свойствам. И все эти Имена запечатлелись и вошли в один ковчег завета. И кто же это? Это Имя, называемое АДОНАЙ. И именно оно открылось теперь, после обрезания, Аврааму — то есть Имя АДОНАЙ, представляющее собой тайну Нуквы после того, как она вобрала в себя все десять упомянутых Имен, являющихся всеми ступенями Ацилута. До обрезания же он постигал тайну видения лишь от Нуквы самой по себе, без ее соединения с высшими ступенями.

Пункт 70

«Михаэль — имя правой стороны...» — Михаэль — это имя правой стороны, то есть Хеседа; он держится за это Имя АДОНАЙ и служит ему больше других ангелов. Всякий раз, где пребывает тайна этого Имени АДОНАЙ, там пребывает и Михаэль. Удалился Михаэль — удалился ЭЛОКИМ, то есть Нуква, вместе с ШАДАЙ, который есть Есод.

Пункт 71

«Вначале три мужа...» — вначале было три мужа, которые облеклись в образ воздуха и ели. Они действительно ели, ведь их огонь пожирал и уничтожал все, и тем самым доставлял радость Аврааму. И [Зоар] объясняет подробнее: сами они — несомненно, огонь, но этот огонь был скрыт в образе воздуха и не был виден; а пища, которую они ели, была пылающим огнем, и они поглощали ее, и Авраам получал от этого радость.

Пункт 72

«Как только удалилась...» — как только удалилась Шхина, что написано? «И поднялся Б-г от Авраама». Тотчас вместе с ней удалился и Михаэль, как сказано выше. Ведь написано: «И пришли два ангела в Сдом...» — вначале написано «три», а теперь «два»; отсюда видно, что ангел Михаэль удалился вместе с подъемом Шхины, и остались только два ангела.

Пункт 73

«Ангел, явившийся...» — ангел, который явился Маноаху, сошел, облекся в воздух и предстал перед ним. И это ангел Уриэль: тот, кто не сошел среди ангелов, явившихся Аврааму, сошел здесь один, чтобы возвестить происходившему из колена Дана Маноаху о рождении сына.

Пункт 74

«И поскольку он не столь значим...» — и поскольку Маноах не был столь значим, как Авраам, не написано, чтобы [ангел] ел, ведь написано: «Если ты и удержишь меня, я не стану есть хлеба твоего», и написано: «И когда поднималось пламя... поднялся ангел Г-сподень...». А здесь написано: «И поднялся Б-г от Авраама», но об ангелах не сказано, что они удалились от Авраама. Это потому, что вместе с ЭЛОКИМ удалился и Михаэль, как сказано выше, а остались Рафаэль и Гавриэль.

Пункт 75

«И о них написано...» — «два ангела в Сдом вечером» — в час, когда суд навис над миром. А затем один удалился, и для ниспровержения Сдома остался один лишь Гавриэль. В заслугу Авраама спасся Лот, и потому он тоже удостоился их — двух ангелов, и потому они пришли к нему. (На этом завершается раздел «Ситрей Тора»).


    

    
        Статья 5: Кто взойдет на гору Г-сподню

Пункт 76

«Рабби Аба начал...»: Рабби Аба начал так: «Кто взойдет на гору Г-сподню и кто станет на святом месте Его?» Приди и узри: люди этого мира не видят, ради чего находятся в мире, то есть не вглядываются, чтобы узнать, с какой целью живут в мире. А дни уходят безвозвратно. И все те дни, в которые люди живут в этом мире, поднимаются и предстают перед Творцом, благословен Он, ведь все они были сотворены и обладают подлинным существованием. И откуда нам известно, что они сотворены? Потому что написано: «...дни сотворены...» (Теилим 139:16).

Пункт 77

«И когда наступает время дням...»: И когда дням приходит срок уйти из этого мира, все они приближаются к Высшему Владыке. И об этом написано: «И приблизились дни Давида к смерти», «И приблизились дни Исраэля к смерти».

Пункт 78

«Потому что когда...»: Когда человек находится в этом мире, он не следит и не вглядывается, ради чего живет, а каждый день считается у него будто проходящим впустую. А когда душа выходит из этого мира, она не знает, по какому пути ее поднимают. Ведь путь для восхождения наверх, к месту, где светят озарения высших душ, то есть в Ган Эден, открыт не всем душам. Потому что к чему человек притягивает себя в этом мире, туда же влечется душа после того, как выходит из него.

Пункт 79

«Приди и узри: если человек...»: Приди и узри: если человек следует за Творцом, благословен Он, и его стремление в этом мире обращено к Нему, то впоследствии, когда покидает этот мир, он также влечется за Творцом, благословен Он. И дают ему путь подняться наверх, к тому месту, где светят души, то есть вслед за тем самым влечением, за которым его желание тянулось каждый день в этом мире.

Пункт 80

«Сказал рабби Аба: в один из дней...»: Сказал рабби Аба: «В один из дней попал я в некий город из тех, что принадлежали сыновьям востока. И поведали они мне о той мудрости, которую знали с древних времен. И нашли они книги своей мудрости и подали мне одну книгу».

Пункт 81

«И было написано в ней...»: И было написано в ней: в соответствии с тем, на что направлено желание человека в этом мире, так он притягивает на себя дух свыше — по тому самому желанию, к которому прилепился. Если его желание было направлено на нечто высшее и святое, он притягивает это к себе сверху вниз.

Пункт 82

«А если его желание...»: А если его желание — прилепиться к ситра ахра, и он сосредоточился на ней, то притягивает это к себе сверху вниз. И говорили они, что для привлечения чего-либо свыше главное зависит от речи, действия и желания соединиться, и благодаря этому притягивается сверху вниз та сторона, к которой он прилепился.

Пункт 83

«И нашел я в ней...»: И нашел я в той книге все те действия и ритуалы служения звездам и знакам зодиака, и то, что необходимо для служения им, и как желание должно быть сосредоточено на них, чтобы привлечь их к себе.

Пункт 84

«Подобно этому...»: Подобно этому тот, кто хочет соединиться наверху со святым духом: именно от действия, речи и сосредоточения на этом с намерением сердца зависит то, сможет ли он притянуть его к себе сверху вниз и прилепиться к нему.

Пункт 85

«И они говорили...»: И они говорили: за чем человек тянется в этом мире, туда же увлекают его, когда он покидает этот мир. И к чему прилепился и за чем следовал в этом мире, с тем же соединяется в мире истины: если со святостью — то со святостью, а если с нечистотой — то с нечистотой.

Пункт 86

«Если со святостью...»: Если со святостью — влекут его к стороне святости, и он соединяется с ней наверху и становится назначенным служителем, чтобы служить перед Творцом, благословен Он, среди всех ангелов. Так же он прилепляется наверху и встает среди этих святых, ведь написано: «...и дам Я тебе ходить среди этих стоящих» (Зхарья 3:7).

Пункт 87

«Точно так же...»: Так же и в этом случае: если в этом мире он прилепился к нечистоте, его влекут к стороне нечистоты, и он уподобляется одному из них, чтобы соединиться с ними; они же называются вредителями людей. И в час, когда он уходит из этого мира, его забирают и погружают в Гехином — в то место, где судят сторонников нечистоты, осквернивших себя и свой дух, а затем прилепившихся к ним. И он сам становится вредителем, как один из вредителей этого мира.

Пункт 88

«Сказал я им: дети мои...»: Сказал я им: «Дети мои, сказанное в этой книге близко к словам Торы. Однако вам необходимо держаться вдали от этих книг, чтобы они не склонили ваше сердце к этим культам и ко всем тем сторонам, о которых здесь говорится, и чтобы, упаси Б-г, вы не отошли от служения Творцу, благословен Он».

Пункт 89

«Ведь все эти...»: Потому что все эти книги вводят людей в заблуждение. Ведь жители востока были мудрецами и эту мудрость унаследовали от Авраама, который дал [ее] сыновьям наложниц, как написано: «А сыновьям наложниц, которые были у Авраама, дал Авраам подарки...» (Берешит 25:6). А затем они уклонились с этой мудростью во многие стороны.

Пункт 90

«Однако семя...»: Однако семя Ицхака, удел Яакова — не таковы, ведь написано: «И отдал Авраам всё, что было у него, Ицхаку». Это святая доля веры, к которой прилепился Авраам, и из этого жребия и этой стороны произошел Яаков. Что написано о нем? «И вот, Г-сподь стоит над ним...». И написано: «А ты, Яаков, раб Мой...». Поэтому человек должен следовать за Творцом, благословен Он, и быть прилепленным к Нему всегда, как написано: «...и к Нему прилепись».

Пункт 91

«Приди и узри: кто...»: Приди и узри: написано «Кто взойдет на гору Г-сподню...», а затем [Писание] возвращается и разъясняет: «Чисты руки» — то есть не делал руками своими идола, и руки его не касались того, к чему не следует прикасаться. И кроме того, стих «чисты руки» можно истолковать так: руки его не осквернились и он не осквернил ими тело, подобно тем, кто оскверняет себя своими руками, навлекая нечистоту. И это означает «чисты руки». «И непорочно сердце» — то есть, подобно этому, не обращал своего желания и сердца к ситра ахра, но следовал за служением Творцу, благословен Он.

Пункт 92

«Который не возносил к суете души своей»: Написано нафшо (נַפְשׁוֹ), а читается нафши (נַפְשִׁי). И объяснили это: [по чтению «душу Мою»] — это душа Давида, сторона веры, то есть Нуква де-ЗА. А [по написанию] «душу его» — это душа самого человека. В этом и состоит различие между написанием (ктив) и чтением (кри). Ведь когда человек уходит из этого мира и душа его возносится в праведных делах, благодаря которым удостаивается ходить среди всех этих святых, как сказано: «Буду ходить пред лицом Г-спода в землях живых» (Теилим 116:9), — поэтому и говорит [Писание]: и за то, что «не возносил к суете душу Мою», «он получит благословение от Г-спода...» (Теилим 24:5).


    

    
        Статья 6: «И вот три мужа... — и они ели»

Пункт 93

«Приди и узри: после того как Авраам сделал обрезание...» — Приди и узри. После того как Авраам был обрезан, он сидел и страдал от боли. И Творец, благословен Он, послал к нему трех ангелов открыто, чтобы приветствовать его. И если ты спросишь: «Как же они явились открыто? Разве может кто-либо видеть ангелов? Ведь написано: «Делает ангелов Своих духами...» (Теилим 104:4)».

Пункт 94

«Но он, конечно, видел...» — И отвечает: конечно же, он видел их, потому что они спустились на землю в образе людей. И пусть это не вызывает у тебя затруднения, ведь они действительно святые духи, но когда спускаются в наш мир, то облачаются в воздух и в стихии покрова и оболочки и предстают перед людьми точь-в-точь в человеческом облике.

Пункт 95

«И приди и узри: Авраам...» — И приди и узри: Авраам видел их в человеческом облике. И хотя он страдал от боли после обрезания, он вышел и побежал навстречу им, чтобы не отступать от своего обычая, которому следовал прежде, ведь его правилом было принимать гостей.

Пункт 96

«Сказал рабби Шимон: конечно же...» — Сказал рабби Шимон: конечно же, он видел их в образе ангелов, как понятно из сказанного: «И сказал: Г-споди...» (Берешит 18:3) — ведь это имя АДОНАЙ (אדני), имя через буквы алеф и далет, относящееся к Шхине. Буквы алеф и далет (א״ד) — это начальные буквы имени АДОНАЙ. Ведь Шхина приближалась, а эти ангелы служили ей опорами и престолом, потому что они — три цвета: белый, красный, зеленый, находящиеся под Шхиной (как сказано выше, лист 14, со слов «Указание...»), то есть ниже ее хазе, что на любой ступени считается тем, что находится под ступенью. Ведь эти ангелы — внешняя часть, находящаяся ниже хазе Шхины.

Пункт 97

«И увидел теперь...» — И теперь он увидел, что они ангелы, благодаря тому что был обрезан, чего не видел раньше, до обрезания. Ведь сначала он знал лишь то, что они люди, а затем узнал, что они ангелы и пришли к нему с посланием от Творца, — а именно в тот миг, когда они спросили его: «Где Сара, жена твоя?» (Берешит 18:9) — и возвестили ему весть об Ицхаке.

Пункт 98

«К нему: буквы, отмеченные точками, — алеф, йод, вав...» — Буквы, отмеченные точками в слове «к нему» (элав, אֵלָיו) в стихе «И сказали ему: где...», — это алеф, йод, вав (אי״ו). И этот знак намекает на Высшее, то есть на Творца, ведь они спросили Авраама о Нем: «где Он?» (айо). «И сказал: вот, в шатре» — то есть Он соединен со Шхиной, ведь здесь написано «вот, в шатре», а там написано: «...шатер, который не упадет...» (Йешаяу 33:20). Как там под этим понимается Шхина, так и здесь — Шхина. Приди и узри: раз уже отмечено точками айо в слове элав, почему же затем написано «где» (айе, אַיֵּה)? И отвечает: потому что соединение мужского и женского начал воедино — это тайна веры. И потому они спросили о Творце: «где Он?» (айо), и спросили о Шхине: «где она?» (айе). То есть побудили его к единению (ихуд) Святого, благословен Он, и Его Шхины. «Тогда сказано...» и т. д. — тогда Писание говорит: «И сказал: вот, в шатре». Ведь там связь всего — то есть Нуква, называемая шатром; и там пребывает Творец.

Пункт 99

«Где...» и т. д. «Разве не знали...» и т. д. — И спрашивает: разве высшие ангелы не знали, что Сара в шатре, так почему же написано, что они спросили о ней: «Где...»? И отвечает: ангелы знают в этом мире лишь то, что им передано знать. Приди и узри: «И пройду Я по земле Египетской... Я — Г-сподь» (Шмот 12:12). И спрашивает: разве мало у Творца посланцев и ангелов, почему же Он Сам прошел по земле Египетской? И отвечает: потому что ангелы не умеют отличить каплю первенца от капли не первенца, и только один Творец знает это.

Пункт 100

«Подобно этому...» — Подобно этому сказано: «...и проведи знак на лбах людей...» (Йехезкель 9:4). И для чего ангелам нужен этот знак? Лишь потому, что ангелы знают только то, что им передано знать, — а именно то, что Творец собирается навести на мир. А по какой причине они знают это? Потому что Творец возглашает во всех небесных сводах и возвещает то, что Он намерен навести на мир, и ангелы слышат эти воззвания и узнают.

Пункт 101

«Подобно этому, когда...» — Подобно этому, когда губитель находится в мире, человеку следует укрыться в своем доме и не показываться на улице, чтобы губитель не причинил ему вреда. Как сказано: «А вы не выходите никто за двери дома своего до утра» (Шмот 12:22). Ведь от ангелов, от которых можно спрятаться, прятаться необходимо. Но от Творца спрятаться невозможно. Что написано? «Если скроется человек в тайных местах, разве Я не увижу его? — говорит Г-сподь» (Ирмеяу 23:24).

Пункт 102

«Где Сара, жена твоя?..» — Зоару трудно понять: зачем они спросили о ней, если даже услышав, что она в шатре, не вошли туда возвестить ей, а возвестили Аврааму, оставаясь снаружи? И отвечает на это: «потому что не хотели говорить при ней...» — они не хотели произносить эту весть в ее присутствии, и поэтому, как только он ответил: «Вот, в шатре», тотчас последовало: «И сказал: Я непременно возвращусь...», ведь они стремились к тому, чтобы Сара не слышала. Приди и узри: в этом проявились правила приличия (дерех эрец), ведь до того, как Авраам пригласил их поесть, они ничего ему не сказали, чтобы не выглядело так, будто он пригласил их ради вести, которую они ему принесли. И потому лишь после того, как сказано: «и они ели», они сообщили ему эту весть.

Пункт 103

«И они ели: неужели ты думаешь...» — Спрашивает: написано «и они ели», но разве можно такое помыслить? Разве высшие ангелы едят? И отвечает: лишь из уважения к Аврааму казалось, будто они ели, то есть они вели себя так, словно едят. Рабби Элазар же сказал, что они ели по-настоящему, ведь они — огонь, пожирающий огонь, и это не было просто видимостью. И всё, что дал им Авраам, они съели, потому что со стороны Авраама они едят наверху. Иными словами, притяжение хасадим — это и есть вкушение наверху. А Авраам — это корень сфиры Хесед, и потому всё, что он дал им от своего свойства, свойства Хесед, они поглотили. Ибо таков их способ питания наверху, на небесах.

Пункт 104

«Приди и узри: всё, что ел...» — Приди и узри: всё, что вкушал Авраам, он вкушал в чистоте. И потому он подал ангелам, и они ели. Авраам строго соблюдал в своем доме законы чистоты и нечистоты, и нечистый человек даже не прислуживал в его доме, пока не совершал окунания в микву (твила), если его нечистота была легкой. Если же нечистота была тяжелой, он велел ему выждать семь дней в своем доме, как положено, а затем совершить окунание.

Пункт 105

«Приди и узри: написано...» — Приди и узри: написано: «Если будет у тебя человек, который нечист от ночного случая...» (Дварим 23:11). Каково его исправление? «...и будет к наступлению вечера, пусть омоется водой...» (Дварим 23:12). Если же с ним случилась другая, тяжелая нечистота, то есть истечение (зива), проказа или нечистота ниды, так что у него две нечистоты, ему уже недостаточно того окунания, которое он совершил из-за истечения семени к наступлению вечера в тот же день. Ему необходимо выждать семь дней, а затем совершить повторное окунание; и здесь нет разницы, произошло ли истечение семени до того, как он приобрел другую нечистоту, или после этого.

Пункт 106

«И Авраам с Сарой...» — И Авраам с Сарой устраивали окунание для всех людей: он — для мужчин, а она — для женщин. По какой причине Авраам занимался очищением людей? И отвечает: потому что он чист и назван чистым, ведь написано: «Кто может вывести чистое из нечистого? Ни один!» (Иов 14:4). Ибо чистый — это Авраам, который произошел от нечистого Тераха.

Пункт 107

«Рабби Шимон сказал...» — Сказал рабби Шимон: Авраам занимался омовением для того, чтобы исправить ступень Авраама. А какова его ступень? И говорит: это вода, то есть хасадим, называемые водой. И потому он установил очищать людей мира водой. Так же и в час, когда он пригласил ангелов, что написано в начале его речей? «Пусть возьмут немного воды...» (Берешит 18:4). А именно: чтобы укрепиться на той ступени, на которой пребывают воды, — то есть на ступени Хесед.

Пункт 108

«И потому...» — И потому он очищал всех людей от всего: очищал их от идолопоклонства и очищал от ритуальной нечистоты. И как он очищал мужчин, так она очищала женщин. И получалось, что все приходившие к нему были чисты во всем: как от идолопоклонства, так и от нечистоты.

Пункт 109

«Приди и узри: дерево...» — Приди и узри: в каждом месте, где поселялся Авраам, он сажал дерево. И оно не росло как подобает нигде, кроме того времени, когда он жил в земле Ханаан. И по этому дереву он узнавал, кто соединился с Творцом, а кто связан с идолопоклонством.

Пункт 110

«Перед тем, кто прилеплен...» — Над тем, кто соединился с Творцом, дерево распростирало ветви, укрывало его голову и создавало прекрасную тень. А от того, кто привязался к идолопоклонству, дерево удалялось ввысь, и ветви его поднимались вверх. Тогда Авраам узнавал, что этот человек служит идолам, предостерегал его и не оставлял до тех пор, пока тот не соединялся с верой в Творца.

Пункт 111

«И точно так же: того...» — И так же: того, кто чист, дерево принимает, а того, кто нечист, дерево не принимает. Тогда Авраам узнавал, что тот нечист, и очищал его водой.

Пункт 112

«И источник воды...» — И источник воды был под этим деревом. Когда подходил тот, кому нужно окунание, воды тотчас поднимались навстречу ему, а ветви дерева поднимались вверх. Тогда Авраам узнавал, что человек нечист и нуждается в немедленном окунании — то есть его нечистота легкая и ему не нужно ждать семь дней. Если же ему не требовалось немедленное окунание, воды высыхали, и тогда Авраам узнавал, что этот человек еще должен оставаться нечистым и выждать семь дней.

Внутренний смысл сказанного. Дерево — это тайна Древа Жизни, то есть ЗА (Зеир Анпин), средняя линия. А источник под ним — это масах де-хирик, который становится подобен бьющему ключу, порождая уровень хасадим, посредством которого средняя линия решает спор левой линии и включает ее в правую, как сказано выше (лист 14, со слов «Указание...»). И все запреты и ситра ахра, такие как идолопоклонство, нечистота и прочее, исходят из левой линии — то есть из желания подчинить правую линию левой и притянуть изобилие (шефа) левой линии сверху вниз, что, как известно, служит источником всех запретов в мире. И оказывается, что к нечистому, ухватившемуся за левую линию, применимо то же самое исправление, какое действовало при выходе левой линии: ведь она пребывала в споре и запирании светов, пока не притянулся уровень хасадим на масах де-хирик в средней линии, и тогда хасадим возобладали над левой линией, и она покорилась и включилась в правую линию. (Как сказано выше, лист 16, со слов «И уже...»). Точно так же и с тем, кто оступился из-за ситра ахра и прилепился к левой линии, чтобы притягивать от нее сверху вниз: для него нет иного исправления, кроме как получить уровень хасадим от средней линии, и тогда он включается в правую линию и очищается. И об этом сказано (в пункте 105): «Каково его исправление? И будет к наступлению вечера, пусть омоется водой». Ведь ему нужно вновь притянуть левую линию и притянуть решение средней линии через погружение в воду, которая является тайной уровня хасадим, выходящего на масах де-хирик под деревом. И в тайне слов «к наступлению вечера» он вновь притягивает свечение левой линии, ведь свечение левой линии не светит при свете дня (как сказано выше в недельной главе Лех-Леха, лист 13, со слов «И тайна...»). А в тайне слов «пусть омоется водой» он вновь притягивает уровень хасадим тайны средней линии, решающей свечение левой линии и включающей ее в правую, как сказано выше.

И известно, что в Нукве есть две точки: одна — подслащенная в Бине, называемая мифтеха (ключ), а другая — свойства суда от Первого сокращения (ЦА), не подслащенная в Бине, называемая манула (замок). И для того, кто удостаивается и держится за среднюю линию, точка свойства суда скрывается, а точка свойства милосердия открывается в высшем управлении ради него, по тайне: «Удостоился — благо» (захи ха тав). Если же человек не удостаивается, но прилепляется к властвованию левой линии, тогда в Нукве раскрывается точка свойства суда — Первое сокращение (ЦА), произошедшее на Малхут, которая не способна получать прямой свет; и тогда все света покидают ее (как сказано выше в Предисловии к Книге Зоар, лист 123, пункт 122, со слов «Два...», см. там), по тайне: «Не удостоился — зло» (ло захи ха ра).

И потому существуют два вида нечистоты. Один — легкая нечистота, как у того, с кем произошло истечение семени: он ухватился за левую линию, но не настолько, чтобы раскрылась точка манулы по тайне «не удостоился — зло». Поэтому ему недостает лишь решения средней линии посредством уровня хасадим: он погружается в воду и очищается. А второй вид — тяжелая нечистота: из-за прилепления к левой линии уже раскрылась точка манулы, удаляющая все света из Нуквы, как сказано выше, по тайне «не удостоился — зло». И тогда необходимо сначала подсластить Малхут в Бине в обоих состояниях: в катнуте (малом состоянии) и в гадлуте (большом состоянии), что и составляет тайну отсчета семи дней.

Поэтому при легкой нечистоте сказано: «И тот, кому требуется немедленное окунание: воды поднимаются к нему, а ветви дерева взмывают вверх». Поскольку человек все еще прилеплен к левой линии — что и составляет его нечистоту, — дерево поднимает свои ветви, то есть не дает ему тени. Ведь средняя линия во время, когда включает обе линии, правую и левую, друг в друга, создает тень — то есть покрывает ГАР де-ГАР (как сказано выше в недельной главе Лех-Леха, лист 16, со слов «Еще...»). И потому, когда человек держится за левую линию, у него нет тени вовсе, и в этом тайна того, что дерево отводит от него свои ветви. Однако «воды поднимаются к нему» — потому что источник под деревом, представляющий собой среднюю линию, поднимает к нему притягиваемый на него уровень хасадим, чтобы он немедленно вошел в воду, и тогда линии включатся друг в друга, и он очистится. Иначе обстоит дело при тяжелой нечистоте, когда на нем раскрывается манула: тогда воды в источнике высыхают, то есть отсутствует зивуг на масах в средней линии для порождения уровня хасадим. Ведь из-за раскрытия манулы прекращается зивуг: пока манула раскрыта в ЗОН, они не способны получать высший свет, как сказано выше, и потому источник высыхает. Так продолжается до тех пор, пока человек не отсчитает семь дней — то есть пока вновь не подсластит Малхут в Бине, по тайне третьего и седьмого [дней очищения] для катнута и гадлута; тогда зивуг на масах средней линии возобновляется, источник возвращается к прежней силе, и тогда человек входит в воду и очищается, ведь ему недостает лишь получить решение средней линии, приходящее с окунанием, как сказано выше.

Однако это относится лишь к масах де-хирик в средней линии ЗОН; что же касается масах де-хирик средней линии в Бине, то этот масах вовсе не обязан подслащаться мифтехой: зивуг на уровень хасадим происходит на саму стадию манулы. Причина в том, что масах де-манула нисколько не повреждает ступени выше источника своего возникновения — то есть выше ЗОН. Ведь Первое сокращение (ЦА) произошло лишь на саму Малхут, а также на ЗА, служащий вместе с ней, но вовсе не на Бину.

Пункт 113

«Приди и узри: ведь даже...» — Приди и узри: даже в тот час, когда он пригласил ангелов, он сказал им: «...и прислонитесь под этим деревом» (Берешит 18:4). И это было сделано для того, чтобы увидеть и проверить их, как сказано выше. Ведь с помощью этого дерева он проверял всех людей мира. И тайна в том, что он сказал это ради Творца, Который является тайной Древа Жизни для всех; и поэтому он сказал им: «...и прислонитесь под этим деревом» — то есть под Творцом, а не под идолопоклонством.

Пункт 114

«И приди и узри: когда согрешил...» — И приди и узри: когда согрешил Адам а-Ришон, он согрешил у Древа познания добра и зла. Ведь написано: «А от дерева познания...» (Берешит 2:17), — он согрешил в нем и навлек смерть на весь мир. Что же написано? «...и ныне как бы не простер он руку свою, и не взял также от дерева жизни, и не поел, и не стал жить вечно» (Берешит 3:22). А когда пришел Авраам, он исправил мир другим деревом, Древом Жизни, и возвестил о вере всем обитателям мира.

Пункт 115

«Сказал рабби Хия со слов Рава...» — Сказал рабби Хия от имени Рава: если мы всматриваемся в эту главу, то должны всматриваться с мудростью. Если истолковывать ее о делах души, как он начал объяснять (выше, в пункте 19), то начало не соответствует концу, а конец — началу. Иными словами, трудно объяснить в понятиях души и конец главы, то есть стихи «Пусть возьмут немного воды...» и далее. И получается, что конец главы не похож на ее начало, а начало — на конец. А если истолковывать ее в отношении ухода человека из мира (как сказано выше в пункте 30), то нужно последовательно провести это толкование через всю главу. И как бы мы ни истолковывали главу — тем или другим способом, — нужно объяснить, в чем смысл стихов: «Пусть возьмут немного воды и омойте ноги ваши...», каков смысл слов «...и я возьму кусок хлеба...», каков смысл «И поспешил Авраам в шатер к Саре...», каков смысл «И к крупному скоту побежал Авраам...», и каков смысл «И взял масла и молока...»?

Пункт 116

«Когда пришел рав Дими...» — Когда пришел рав Дими, он сказал: душа не нашла бы никакой пользы для тела, если бы здесь не содержался намек на жертвоприношения в упомянутых стихах «Пусть возьмут немного воды...» и далее. И хотя жертвоприношения прекратились, поскольку Храм разрушен, Тора не прекратилась, и человек может заниматься Торой, что принесет ему даже больше пользы, чем жертвоприношения.

Пункт 118

«Сказал рабби Круспедай...» — Сказал рабби Круспедай: всякий, кто произносит своими устами в синагогах и в домах учения о жертвоприношениях и принесении жертв и сосредотачивает на них намерение, — заключен завет, что эти ангелы, вспоминающие его прегрешения, чтобы причинить ему зло, могут делать ему только добро.

Пункт 119

«И что доказывает это...» — И что доказывает это? Этот раздел доказывает нам это. Ведь поскольку сказано: «И вот три мужа стоят возле него», что означает «возле него»? То есть [пришли], чтобы рассмотреть его суд. Когда душа праведника увидела это, что написано? «И поспешил Авраам в шатер...» Что такое «в шатер»? Это дом учения. И что он говорит? «Поскорее [возьми] три сеи...», — что означает жертвоприношения, и душа сосредотачивает намерение на них. И об этом сказано: «И к крупному скоту побежал Авраам...» И тогда они испытывают удовлетворение и не могут причинить ему зла.

Пункт 120

«Рабби Пинхас начал...» — Рабби Пинхас начал со стиха: написано: «...и вот, начался мор в народе», и написано: «И сказал Моше Аарону: возьми кадильницу...», и написано: «...и прекратился мор». И мы учим по аналогии выражений (гзера шава): здесь написано «скорее» — ведь написано: «и ступай скорее» — мехера (מְהֵרָה) к общине, а там написано: махари (מַהֲרִי) — «Поскорее [возьми] три сеи». Как там жертва — ради спасения, так и здесь жертва — ради спасения. И это служит доказательством для объяснения рабби Круспедая.

Пункт 121

«Сказал рабби Пинхас...» — Однажды я шел по дороге и встретил Элияу. Я сказал ему: «Пусть мой господин скажет мне то, что принесет пользу людям». Он ответил мне: «Святой, благословен Он, заключил завет: когда входят пред Ним все эти ангелы, назначенные напоминать о прегрешениях человека, — в то время, когда люди вспоминают жертвы, заповеданные Моше, и обращают к ним свое сердце и желание, все они — то есть все ангелы — будут поминать его к добру».

Пункт 122

«И еще: во время...» — И еще сказал мне Элияу: в час, когда случается эпидемия среди людей, заключен завет и вестник возвещает всему небесному воинству: если Его сыновья войдут в синагоги и дома учения на земле и произнесут с сердечным и душевным желанием слова о воскурении благовоний, которое было у Исраэля, эпидемия отступит от них.

Пункт 123

«Сказал рабби Ицхак: приди и узри...» — Сказал рабби Ицхак: приди и узри, что написано: «И сказал Моше Аарону: возьми кадильницу...» Сказал ему Аарон: «К чему это?» Сказал Моше: «...ибо вышел гнев от Г-спода...» Что написано? «...и побежал он в среду собрания... и прекратился мор», — и ангел-губитель не смог получить власть, и прекратилась эпидемия. Вот явное свидетельство, что воскурение останавливает эпидемию.

Пункт 124

«Рабби Аха пошел...» — Рабби Аха пошел в Кфар-Таршу и остановился там на постоялом дворе. Стали перешептываться о нем все жители города, говоря: «Великий человек пришел сюда, пойдем к нему!» Пришли к нему и сказали: «Неужели ты не сжалишься [над нами из-за этой] эпидемии?» Он спросил их: «Что происходит?» Сказали ему: «Уже семь дней эпидемия царит в городе, и каждый день она усиливается и не прекращается».

Пункт 125

«Сказал им...» — Сказал им: «Пойдем в синагогу и попросим милосердия у Творца, благословен Он». Пока они шли, пришли люди и сказали им: «Такой-то и такой-то умерли, такой-то и такой-то при смерти». Сказал им рабби Аха: «Не время сейчас так стоять, ведь время не ждет».

Пункт 126

«Но отберите...» — Но отделите от себя сорок человек из самых достойных, и пусть они разделятся по десять человек на четыре группы. А я буду с вами: десять [пойдут] к одному углу города, десять — к другому углу города, и так к четырем углам города. И произнесите с душевным желанием слова о воскурении благовоний, которое Творец, благословен Он, передал Моше, и слова о жертвах тоже произнесите вместе с ним.

Разъяснение. Есть мор (дэвер) и эпидемия (магефа). «Мор» означает, как сказали наши мудрецы (ХАЗАЛЬ, Таанит 21а): если три человека умирают в городе за три дня один за другим и так далее — это мор. Эпидемия же — это массовая смертность, подобно тому, как написано в недельной главе Корах: «И было умерших от мора четырнадцать тысяч [и семьсот]...» (Бемидбар 17:14). И есть две категории во всей совокупности судов: суды Нуквы (диним де-Нуква), называемые «входом в шатер», и мужские суды (диним де-захар), называемые «в зной дня» (как сказано выше, лист 19, пункт «И он...», см. там). Мор происходит от судов Нуквы, по тайне: «не удостоился — вот зло», когда раскрывается ее свойство суда. И тогда необходимы молитва и покаяние (тшува), чтобы вернуть ее и подсластить свойством милосердия, как это было до греха. Эпидемия же происходит от мужских судов в силу преобладания левой линии над правой, и эти суды происходят от Бины, являющейся тайной мужского мира и тайной свойства милосердия. А раз так, здесь не нужна молитва, цель которой — подсластить Нукву свойством милосердия, то есть Биной; ведь напротив, эти суды происходят из самого свойства милосердия, то есть Бины, где и находятся эти три линии. Но здесь необходимо поднять МАН по тайне масаха де-хирик, притянуть среднюю линию и включить правую и левую линии друг в друга в самой Бине, а оттуда — в ЗОН. И это осуществляется посредством тайны принесения воскурения или благодаря его чтению с намерением.

И об этом сказано: «Сказал им: пойдем в синагогу...» — ведь вначале рабби Аха подумал, что в городе мор (дэвер), и тогда нужна молитва, чтобы вернуть Нукву к свойству милосердия, и потому сказал им пойти в синагогу молиться. Но когда он услышал, что происходит массовая гибель, — ведь ему сказали: «Такой-то и такой-то умерли, а такой-то и такой-то при смерти», — то понял, что это эпидемия (магефа). Поэтому «сказал им рабби Аха: не время теперь так стоять...», ведь при эпидемии молитва не помогает, поскольку [Нуква] в этот момент не нуждается в подслащении свойством милосердия; напротив, требуется именно воскурение, чтобы раскрыть с его помощью среднюю линию и включить линии друг в друга. Всё это совершается посредством воскурения или чтением раздела о воскурении с намерением.

Тайна же четырех десятков человек, которых он взял с собой и расставил читать раздел о воскурении по четырем углам города трижды, заключается в том, чтобы притянуть тринадцать святых свойств [милосердия] от дикны де-Арих Анпин. Поэтому он трижды обошел город: ведь трижды по четыре [угла], в которых находились сорок человек, дает двенадцать. И потому он сказал: «а я с вами», ведь он соответствовал тому одному, кто объединяет эти двенадцать, — и вместе их стало тринадцать.

Пункт 127

«Они сделали так...» — Они сделали так три раза, обошли весь город по четырем углам и произнесли это. После этого он сказал им: «Пойдем к тем, кто дошел до порога смерти. Выделите из себя людей, чтобы они вошли в их дома и сказали то же, что мы говорили. А когда завершите, прочтите эти стихи: «И сказал Моше Аарону: возьми кадильницу...», «И взял Аарон...», «И стал он между мертвыми...»». И они сделали так, и отступила от них эпидемия.

Пункт 128

«Услышали голос...» — Услышали голос, говоривший: «Скрытие, первое скрытие подсластили наверху, ведь суд Небес более не пребывает здесь, потому что они умеют отменять его».

Разъяснение. Посредством чтения раздела о воскурении требовалось исправить две вещи:

1) поднять МАН к тайне масаха де-хирик, на котором выходит уровень хасадим, являющийся средней линией;

2) притянуть зивуг на масах де-хирик, включить правую и левую линии друг в друга и притянуть ГАР.

Однако из-за грехов жителей того места они успели лишь поднять масах де-хирик, ослабляющий силу левой линии (как сказано выше, недельная глава Лех Леха, лист 13, пункт «И разъяснено...», см. там), и благодаря этому отменились мужские суды, то есть эпидемия. Но из-за этого они оказались во втором скрытии: опустились до состояния ВАК без головы (как сказано там, пункт «И разъяснено...»), поскольку еще не успели раскрыть зивуг на масах и притянуть ГАР.

И об этом воззвал к ним тот голос, сказавший: «Скрытие, первое скрытие подсластили наверху...» — то есть лишь первое скрытие, представляющее собой эпидемию, подсластили наверху; «ведь небесный суд...», то есть мужские суды, именуемые Небесами, «не пребывает здесь», то есть они больше не властвуют здесь, «потому что они умеют отменять его», ведь посредством воскурения они подняли масах де-хирик, отменяющий эти мужские суды. Но из-за этого они пришли ко второму скрытию, представляющему собой ВАК без головы. И к этому пробуждал их голос.

Ослабело сердце рабби Ахи, он задремал и услышал, как сказали ему: «Раз ты сделал это — сделай и то: пойди и скажи им, чтобы они вернулись в раскаянии (тшуве), ведь они грешат предо Мною». Он встал и привел их к полному раскаянию, и они приняли на себя никогда не оставлять Тору. И изменили название города, назвав его Мата-Мехасья — в память о том, что Святой, благословен Он, сжалился над ними.

Разъяснение. После того как рабби Аха услышал голос, «ослабело сердце его, и он задремал», что показывает: и он ощутил уход света разума (мохин). И этим ему дали знать, что на него возложено вернуть их к полному покаянию (тшуве) — то есть чтобы они притянули ГАР посредством продолжения зивуга на масах и взаимовключения линий друг в друга, ведь тогда притягивается зивуг паним бе-паним для ЗОН. Это и называется «тшува», как объяснили мудрецы: вернется буква хэй (ה) к букве вав (ו). И об этом сказано: «раз ты сделал это — сделай и то»: коль скоро ты привел их к состоянию ВАК без головы, ты должен наставить их, чтобы они притянули также и ГАР. И об этом сказано: «и приняли на себя никогда не оставлять Тору», то есть навечно прилепиться к средней линии, называемой Торой. И об этом сказано: «и изменили название города, назвав его Мата-Мехасья». Ведь прежде он назывался Кфар-Тарша — от выражения «каменистое поле» (сдэ таршин), то есть поле, полное камней и непригодное для сева, и это потому, что его жители тянулись за левой линией. Теперь же, укрепившись в средней линии и притянув ГАР, это место преобразилось и стало Мата-Мехасьей — местом, над которым Творец, благословен Он, сжалился (хас, חָס) и изливает на них всякое благо.


    

    
        Статья 7: «И сказал: Я непременно возвращусь»

Пункт 138

«И сказал: Я непременно возвращусь к тебе...» — сказал рабби Ицхак: [написано:] «Я непременно возвращусь», а следовало сказать: «Он непременно возвратится», ведь этот ключ — наделять [детьми] бесплодных — находится в руках Святого, благословен Он, а не в руках иного посланца.

Пункт 139

«Как мы учили...» — как мы учили, есть три ключа, которые не были переданы в руки посланца: [ключ] роженицы, воскрешения мертвых и дождей. И раз они не были переданы в руки посланца, почему написано: «Я непременно возвращусь», из чего следует, будто ангел возвратится в пору родов и наделит ее [ребенком]? И [Зоар] отвечает: несомненно, Святой, благословен Он, Который стоял над ними, [Сам] сказал это. И потому написано: «И сказал: Я непременно возвращусь к тебе» (Берешит 18:10).

Пункт 140

«Приди и узри: везде...» — и приди и узри: везде, где написано просто «и сказал» или просто «и воззвал», и не написано, кто говорит и кто взывает, это Ангел Завета, то есть Шхина, и никто иной. «И сказал» — как написано: «И сказал: если ты будешь слушаться...» (Шмот 15:26), [где стоит] «и сказал», и не сказано, кто Он. «И воззвал» — как написано: «И воззвал к Моше...» (Ваикра 1:1), и не сказано, кто [это] был. «Сказал» — как написано: «А Моше [Он] сказал...» (Шмот 24:1), и не сказано, кто [это] был. Но во всех этих [случаях] это [Ангел Завета]...


    

    
        Статья 8: И вот, сын у Сары

Пункт 141

«И вот, сын у Сары, жены твоей»: И спрашивает: по какой причине не написано «и вот, сын у тебя»? И отвечает: чтобы [он] не подумал, будто [сын] будет от Агар, как вначале. Рабби Шимон начал [со стиха]: «Сын почитает отца, и раб — господина своего» (Малахи 1:6). «Сын почитает отца» — это Ицхак по отношению к Аврааму.

Пункт 142

«Когда оказал почтение и т. д.»: Когда оказал ему почтение? В тот час, когда [Авраам] связал его на жертвеннике и захотел принести в жертву. Ицхаку было тогда тридцать семь лет, а Авраам был стар, так что если бы [Ицхак] ударил его одной ногой, [Авраам] не смог бы устоять перед ним. Но он оказал почтение отцу, и отец связал его, словно овцу; и [Ицхак] не противился ему, чтобы исполнить волю своего отца.

Пункт 143

«И раб — господина своего и т. д.»: «И раб — господина своего» — это Элиэзер по отношению к Аврааму. Когда [Авраам] послал Элиэзера в Харан, тот исполнил там всю волю Авраама и оказал ему почтение, как написано: «Г-сподь благословил господина моего…» (Берешит 24:35). И написано: «И сказал: я раб Авраама» (Берешит 24:34) — чтобы воздать честь Аврааму.

Пункт 144

«Ведь человек и т. д.»: Ведь человек, привезший серебро, золото, драгоценные камни и верблюдов, да и сам выглядящий достойно и красивый лицом, не сказал, что он друг Авраама или его родственник. Он сказал: «Я раб Авраама» (Берешит 24:34), — чтобы превознести достоинство Авраама и возвеличить его в их глазах.

Пункт 145

«И поэтому сын и т. д.»: И потому говорит Писание: «Сын почитает отца, и раб — господина своего» (Малахи 1:6). А вы, Исраэль, — сыновья Мои! Разве унизительно в ваших глазах признать, что Я ваш Отец, или что вы Мои рабы? «…Если же Я отец, то где почтение ко Мне?..» (Малахи 1:6). Поэтому говорит Писание: «И вот, сын» — это истинный сын, а не Ишмаэль. Это сын, почитающий своего отца как подобает.

Пункт 146

«И вот, сын у Сары, жены твоей», «сын у Сары»: Ведь из-за него она умерла — по той причине, что услышала о его связывании (акеде). И из-за него страдала душа ее, пока она не родила его. «И вот, сын у Сары и т. д.»: «И вот, сын у Сары» — то есть возвыситься благодаря ему в то время, когда Творец вершит суд над миром. Ведь тогда: «И Г-сподь вспомнил о Саре…» (Берешит 21:1), так как в Рош а-Шана родился Ицхак; выходит, что Он вспомнил о Саре ради Ицхака, и потому он — «сын у Сары». Другое объяснение: «И вот, сын у Сары» — ведь женское начало принимает сына от мужского начала, и получается, что сын находится у женского начала. Поэтому и говорит: «И вот, сын у Сары».

Пункт 147

«Сара же слушала и т. д.»: И спрашивает: что значит «а он позади него»? Следовало сказать: «а она позади него», то есть что она находилась позади ангела-вестника. И отвечает: однако в этом тайна. «Сара же слушала» — то, что произнес «вход в шатер», а это нижняя ступень, врата веры, то есть Шхина. «А он позади него» — означает, что высшая ступень, то есть Творец, согласился с ним. Со дня, как Сара пришла в этот мир, она не слышала слова от Творца, кроме как в тот час.

Пункт 148

«Другое объяснение: Сара сидела и т. д.»: Другое объяснение. Сара сидела у входа в шатер, чтобы слышать, о чем говорят. И она услышала эту весть, которую возвестили Аврааму; и потому сказано: «Сара же слушала у входа в шатер». «А он позади него» — то есть Авраам сидел позади Шхины.

Пункт 149

«Авраам же и Сара были стары, в преклонных летах»: И спрашивает: что значит «в преклонных летах (вошли в дни)»? И говорит, что смысл этого — они достигли меры дней, подобавшей им тогда: один — ста лет, а другая — девяноста лет. И вошли в дни — в меру дней, как и должно быть. «Вошли в дни» — подобно тому, как говорят: «зашел день», что означает: день склонился к вечеру и заходит, так как завершился. Так и здесь: «вошли в дни» означает, что завершились их дни.

Пункт 150

«Прекратилось у Сары обычное у женщин»: И в тот час увидела она себя в новой молодости — к ней вернулось обычное у женщин. И потому сказала: «…и господин мой стар» (Берешит 18:12), ведь он не способен к деторождению, так как стар, и не сказала о себе: «а я состарилась».


    

    
        Статья 9: Познаваем во вратах муж ее

Пункт 151

«Рабби Йегуда начал…» — Рабби Йегуда начал [стихом]: «Познаваем во вратах муж ее…» (Мишлей 31:23). Приди и узри: Святой, благословен Он, возвысился в Своем величии, потому что Он сокрыт и утаен в великом возвышении; нет в мире и не было со дня сотворения мира того, кто мог бы постичь Его мудрость. И потому никто не может постичь Его мудрость.

Пункт 152

«Поскольку Он сокрыт и утаен…» — и вознесен высоко-высоко, и все высшие и нижние не способны постичь Его, так что все они говорят: «Благословенна слава Г-спода от места Его!» (Йехезкель 3:12). Нижние говорят, что Шхина наверху, ведь написано: «Превыше небес слава Его» (Теилим 113:4). А высшие говорят, что Шхина внизу, ведь написано: «Над всею землею слава Твоя!» (Теилим 57:6). И в итоге все высшие и нижние говорят: «Благословенна слава Г-спода от места Его!», потому что Он не познан и не было того, кто мог бы постичь Его. А ты говоришь: «Познаваем во вратах муж ее»!

Пункт 153

«Но несомненно…» — несомненно, «Познаваем во вратах муж ее» — это Святой, благословен Он, который познаваем и постигаем по тому, как каждый оценивает в своем сердце, сколько он способен постичь духом мудрости; и по тому, как оценивает в сердце, так Он и познается в его сердце. И поэтому написано: познаваем «во вратах» (ба-шеарим, בַּשְּׁעָרִים), то есть в этих мерах (а-шиурим, הַשִּׁיעוּרִים), которыми каждый отмеряет в сердце своем. Но чтобы Он был познан как должно — нет никого, кто мог бы постичь и знать Его.

Пункт 154

«Рабби Шимон…» — Рабби Шимон говорит: «Познаваем во вратах муж ее». Что такое врата? Как сказано: «Поднимите, врата, верхи ваши…» (Теилим 24:7). В силу этих врат, представляющих собой высшие ступени, познается Святой, благословен Он; и если бы не эти врата, невозможно было бы постичь Его.

Пункт 155

«Приди и узри: ведь душа…» — приди и узри: ведь и душу человека никто не способен познать, кроме как в силу органов тела и ступеней этих органов тела, которые раскрывают действия души. И потому душа познаваема и непознаваема: познаваема через органы тела, но непознаваема в самой своей сути. Так и Святой, благословен Он, познаваем и непознаваем, потому что Он — Душа для души, Дух для духа, сокрыт и утаен от всего. Однако тому, кто удостаивается этих врат, то есть высших ступеней, как сказано выше, служащих входами для души, Святой, благословен Он, становится ведом. И получается, что Он познаваем через высшие ступени, являющиеся Его действиями, но непознаваем со стороны Его собственной сути.

Пункт 156

«Приди и узри: есть вход…» — приди и узри: есть вход за входом и ступень за ступенью, и через них познается величие Святого, благословен Он. А именно: «вход шатра» — это вход праведности (цедек, צֶדֶק), то есть Малхут, как сказано: «Отворите мне врата праведности…» (Теилим 118:19). Это первый вход, чтобы войти в постижение, и в этом входе видны все остальные высшие входы. Тот, кто удостоился этого входа, удостоился постичь его и все остальные входы вместе с ним, потому что все они пребывают на нем.

Пункт 157

«И ныне, когда этот вход…» — а ныне, когда этот нижний вход, называемый «входом шатра» и «входом праведности», не познан, поскольку Исраэль в изгнании, все входы удалились от него, и невозможно познать и постичь. Но когда Исраэль выйдет из изгнания, всем высшим ступеням предстоит должным образом пребывать на входе праведности.

Пункт 158

«И тогда узнают…» — и тогда мир познает драгоценную высшую мудрость, которой не знал прежде, как написано: «И почиет на нем дух Г-спода, дух мудрости и разумения…» (Йешаяу 11:2). Все они в будущем будут пребывать на этом нижнем входе, являющемся «входом шатра», то есть Малхут. И все они в будущем будут пребывать на мелехе Машиахе, чтобы судить мир, как написано: «И будет судить по справедливости бедных…» (Йешаяу 11:4).

Пункт 159

«Поэтому, когда…» — поэтому, когда Аврааму была возвещена весть о рождении Ицхака, эта ступень, то есть «вход шатра», являющийся Малхут, говорила ему, как разъяснили стих: «И сказал: Я непременно возвращусь к тебе в это же время в будущем году…» (Берешит 18:10). Написано: «И сказал» — и не сказано, кто говорил, а это — «вход шатра» (как сказано выше в пункте 140), ведь просто сказанное «И сказал» — это Шхина. И Сара слышит эту ступень, то есть «вход шатра», которая говорила с Авраамом, — чего она не слышала прежде, как написано: «А Сара слышит…» — слова «входа шатра», возвещавшего и говорившего: «Я непременно возвращусь к тебе…».

Пункт 160

«Приди и узри, как велика любовь…» — приди и узри, как велика любовь Святого, благословен Он, к Аврааму: ведь Ицхак не произошел от него прежде, чем он был обрезан; и лишь после того, как он был обрезан, ему было возвещено об Ицхаке, поскольку тогда он уже [являлся] святым семенем, а до обрезания он не был святым семенем. И тогда это подобно написанному: «в котором семя его по роду его» (Берешит 1:12) — то есть святому роду, подобному Аврааму.

Пункт 161

«И приди и узри: пока еще не…» — и приди и узри: пока Авраам не был обрезан, семя его не было святым, потому что выходило внутри крайней плоти и соединялось с крайней плотью внизу. После того как он был обрезан, семя выходило в святости и соединялось со святостью наверху, и порождало наверху (как сказано выше в главе «Лех-Леха», лист 148, пункт 457), и Авраам должным образом соединился со своей ступенью, то есть с Хеседом. Приди и узри: когда Авраам породил Ицхака, тот вышел святым как подобает; и эти воды — то есть Авраам и Хесед — зачали и породили тьму. А именно Ицхака, являющегося тайной левой линии, которая до своего облачения в хасадим Авраама представляет собой тьму (как сказано выше в главе «Берешит», часть 1, лист 130, со слов «И это», см. там). А благодаря тому, что он вышел от Авраама, он облачился в его хасадим и стал светом.

Пункт 162

«Рабби Элазар спросил…» — однажды рабби Элазар спросил своего отца, рабби Шимона: почему Святой, благословен Он, назвал его Ицхаком? И нельзя сказать, будто это из-за сказанного ею: «Смех сделал мне Всесильный…» (Берешит 21:6), ведь видно, что Святой, благословен Он, назвал его Ицхаком еще прежде, чем тот вышел в мир, когда этой причины еще не существовало.

Пункт 163

«Сказал ему: ведь мы учили…» — сказал ему: ведь мы учили, что огонь, то есть левая сторона и Гвура, взял воду, то есть правую сторону и Хесед; ведь вода приходит со стороны Гвуры. То есть левое и правое включились друг в друга. И тогда левая сторона стала свойством «вина, веселящего Б-га и людей» (Шофтим 9:13). «И об этом спроси левитов, которые радуют…» — спроси левитов, берущих начало от левой линии: они радуют ту сторону, то есть левую сторону, музыкальными инструментами и славословиями, соответствующими этой стороне; то есть музыкальные инструменты и славословия тоже исходят от левой стороны. И потому Ицхак — это радость и смех, ведь он происходит от этой стороны, то есть от левой стороны, и соединился с ней.

Пункт 164

«Приди и узри: Ицхак…» — приди и узри: Ицхак — это радость и веселье, ведь он обменял воду на огонь, а огонь на воду, то есть левое и правое включились друг в друга. Ведь он — уровень левой стороны, являющейся огнем, которая включена в воду, то есть в правую сторону и Хесед, как сказано выше; и тогда всякая радость и веселье исходят от левой стороны. И потому Святой, благословен Он, нарек ему это имя — Ицхак — еще до того, как тот вышел в мир, и возвестил Аврааму.

Пункт 165

«И приди и узри: во всех остальных…» — и приди и узри: во всех остальных случаях, кроме Ицхака, Святой, благословен Он, разрешал им нарекать имена, и даже женщины нарекали имена своим сыновьям. Но здесь Святой, благословен Он, не дал его матери наречь ему имя, а повелел Аврааму, как написано: «и наречешь ему имя Ицхак» (Берешит 17:19) — ты, а не кто-то иной. Чтобы обменять воду на огонь, а огонь на воду, то есть осуществить взаимовключение левого в правое и правого в левое, как сказано выше, ради того чтобы включить Ицхака в свою правую сторону. То есть [Авраам] передал ему от своего свойства — свойства Хесед, называемого водой и правой стороной, и получил от него свечение левой стороны, суть которой — огонь. И они включились друг в друга, и благодаря этому взаимовключению он дал ему имя Ицхак. Так что сказанное Святым, благословен Он: «и наречешь ему имя Ицхак», означало, что он совершит с ним упомянутое взаимовключение, посредством чего тот и стал источником радости и смеха, как сказано выше.


    

    
        Статья 10: И встали оттуда эти люди

Пункт 166

«Когда сообщили Аврааму…»: Когда сообщили Аврааму об Ицхаке, что написано? «И встали оттуда эти люди, и посмотрели…» (Берешит 18:16). Рабби Элазар сказал: приди и узри, со сколь великой благостью управляет Творец, благословен Он, всеми творениями, и тем более теми, кто идет Его путями. Ведь даже когда Он собирается судить мир, Он устраивает так, чтобы любящий Его обрел какую-либо заслугу прежде, чем этот суд придет в мир.

Пункт 167

«Ведь мы учили, что в час…»: Мы учили, что когда Творец, благословен Он, любит человека, Он посылает ему подарок. Что это за подарок? Бедняк — чтобы человек обрел через него заслугу. И когда тот обретает через него заслугу, Творец, благословен Он, протягивает к нему нить хеседа, исходящую с правой стороны, простирает над его головой и отмечает его. Это делается для того, чтобы, когда в мир придет суд, губитель остерегался причинить ему вред: подняв глаза и увидев эту отметку, он тут же отступает от него и остерегается его тронуть. Поэтому Творец, благословен Он, заранее дает человеку возможность обрести эту заслугу.

Пункт 168

«И приди и узри: когда пожелал…»: Приди и узри: когда Творец, благословен Он, пожелал навести суд на Сдом, Он заранее наделил заслугой Авраама и послал ему подарок, то есть трех ангелов, чтобы тот обрел заслугу через них — ради спасения оттуда Лота, сына своего брата. Об этом и написано: «И вспомнил Б-г Авраама, и отослал Лота из среды переворота» (Берешит 19:29). Ведь не написано: «И вспомнил Лота», поскольку тот спасся благодаря заслуге Авраама. А что значит: «И вспомнил»? Он вспомнил ему то, какую заслугу тот обрел прежде благодаря этим трем ангелам.

Пункт 169

«Подобно этому…»: Подобно этому, если человек удостоился вершить цдаку людям, то в час, когда суд пребывает в мире, Творец, благословен Он, вспоминает ему ту цдаку, которую он совершил. Потому что каждый раз, когда человек обретает заслугу, это записывается о нем наверху. И потому даже в час, когда суд пребывает в мире, Творец, благословен Он, помнит о том добре, которое он сделал людям и чем заслужил награду. Как сказано: «...а цдака спасает от смерти» (Мишлей 11:4). По этой причине Творец, благословен Он, заранее устроил Аврааму то, благодаря чему тот обрел заслугу, чтобы ради его заслуги спасти Лота.

Пункт 170

«И посмотрели в сторону Сдома»: Приди и узри: «И встали оттуда эти люди» — то есть поднялись от той трапезы, которую устроил им Авраам и благодаря которой обрел заслугу. Несмотря на то что они были ангелами и не нуждались в трапезе, он тем не менее обрел через них заслугу. И от всей той еды ничего не осталось, чтобы Авраам обрел благодаря этому заслугу. Ведь написано: «...и они ели», так как пища была поглощена и сожжена их огнем.

Пункт 171

«И если скажешь…»: И если скажешь: ведь было три ангела — этот огонь, этот вода, а этот ветер, поскольку Гавриэль — это огонь, Михаэль — вода, а Рафаэль — ветер. И если так, то лишь один Гавриэль мог сжечь пищу своим огнем, но не Михаэль и Рафаэль, которые вовсе не огонь! На это [Зоар] отвечает: каждый из них был включен в товарища, и выходило, что в каждом присутствовали огонь, вода и ветер. Поэтому обо всех них написано: «...и они ели», ведь в каждом из них был огонь, в котором сгорала пища.

«Подобно этому: „И созерцали они Б-га…“»: Подобно этому: «...и они созерцали Б-га, и ели, и пили» (Шмот 24:11). Они действительно ели, то есть питались от сияния Шхины, что считается у них вкушением пищи. Так и слово «...и они ели» здесь: своей едой они добились того, чтобы напитаться от той стороны, к которой был привязан Авраам, то есть от правой линии — от [света] хасадим. И поэтому они не оставили ничего из того, что дал им Авраам, чтобы как можно больше умножить притяжение хасадим.

Пункт 172

«Подобно этому должен…»: Подобно тому как человек должен пить из бокала благословения, чтобы через питье удостоиться благословения свыше, так и ангелы ели из того, что приготовил для них Авраам, чтобы через свое вкушение удостоиться напитаться от стороны Авраама, то есть от света хасадим. Ведь с этой стороны протягивается пропитание для всех высших ангелов.

Пункт 173

«И посмотрели»: Это означает пробуждение милосердия ради спасения Лота. И [Зоар] выводит это по аналогии выражений (гзера шава): здесь написано: «И посмотрели», и там написано: «Взгляни из святого обиталища Твоего...» (Дварим 26:15). Как там обращение взора означает милосердие, так и здесь обращение взора означает милосердие.

Пункт 174

«И Авраам шел с ними, чтобы проводить их»: То есть чтобы совершить для них проводы. Сказал рабби Йейса: если скажешь, что Авраам знал, что они ангелы, то почему провожал их? Но сказал рабби Элазар: хотя он и знал, что они ангелы, то, что он привык делать для людей, сделал и для них, и проводил их. Потому что так человек обязан провожать гостей, ведь всё зависит от этого. То есть вся заповедь гостеприимства зависит от проводов, которые служат ее завершением, а заповедь приписывается только тому, кто довел ее до конца.

Пункт 175

«И пока он шел…»: И пока он шел с ними, чтобы проводить их, открылся ему Творец, благословен Он. Как написано: «И Г-сподь сказал: скрою ли Я от Авраама то, что совершаю?» (Берешит 18:17). АВАЯ с [буквой вав] означает: Он и Его суд, то есть Нуква, потому что Творец, благословен Он, шел с ними.

Пункт 176

«Приди и узри: когда человек…»: Приди и узри: когда человек провожает своего ближнего, он привлекает Шхину соединиться с ним и идти с ним в пути, чтобы спасти его. И поэтому человек должен провожать своего гостя, так как соединяет его со Шхиной и привлекает на него Шхину, чтобы она соединилась с ним.


    

    
        Статья 11: Утаю ли Я от Авраама

Пункт 177

«И потому: „И Г-сподь сказал…“» — и за то, что [Авраам] проводил [гостей], он удостоился того, что «Г-сподь сказал: утаю ли Я от Авраама то, что делаю?» Рабби Хия начал [со стиха]: «Ибо ничего не делает Г-сподь Б-г, не открыв…» Счастливы праведники мира, к которым благоволит Святой, благословен Он: всё, что Он совершил на небесах и что намерен совершить в мире, Он делает через праведников и ничего от них не скрывает.

Пункт 178

«Потому что Святой, благословен Он…» — потому что Святой, благословен Он, желает сделать праведников Своими соучастниками, чтобы они приходили и предостерегали людей, чтобы те раскаялись в своих прегрешениях и не были наказаны высшим судом, и чтобы у них не было повода возразить Ему, сказав, что их не предупредили и они не знали. Поэтому Святой, благословен Он, открывает им тайну о том, что совершит над ними суд. И еще для того, чтобы не сказали, будто Он наказывает их без суда.

Пункт 179

«Сказал рабби Элазар…» — сказал рабби Элазар: «Горе нечестивцам, которые не знают, не всматриваются, чтобы понять, и не умеют остерегаться своих прегрешений! И если Святой, благословен Он, Чьи деяния — истина и пути Которого — правосудие, ничего не делает в мире, пока не откроет праведникам, чтобы у людей не было повода жаловаться на Него, как сказано выше, то сами люди тем более должны вести свои дела так, чтобы окружающие не злословили против них. И так написано: «И будете чисты пред Г-сподом и пред Исраэлем»».

Пункт 180

«И праведники должны…» — и праведники должны поступать так, чтобы у людей не было повода жаловаться на Святого, благословен Он, и предупреждать их, если они грешат и не следят за собой, чтобы у свойства суда Святого, благословен Он, не возникло повода обвинять их. А благодаря чему они спасутся от свойства суда? Благодаря тому, что совершат тшуву и добрые дела.

Пункт 181

«Сказал рабби Йегуда…» — сказал рабби Йегуда: Святой, благословен Он, отдал всю землю Аврааму, чтобы она была ему уделом и наследием навеки, как написано: «Всю землю, которую ты видишь…» И написано: «Подними же глаза твои и посмотри…» А затем, когда Святой, благословен Он, захотел искоренить и разрушить эти места — Содом, Амору и другие, — сказал Святой, благословен Он: «Я уже отдал эту землю Аврааму, и он — отец для всех них, как написано: «Ведь отцом множества народов Я сделал тебя». И Мне не подобает наказывать сыновей, не известив их отца, которого Я назвал «Авраам, любящий Меня». Поэтому Я должен сообщить ему». И по этой причине: «И Г-сподь сказал: утаю ли Я от Авраама то, что делаю?»

Пункт 182

«Сказал рабби Аба…» — сказал рабби Аба: приди и узри смирение Авраама. Хотя Святой, благословен Он, и сказал ему: «Вопль Содома и Аморы велик…», и притом что Он медлил при нем и известил его, что хочет совершить суд над Содомом, [Авраам] не стал молиться пред Ним о спасении Лота, чтобы Он не судил его. В чем же причина? В том, чтобы не просить награды за свои дела.

Пункт 183

«И потому послал…» — и потому, хотя [Авраам] и не просил, Святой, благословен Он, послал [ангелов] к Лоту и спас его ради Авраама, как написано: «И вспомнил Б-г об Аврааме… при уничтожении городов, в которых жил Лот».

Пункт 184

«Что значит: „В которых жил Лот“…» — что означает стих: «В которых жил Лот»? Почему эти города названы по его имени? Это уже разъяснено, но смысл в том, что все остальные были грешниками и ни у кого из них не нашлось никакой заслуги, кроме Лота. Отсюда мы учим, что всякое место, где живут грешники, считается разрушенным. Ведь из слов Писания «В которых жил Лот» следует: из-за всех прочих обитателей это место вовсе не считалось поселением, но пребывало словно в разрушении и запустении без жителей, поскольку они были злодеями.

Пункт 185

«В которых жил Лот» — и спрашивает: разве во всех этих городах жил Лот? И отвечает: благодаря ему жители обитали в этих городах и те не были разрушены, поэтому они и названы по его имени. А если ты скажешь, что это происходило благодаря заслугам Лота, — это не так, но лишь благодаря заслугам Авраама.

Пункт 186

«Сказал рабби Шимон…» — сказал рабби Шимон: приди и узри, что услужение, которое человек оказывает праведнику, защищает его в этом мире. И более того: даже если он грешник, он учится его путям и следует им.

Пункт 187

«Приди и узри, ведь потому…» — приди и узри: благодаря тому, что Лот был связан с Авраамом, он, хотя и не научился у него всем его поступкам, научился делать добро людям, как делал Авраам. И именно это давало устойчивость всем тем городам всё то время, пока в них жили люди, после того как Лот поселился среди них. И поэтому написано: «В которых жил Лот».

Пункт 188

«Сказал рабби Шимон: приди и узри…» — сказал рабби Шимон: приди и узри, что Шхина не отходила от Авраама в то время, когда Святой, благословен Он, был с ним. Сказал ему рабби Элазар: «Но ведь сама Шхина и говорила с ним, а не Святой, благословен Он, один! Ведь на этой ступени раскрывался ему Святой, благословен Он, как написано: «И являлся Я Аврааму… [с Именем] ЭЛЬ ШАДАЙ», что указывает на Шхину. А если так, то что же призвано донести до нас утверждение, будто Шхина не отходила от Авраама в то время, когда Святой, благословен Он, был с ним?» Сказал ему рабби Шимон: «Это действительно так, и ты совершенно прав».

Пункт 189

«Приди и узри, что написано…» — приди и узри, что написано: «И сказал Г-сподь: вопль…» Вначале написано: «И Г-сподь сказал…», что означает: Он и Его суд, то есть Шхина. А затем написано: «И сказал Г-сподь…», и смысл здесь не в одной лишь [ступени] АВАЯ, но это высшая ступень — АВАЯ, которая раскрылась ему поверх нижней ступени, являющейся Шхиной.

Пункт 194

«Но ведь разделов больше…» — спрашивает: но ведь в Торе больше пятидесяти разделов, их пятьдесят три! И отвечает, согласно рабби Абаху, что каждая из пяти книг Торы включает в себя Десять заповедей, являющихся тайной десяти речений, которыми был сотворен мир, и вместе они составляют пятьдесят.

Пункт 196

«Вновь начинает и говорит…» — тайна 32 путей хохмы заключается в следующем: когда ЗОН, представляющие собой 22 буквы, поднимаются в качестве МАН к Бине, являющейся десятью сфирот, в Бине образуются 32 свойства, которые и есть тайна 32 путей хохмы: 22 от ЗОН и десять от самой Бины. Смысл в том, что сама по себе Бина желает только хасадим, а не хохму, по тайне стиха: «Ведь милости желает Он» (Миха 7:18). Но когда ЗОН поднимаются к ней в качестве МАН, она поднимается в рош де-Арих Анпин (АА) и становится там Хохмой. И потому она называется тогда «32 путями хохмы». И об этом сказано: „которые постигли тридцать ступеней… и они включены в 32 пути, представляющие собой двадцать две буквы“, то есть ЗОН, „и десять сфирот“, то есть Бину, что вместе составляет 32 свойства. „А иногда они соединяются в восемь“ — то есть в Бине не десять сфирот, а только восемь сфирот: от ее собственного свойства и ниже, когда ей недостает Кетера и Хохмы, составляющих тайну ее ГАР. И тогда она считается не 32 путями хохмы, а лишь тридцатью ступенями, по той причине, что ей недостает хохмы. И на них намекают слова Авраама: «Может быть, найдется там тридцать…»


    

    
        Статья 12: «Сойду же и посмотрю»

Пункт 201

«Сойду же и посмотрю...» [Зоар] спрашивает: кому Святой, благословен Он, сказал: «Совершите уничтожение»? Ведь Зоар толкует этот стих так, будто было написано асу (עֲשׂוּ) — с хатаф-патах под буквой айн (ע), что выражает повеление. Если ты скажешь, что Он сказал этим ангелам: «Совершите уничтожение», — кто видел подобное, чтобы Он говорил с одним, с Авраамом, а повелевал другому — ангелам? И [Зоар] говорит: нет, Он сказал Аврааму: «Совершите уничтожение», потому что те места находились под его властью. Другое толкование: Он сказал этим ангелам: «Совершите уничтожение».

Пункт 202

«То, что сказано Аврааму...» И спрашивает: если мы сказали, что Он говорил Аврааму: «Совершите уничтожение», — то по какой причине написано во множественном числе — асу (עֲשׂוּ), ведь следовало написать в единственном числе — асе (עֲשֵׂה)? Почему сказано: «Совершите»? И отвечает: это было сказано Аврааму и Шхине, которая не отходила от него, и потому Он сказал: «Совершите».

«То, что сказано ангелам...» И спрашивает: если мы сказали, что Он говорил ангелам: «Совершите уничтожение», — необходимо разрешить приведенный выше вопрос: кто видел подобное, чтобы говорить с одним, а повелевать другому? И отвечает: потому что ангелы стояли там и находились там, чтобы вершить суд, и потому Он сказал им: «Совершите».

Пункт 203

«Другое толкование: "совершили"...» Другое толкование: слово асу (עָשׂוּ) означает, как переводит Таргум, аваду (עֲבַדוּ), то есть под буквой айн (ע) стоит камац, и это относится к жителям Сдома.

И спрашивает: неужели Святой, благословен Он, не знал [всего], так что Ему понадобилось сказать: «Сойду же и посмотрю», ведь всё открыто перед Ним? И отвечает: слова «сойду же» означают [переход] со ступени милосердия на ступень суда, и это и есть спуск. «И посмотрю»: это видение [означает] обратить на них взор — каким судом судить их.

Пункт 204

«Мы находим видение...» Мы находим видение к добру и находим видение ко злу. Видение к добру — как написано: «И увидел Б-г сынов Исраэля, и узнал Б-г» (Шмот 2:25). Видение ко злу — как написано: «Сойду же и посмотрю» (Берешит 18:21), чтобы обратить на них взор в суде. И об этом сказал Святой, благословен Он: «Скрою ли Я от Авраама...» (Берешит 18:17).


    

    
        Статья 13: «И Авраам непременно станет»

Пункт 205

«И Авраам непременно станет народом великим и могучим»: [Зоар] спрашивает, какова причина этого благословения здесь. И отвечает: лишь для того, чтобы показать нам, что даже в то время, когда Творец, благословен Он, вершит суд над миром, Он не меняется. Ведь Он вершит суд над одним и обращен с милосердием к другому, и всё это в одно мгновение и в один час. По отношению к Сдому Он действовал судом, а к Аврааму в тот же самый час — милосердием, и благословил его: «И Авраам непременно [станет]…» (Берешит 18:18).

Пункт 206

«Сказал рабби Йегуда…»: Рабби Йегуда говорит: ведь написано: «А я с молитвой моей к Тебе, Г-сподь, во время благоволения…» (Теилим 69:14), — из чего следует, что иногда бывает время благоволения, а иногда времени благоволения нет. Иногда Он слышит молитву, а иногда не слышит молитву. А также иногда Он находится, а иногда не находится, ведь написано: «Ищите Г-спода, когда можно найти Его…» (Йешаяу 55:6), — из чего следует, что иногда Он не находится, а именно во время суда. Как же ты говоришь, что даже в то мгновение, когда Он вершит суд над одним, Он пребывает в милосердии к другому?

Пункт 207

«Сказал рабби Элазар…»: Рабби Элазар говорит: здесь — об отдельном человеке, а здесь — об общине. У отдельного человека есть смена времен, тогда как к общине Творец всегда обращен с милосердием, даже когда вершит суд. Здесь — об одном месте, где есть смена времен, а здесь — обо всем мире, к которому Он всегда обращен с милосердием и не меняется. И потому Он благословил Авраама в тот час, когда вершил суд над Сдомом: ведь тот равновелик всему миру. Ведь написано: «Вот происхождение неба и земли при сотворении их…» (Берешит 2:4), и мы учили, что слово бе-ибарам (בְּהִבָּרְאָם) состоит из тех же букв, что и бе-Авраам (בְּאַבְרָהָם), ради которого и был сотворен мир. Значит, он равновелик всему миру.

Пункт 208

«"Йийе" в гематрии…»: Йийе в гематрии равно тридцати. Так мы учили: тридцать праведников уготовил Творец, благословен Он, для мира, чтобы они были в каждом поколении, подобно тому как Он уготовил Авраама. То есть написано: «Вот происхождение… при сотворении их» (Берешит 2:4), и уже разъяснено, что слово [«при сотворении их»] состоит из тех же букв, что и «ради Авраама», ради которого и был сотворен мир. И [Зоар] говорит, что точно так же в каждом поколении есть тридцать праведников, ради которых сотворен мир, подобно тому как он был сотворен ради Авраама.

Пункт 209

«Он начал: "Из тридцати он был знатнейшим…"»: «Из тридцати он был знатнейшим» — это те тридцать праведников, которых Творец, благословен Он, уготовил для мира, чтобы мир ни в одном поколении не был лишен их. И о Бнаяу, сыне Йеояды, написано: «Из тридцати он был знатнейшим…», поскольку он был одним из них. То есть существуют трое других [праведников], на которых стоит мир, и он не был равен им.

Пункт 210

«Но к тем трем не приблизился…»: «Но к тем трем не приблизился» — то есть чтобы войти в их число как один из них. В число тех тридцати праведников он удостоился войти, но «к тем трем не приблизился», поскольку не удостоился соединиться с ними и быть с ними в одном уделе. Слово «станет» (йийе): как мы учили, оно равно тридцати, и ради этого Творец, благословен Он, благословил его, чтобы он был равновелик этим тридцати праведникам.


    

    
        Статья 14: По воплю ли ее поступили

Пункт 211

«Приди и узри: сказал Творец, благословен Он, [Аврааму]…» — Приди и узри. Сказал Творец, благословен Он, Аврааму: «Вопль Содома и Аморы велик…» (Берешит 18:20) — ведь поднялось ко Мне то, что они делают всем людям. Потому что все люди удерживают свои ноги от того, чтобы заходить в Содом и Амору, как написано: «Прорывает поток [вдали] от живущего, забытые ногой…» (Иов 28:4). «Прорывает поток от живущего» означает: пролом пробивал поток — то есть Содом — тем людям, которые заходили туда. Ведь все они, если видели кого-то, кто давал есть и пить другому человеку, сбрасывали его в глубину реки, и так же сбрасывали человека, получившего от него пищу и питье.

Пункт 212

«И потому все [люди]…» — И потому все люди были «забыты ногой», так как удерживали свои ноги от того, чтобы заходить туда. А тот, кто заходил туда, — «истощились они больше человека, шатаются»: ведь [жители Содома] истощали силы тела голодом, не давая ему есть и пить, и облик его изменялся по сравнению с остальными людьми, как написано: «истощились они больше человека, шатаются». Здесь написано: «шатаются», и там написано: «Шатки стези ее» (Мишлей 5:6). Как там слово нау (נָעוּ) означает, что стези ее уклонились и их не найти, так и здесь слова далу ме-энош нау — «истощились они больше человека, шатаются» (דַּלּוּ מֵאֱנוֹשׁ נָעוּ) означают, что люди уклонялись от путей и дорог, чтобы не заходить туда. И даже небесные птицы удерживали себя от того, чтобы залетать туда, как написано: «Стези [этой] не знает хищная птица…» (Иов 28:7). И поэтому все люди в мире взывали против Содома и Аморы и против всех городов [той долины], ведь все они были равны [в своем зле].

Пункт 213

«Вопль Содома и Аморы велик…» — Сказал Авраам Творцу, благословен Он: «Почему?» Ответил Ему: «…и грех их очень тяжел», и потому: «…сойду же и посмотрю: по воплю ли ее…» (Берешит 18:20–21). И спрашивает: следовало сказать: «по воплю ли их», ведь написано: «вопль Содома и Аморы», а это два города; почему же сказано: «по воплю ли ее», в единственном числе? И отвечает: однако это уже объяснили.

Пункт 214

«Приди и узри: со стороны…» — Приди и узри: со стороны, что под голосом града, все сплетения поднимаются в плече. Они собираются в одну каплю, входят в отверстия великой бездны и становятся пятью в одном. Одно [целое] образуется тогда, когда звучат чистые голоса, становящиеся одним голосом, ведь голос снизу входит между ними и распространяется вместе с ними как один.

Пункт 215

«И тот голос…» — И тот голос поднимается и опускается, требуя суда, чтобы протянуться вниз. Когда этот голос поднимается требовать суда, тогда раскрывается Творец, благословен Он, чтобы вершить суд.

Пояснение. Суды (диним) в мире разделяются на два свойства: 1) от свойства самой Малхут, и голос, поднимающийся от этих судов, называется «голос снизу», то есть [голос] Малхут; 2) от свойства Малхут, услащенной в Бине, и голос, поднимающийся от этих судов, называется «голос сверху», то есть [голос] Бины. Он также называется «голосом града» и намекает на написанное: «громы и град» (Шмот 9:23), о чем сказано при казнях египетских. И суть этих двух голосов разъяснена выше (лист 167, заголовок «Ту мин а-мидбар», см. там). Слово «узлы» (кутрей) означает сплетения, так как запутанная вещь, которую трудно распутать и раскрыть, называется узлом (китра), как сказано: «вижу здесь узел» (Йевамот 61а), и также: «сделали на нем два узла» (там же, 107б). «Плечо» означает мохин де-ахораим тела (гуф), ведь плечо находится позади лица. «Одна капля» означает каплю огласовки шурук. Ведь три огласовки — холам, шурук, хирик, от которых протягивается весь свет разума (мохин), — называются тремя каплями (см. выше, Берешит 1, лист 264, пункт 321). «Великая бездна» означает силы суда, протягивающиеся от Бины (как сказано выше, Берешит 1, лист 263, заголовок «Ле-ватар техома раба»).

И об этом сказано: «со стороны, что под голосом града» — со стороны, находящейся под голосом града, который представляет собой голос сверху от Бины; «все узлы поднимаются в плече» — поднимаются все сплетения, то есть раскрываются и постигаются; «в плече» — на уровне мохин де-ГАР де-ахораим де-гуф. Ведь голос града полностью добр, без всякого зла, и потому все сплетения судов получают в нем свое исправление. И поясняет далее: «собираются в одну каплю» — все света собираются в одну каплю из трех капель: холам, шурук, хирик, а именно в каплю шурука, от которой протягиваются все суды, пока она не соединилась с каплей холама. И потому «входят в отверстия великой бездны»: под действием судов шурука они входят в отверстия великой бездны, то есть приходят в суды Бины, что и составляет тайну голоса сверху, как сказано выше. И тогда «становятся пять одним»: все пять сфирот — КАХАБ, Тиферет и Малхут — включаются в один упомянутый голос; то есть даже Малхут, являющаяся голосом снизу, также включается в этот голос сверху, называемый «голосом града». А голос самой Малхут не слышен, ведь если бы ее голос раскрылся, мохин ушли бы (как сказано в Берешит 1, лист 167, заголовок «То ми-а-мидбар», и на листе 7, заголовок «У-хвар», см. там). И поэтому Писание говорит: «по воплю ли ее», в единственном числе, ведь здесь звучит только один голос.

И об этом сказано: «одно [целое] образуется тогда, когда раздаются чистые голоса» — когда все пять образуют единое целое? Тогда, когда звучат чистые голоса, то есть когда грубый голос снизу в них не слышен; «и все они становятся одним [голосом]» — все они стали одним голосом, и голос снизу к ним не примешан. Потому что «голос, поднимающийся снизу», то есть голос самой Малхут, «входит между ними, и они распространяются вместе»: он входит между ними — между голосами сверху — и распространяется вместе с ними как один, то есть поглощается ими и не слышен. «И тот голос…» — и тот слышимый голос сверху «поднимается» по тайне огласовки холам «и опускается» по тайне огласовки шурук, «требуя суда» — по тайне судов, протягивающихся от шурука до того, как он включился в холам, «чтобы протянуться вниз» — чтобы он мог протянуться и светить вниз. «Когда этот голос поднимается требовать суда, тогда раскрывается Творец, благословен Он, чтобы вершить суд» — в то время, когда голос восходит требовать суда, то есть во время господства огласовки шурук, тогда раскрывается Творец, благословен Он, чтобы вершить суд. Разъяснение: раскрытие Творца, благословен Он, — это тайна света хохма, а после взаимовключения линий друг в друга оно протягивается от господства огласовки шурук, ведь света хохма нет ни в какой линии, кроме нее (как сказано выше, Берешит 1, лист 15, заголовок «А-хи»). В то время Он вершит суд, но после взаимовключения линий друг в друга Он светит в милосердии.

И этим он дает нам понять толкование стиха: слова «сойду же…» (Берешит 18:21) означают [нисхождение] от огласовки холам, являющейся милостью (хесед), к огласовке шурук, являющейся судом (дин), что считается спуском, как сказано выше; «…и посмотрю…» — ведь там, в огласовке шурук, есть видение, представляющее собой тайну света хохма, как сказано выше; «…по воплю ли ее, дошедшему до Меня…» — это вопль единого голоса, требующего суда во время господства шурука, ведь раскрытие хохмы происходит именно во время этого вопля, как сказано выше: «когда этот голос поднимается требовать суда, тогда раскрывается Творец, благословен Он, чтобы вершить суд», так как нет раскрытия хохмы ни в какой иной огласовке, кроме огласовки шурук, как сказано выше.

Пункт 216

«Сказал рабби Шимон…» — Сказал рабби Шимон: написано: «по воплю ли ее», от кого исходит этот «вопль ее»? И отвечает: это судебный приговор, требующий суда каждый день, о котором Писание говорит: «по воплю ли ее». Ведь так мы учили: много лет стоял судебный приговор и требовал от Творца, благословен Он, за то, что братья Йосефа продали его, так как судебный приговор вопиет о том, чтобы раскрылся суд. И потому Писание говорит: «…по воплю ли ее, дошедшему до Меня» (Берешит 18:21), то есть [по] воплю судебного приговора.

Пояснение. Судебный приговор — это тайна свечения огласовки шурук в Нукве до ее взаимовключения в хасадим, ведь оно раскрывается только с раскрытием судов, как сказано выше. А тайна Йосефа — это тайна свечения ГАР (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», лист 11, заголовок «Ве-итмару», см. там); и из-за того, что братья Йосефа продали его в Египет, ГАР ушли от них. И на это намекает рабби Шимон: «сколько лет стоял судебный приговор и требовал…» и т. д. — то есть требовал из-за того, что его свечение упразднилось вследствие продажи Йосефа; «потому что судебный приговор вопиет о суде» — ведь он желал вопиять и раскрыть суд, то есть хотел вернуть ГАР, упразднившиеся из-за продажи Йосефа. А так как его свечение [происходит] лишь вместе с раскрытием суда, как сказано выше, оно обозначено тайной [слов] «вопиет о суде, и об этом сказано: „…по воплю ли ее, дошедшему до Меня“», что означает раскрытие хохмы через вопль судебного приговора.

Пункт 217

«Что означает: „…приходящему ко Мне“…» — И спрашивает: что дает нам понять Писание словами «…приходящему ко Мне»? И отвечает: это тайна, как ты говоришь: «Вечером она приходит, а утром возвращается» (Эстер 2:14). То есть после того, как он объяснил слово «по воплю ли ее», представляющее собой тайну раскрытия свечения хохмы через вопль судебного приговора, как сказано в предыдущем речении, он объясняет слова «…приходящему ко Мне», употребленные в настоящем времени: это означает, что она приходит во время зивуга (соударения). Как написано: «Вечером она приходит», что намекает на время того зивуга, который получает от свечения шурука и называется «вечером», поскольку находится под властью судов шурука, что и составляет тайну сказанного: «И встает она еще ночью…» (Мишлей 31:15; как сказано выше, Берешит 1, лист 117, пункт 125). «И это означает: „приходит ко Мне постоянно“» — и потому написано: «приходит ко Мне» в настоящем времени, ведь это происходит постоянно: в начале каждого зивуга действует господство шурука по тайне свечения левой линии (как сказано выше, Берешит 2, лист 136, заголовок «Пнимит», см. там). «Подобно этому: „Конец всякой плоти пришел пред лицо Мое…“ — и это уже было сказано» — подобно этому говорит Писание: «Конец всякой плоти идет пред лицо Мое…» (Берешит 6:13), где также употреблено настоящее время: «идет [приходит] пред лицо Мое» (и см. далее, лист 72, пункт 250).


    

    
        Статья 15: Неужели Ты погубишь праведника с нечестивым

Пункт 218

«И подошел Авраам, и сказал: „Неужели...“»: Сказал рабби Йегуда: кто видел отца столь милосердного, как Авраам? Приди и узри: о Ноахе написано: «И сказал Б-г Ноаху: „Конец всякой плоти пришел пред лицо Мое...“» (Берешит 6:13) — и он смолчал, ничего не сказал и не просил о милосердии. Но Авраам, в то время когда Святой, благословен Он, сказал ему: «Вопль Сдома и Аморы...» (Берешит 18:20), — тотчас написано: «И подошел Авраам, и сказал: „Неужели Ты погубишь праведника с нечестивым?“» (Берешит 18:23).

Пункт 219

«Сказал рабби Элазар...»: Сказал рабби Элазар: и Авраам не поступил с должным совершенством. Ноах не сделал ничего — ни того, ни другого. То есть не просил за праведников, как Авраам, и не просил даже за грешников, как Моше, как разъясняется далее. Авраам справедливо требовал правосудия — чтобы не умер праведник с грешником, и начал с пятидесяти праведников и [дошел] до десяти. Он сделал, но не довел до совершенства, потому что не просил о милосердии при любых условиях — есть ли [там] праведники или нет праведников. Ведь Авраам сказал: «Не хочу требовать награды за свои дела». То есть он не считал, что заслужил награду, достаточную для того, чтобы ради его заслуг освободить грешников от суда.

Пункт 220

«Но кто поступил в совершенстве...»: Но кто поступил с должным совершенством? Это Моше. Как только Святой, благословен Он, сказал ему: «Быстро свернули они с пути...» (Шмот 32:8), — что сразу же написано? «И стал умолять Моше Г-спода, Б-га своего...» (Шмот 32:11), пока не сказал: «А теперь — если бы Ты простил их грех! А если нет, то сотри и меня из книги Твоей, которую Ты написал» (Шмот 32:32). И хотя согрешили все, он не отступил, пока [Творец] не сказал ему: «Простил Я по слову твоему» (Бемидбар 14:20).

И здесь есть пропуск переписчика, а читать следует так: «Не сдвинулся оттуда, пока Святой, благословен Он, не простил Исраэлю, о чем сказано: „И отменил Г-сподь зло, о котором говорил, что сделает Своему народу“ (Шмот 32:14), и написано: „И сказал Г-сподь: Простил Я по слову твоему“ (Бемидбар 14:20)». Ведь именно так мы читаем в Зоаре, в недельном разделе Ваикра, лист 14б (иерусалимское издание), см. там. И это [исправление] необходимо, так как невозможно, чтобы не был приведен стих о прощении, сказанный о тельце, а приводился только стих «Простил Я по слову твоему», сказанный о разведчиках.

Пункт 221

«Но Авраам...»: Но Авраам принимал в расчет только то, найдутся ли среди них праведники. А если среди них нет праведников — не молился. И потому больше не было в мире человека, который защищал бы свое поколение, как Моше — Верный Пастырь.

Пункт 222

«И подошел Авраам, и сказал»: это означает, что он приготовил себя просить об этом. «Может быть, найдется там пятьдесят»: начал с пятидесяти, что является началом познания, и до десяти, что есть завершение всех ступеней.

Пояснение. На каждой ступени есть пять уровней, расположенных один под другим, которые выходят на пять стадий (бхинот) экрана (масаха), как сказано выше в «Птихе ле-Хохмат а-Каббала» (пункт 21, см. там). И оказывается, что на уровне Кетер — пятьдесят сфирот: это пять сфирот КАХАБ, ТУМ, в каждой из которых по десять сфирот. А на уровне Хохма — лишь сорок сфирот, так как недостает десяти сфирот Кетер. На уровне Бина — тридцать сфирот, поскольку недостает также десяти сфирот Хохма. На уровне Тиферет — двадцать сфирот, так как недостает также десяти сфирот Бина. А на уровне Малхут — лишь десять сфирот.

И это то, о чем сказано: «Начал с пятидесяти, что есть начало познания», — то есть с уровня Кетер, в котором пятьдесят сфирот; «до десяти, что есть десятая», — до уровня Малхут, в котором лишь десять сфирот, ведь Малхут — это десятая сфира из десяти сфирот; «завершение всех ступеней» — ведь она завершение всех ступеней.

Пункт 223

«Сказал рабби Ицхак...»: Сказал рабби Ицхак: «До десяти», о которых молился Авраам, — это десять дней между Рош а-Шана и Йом а-Кипурим, в которые десять сфирот Малхут исправляются, чтобы подняться к Бине. Поэтому он начал молиться от пятидесяти до десяти, представляющих собой десять сфирот Малхут в исправлении десяти дней раскаяния. И когда он дошел до десяти, то сказал: «Отсюда и ниже», где находится Малхут, не подслащенная в Бине, — это место не способно устоять в раскаянии, поскольку оно не подслащено в Бине, называемой «тшува». По этой причине он не стал спускаться, чтобы просить о том, что ниже десяти.


    

    
        Статья 16: «И пришли два ангела в Сдом»

Пункт 224

«И пришли два ангела в Сдом…»: Сказал рабби Йоси: приди и узри, что написано выше: «И отошел Г-сподь, когда закончил говорить с Авраамом…» (Берешит 18:33). Ведь после того, как Шхина отделилась от Авраама, а Авраам возвратился на свое место, тогда «и пришли два ангела в Сдом вечером», потому что один ангел ушел со Шхиной и остались эти двое (как сказано выше, лист 28, пункт 74).

Пункт 225

«Как только Лот увидел…»: Как только Лот увидел их, он побежал за ними. В чем причина? Неужели всех, кто приходил в его город, он приводил в свой дом и давал им есть и пить? И жители его города не убили его? А ведь над его дочерью они совершили суд!

Пункт 226

«И что это было…»: Что произошло? Дочь Лота дала кусок хлеба одному бедняку, и когда им стало об этом известно, они обмазали ее медом и посадили на крышу, пока пчелы не съели ее.

Пункт 227

«Однако потому…»: И отвечает: лишь потому, что была ночь, он подумал, что жители его города не увидят его. И при всем том, как только они вошли в дом, собрались все и окружили дом.

Пункт 228

«Сказал рабби Ицхак…»: Почему Лот побежал за ангелами, ведь написано: «И увидел, и побежал навстречу им…»? Рабби Хизкия и рабби Йейса [разошлись во мнениях]: один сказал, что он увидел с ними образ Авраама — поэтому побежал навстречу им; а другой сказал, что он увидел, что Шхина пребывает над ними, — поэтому побежал навстречу им. И он учит это по аналогии выражений (гзера шава): здесь написано: «И увидел Лот, и побежал навстречу им…» (Берешит 19:1), а там написано: «…и побежал навстречу им от входа в шатер…» (Берешит 18:2). Как там [Авраам] видел Шхину, так и здесь [Лот] видел Шхину.

Пункт 229

«И потому» «и увидел Лот, и побежал навстречу им, и сказал: вот, господа мои…» (Берешит 19:2) — буквами алеф, далет, нун, йод, то есть это Имя Шхины. А в наших свитках [Торы] написано не «побежал навстречу им», а «встал навстречу им» (Берешит 19:1). И, по-видимому, мнение Зоара таково, что смысл слов «встал навстречу им» — в том, что он встал и побежал навстречу им, ведь иначе следовало бы сказать: «встал перед ними». «Сверните же…»: [Зоар] спрашивает: написано «сверните же», тогда как следовало написать «подойдите же»; что же означает «сверните же»? И отвечает: он хотел повести их вокруг дома, чтобы они не входили в дом обычной дорогой и жители города их не увидели, и поэтому он сказал: «сверните же».

Пункт 230

«Рабби Хизкия начал…»: Рабби Хизкия начал: написано: «Ведь Он взирает до концов земли, видит под всем небом» (Иов 28:24). Как же людям нужно вглядываться в деяния Святого, благословен Он, и заниматься Торой день и ночь! Ведь каждым, кто занимается Торой, Святой, благословен Он, гордится наверху и гордится внизу, потому что Тора — это древо жизни для всех, кто занимается ею: чтобы дать им жизнь в этом мире и дать им жизнь в мире грядущем.

Пункт 231

«Приди и узри: ведь Он…»: Приди и узри: написано: «Ведь Он взирает до концов земли…» (Иов 28:24) — то есть чтобы дать им пропитание и обеспечить их всем необходимым. «Земля» — это Малхут, а «концы земли» — это всё, что происходит от нее, потому что Он непрестанно надзирает за ней, как написано: «…непрестанно очи Г-спода, Б-га твоего, на ней — от начала года и до конца года» (Дварим 11:12).

Пункт 232

«Потому что об этой земле…»: Потому что об этой «земле», то есть о Малхут, что написано? «…Издалека приносит хлеб свой» (Мишлей 31:14). А затем она дает пищу и пропитание всем «полевым зверям» — то есть ангелам де-БЕА, как написано: «И встает она еще ночью, и раздает пищу дому своему и урочное — служанкам своим» (Мишлей 31:15).

Пункт 233

«И потому: ведь Он…»: И потому написано: «Ведь Он взирает до концов земли, видит под всем небом» (Иов 28:24) — то есть [взирает] на всех жителей мира, чтобы дать им пропитание и довольство по потребности каждого, как написано: «Открываешь руку Твою и насыщаешь всё живущее по желанию [его]» (Теилим 145:16).

Пункт 234

«Другое толкование: ведь Он до концов…»: Другое толкование стиха «Ведь Он взирает до концов земли…» (Иов 28:24): то есть смотреть на дела людей и наблюдать за всем, что люди делают в мире. «…Видит под всем небом» — то есть всматривается и видит каждого.

Пункт 235

«Приди и узри: когда увидел…»: Приди и узри: когда Святой, благословен Он, увидел дела Сдома и Аморы, Он послал тех ангелов уничтожить Сдом. Что написано? «И увидел Лот…» (Берешит 19:1) — то есть увидел Шхину. И спрашивает: разве кто-нибудь может видеть Шхину? И отвечает: он увидел некий свет, который светил и поднимался над их головами. И тогда он сказал: «Вот, господа мои…» (Берешит 19:2) — с [буквами] алеф-далет, что означает Имя Шхины, как разъяснено выше (в пункте 229). И ради Шхины, то есть ради того свечения, которое озаряло их головы, как сказано выше, он сказал: «Сверните в дом раба вашего…»

Пункт 236

«…И переночуйте, и омойте ноги ваши»: Авраам поступил не так: сначала он сказал: «…И омойте ноги ваши…» (Берешит 18:4), а затем: «…И я возьму кусок хлеба…» (Берешит 18:5). Но Лот сказал: «Сверните… и переночуйте…», а затем: «…И омойте ноги ваши…» (Берешит 19:2). И это [было сделано] для того, чтобы люди их не распознали — то есть если их заметят, то скажут, что они только сейчас пришли к нему, ведь они еще не омыли ног с дороги.

Пункт 237

«И сказали: нет, мы переночуем на улице»: Они сказали так потому, что так поступали путники, приходившие туда: они ночевали на улице, ведь не было никого, кто принял бы их в дом; и потому они сказали: «…Нет, мы переночуем на улице» (Берешит 19:2). Что написано дальше? «Но он очень упрашивал их…» (Берешит 19:3).

Пункт 238

«Приди и узри: когда…»: Приди и узри: когда Святой, благословен Он, вершит суд в мире, один посланник исполняет его. А сейчас, при перевороте Сдома, мы видим двух посланников, как написано: «И пришли два ангела в Сдом…» (Берешит 19:1). Разве не достаточно было одного ангела? И отвечает: [для суда] был только один! А то, что Писание говорит «два ангела», [объясняется тем, что] один должен был вывести Лота и спасти его, а другой — перевернуть город и погубить эту землю. И поэтому при перевороте Сдома действовал только один.


    

    
        Статья 17: Ган Эден и Гехином

Пункт 239

«Рабби открыл [речь]…» — Рабби открыл [свою речь] этим стихом: «И вот народы, которых оставил Г-сподь, чтобы испытывать ими Исраэль…» (Шофтим 3:1). Сказал Рабби: я всматривался в тот мир — то есть в вечный мир, — и мир держится только на тех праведниках, которые властвуют над желанием своего сердца, как сказано: «Свидетельством для Йеосефа поставил Он это…» (Теилим 81:6). И сказал рав Йегуда: почему Йосеф удостоился этой высокой ступени и царской власти? За то, что обуздал свое дурное начало. Ведь мы учили: всякий, кто обуздывает свое дурное начало, — Царство Небес ожидает его.

Пункт 248

«Сказал рабби Ицхак: подобным образом…» — и завершает рабби Ицхак: в таком виде, как я объяснил, есть Ган Эден наверху и т. д.


    

    
        Статья 18: И Г-сподь пролил дождем на Сдом

Пункт 250

«И Г-сподь пролил дождем на Сдом и на Амору...»: Рабби Хия начал: «Вот день Г-сподень приходит, жестокий...» «Вот день Г-сподень» — это нижний суд, то есть суды (диним), исходящие из Малхут в то время, когда она находится в свечении левой линии, являющемся тайной точки шурук, прежде чем она включилась [в правую] посредством средней линии. Выше, в пункте 216, он называет ее судебным решением (гзерат дина). «Приходит»: смысл этого [слова] подобен тому, как объяснялось в толковании стиха «дошедшему ко Мне» (выше, в пункте 217), что он приходит всегда к каждому началу ударного соединения (зивуга). «Дошедшему ко Мне»: потому что Я не вершу суд, пока он не войдет и не получит разрешение. Подобно этому объяснялось в стихе «Конец всякой плоти пришел пред лицо Мое» (выше, Ноах, с. 29, пункт 78), что он приходит получить разрешение.

Пояснение. Выше (Берешит II, с. 136, со слов «Внутренняя часть») уже объяснялось, что в каждом зивуге совершаются два действия. Первое действие — это тайна испрашивания разрешения (нетилат решут), что означает: Нуква не соглашается на зивуг с ЗА, пока он не притянет к ней свечение левой линии, тайну свечения точки шурук. И поэтому притяжение свечения левой линии считается испрашиванием разрешения на зивуг (см. там). И об этом сказано здесь: «так как [суд] не вершит суда, пока не войдет и не получит разрешение». Ведь в то время, когда ЗА получает разрешение от Нуквы, то есть когда притягивает к ней свечение левой линии, в то же мгновение все вершители суда получают разрешение от ЗА приводить суды в действие. Ведь свечение левой линии невозможно без раскрытия судов, и потому [Нуква] названа выше гзерат дина (в пункте 267, см. там). В этом и состоит тайна слов: «пришел пред лицо Мое получить разрешение», ведь он приходит в начале каждого зивуга, как сказано выше.

Пункт 251

«Другое толкование...»: Другое объяснение. «Вот день Г-сподень приходит» — это нижний губитель, то есть ангел смерти, когда он забирает душу; поэтому Писание называет его: «жестокий, и ярость...» «Сделать землю опустошением» — это Сдом и Амора, которые перевернулись и стали опустошением. «И грешников ее истребит из нее» — это жители той земли.

Пункт 252

«Что написано вслед за этим...»: Что написано вслед за этим? «Ибо звезды небесные и созвездия их...» — ведь с небес пролил Он на них огонь и стер их из мира. А затем написано: «Сделаю человека дороже чистого золота...» — это Авраам, которого Творец вознес выше всех жителей мира.

Пункт 253

«Рабби Йегуда относил...»: Рабби Йегуда относил эти стихи ко дню, когда был разрушен Храм, ведь в тот день померкли высшие и нижние, и померкли звезды и созвездия.

«Рабби Элазар относит...»: Рабби Элазар относит эти стихи ко дню, когда Творец поднимет Кнесет Исраэль из праха, то есть ко времени Избавления. И тот день станет известен наверху и внизу, как написано: «И будет день единственный, который ведом будет Г-споду» (Зхарья 14:7). И этот день — день отмщения, когда Творцу предстоит отомстить остальным народам — идолопоклонникам.

Пункт 254

«И когда Святой, благословен Он...»: И когда Творец совершит отмщение остальным народам — идолопоклонникам, тогда сказано: «Сделаю человека дороже чистого золота», — это мелех Машиах, который вознесется и возвеличится над всеми жителями мира, и все жители мира будут служить ему и падать ниц перед ним, как написано: «Пред ним склонятся жители пустынь... правители Таршиша...»

Пункт 255

«Приди и узри: хотя...»: Приди и узри: хотя это пророчество — то есть стихи: «Вот день Г-сподень приходит, жестокий...», «Сделаю человека дороже чистого золота...» — было сказано о Вавилоне, поскольку там сказано: «Пророчество о Вавилоне...» (Йешаяу 13:1), тем не менее оно сказано обо всем. Ведь мы видим, что в этом же разделе написано: «Ибо помилует Г-сподь Яакова...», и написано: «И возьмут их народы, и приведут их на место их...» Выходит, это пророчество относится не только к Вавилону. И представляется, что у авторов Зоара было другое деление на разделы, поскольку в наших книгах этот стих приведен в следующем разделе.

Пункт 256

«И Г-сподь пролил дождем на Сдом»: Это ступень нижнего суда, получающего разрешение свыше. Пояснение: [сочетание] «И-АВАЯ» указывает: «Он и Его суд» (как сказано выше, Берешит I, с. 19, пункт 12). «Он» — это ЗА, «и Его суд» — это Нуква, являющаяся нижним судом. Ступень нижнего суда — это гзерат дина (упомянутая выше, в пункте 216). И [Зоар] говорит, что поэтому написано «И Г-сподь», ведь и ЗА упомянут в этом действии: гзерат дина не вершила суд над Сдомом, пока не получила разрешение свыше, то есть от ЗА, на которого намекает имя АВАЯ с соединительным вавом.

«Рабби Ицхак сказал...»: Рабби Ицхак говорит: [Творец] вершил суд с милосердием, так как написано: «от Г-спода с неба», а АВАЯ — это имя милосердия, ради того, чтобы суд оказался с милосердием. То есть как написано выше (с. 61, пункт 205). «А если ты спросишь, в чем же здесь милосердие?» — и отвечает, что написано: «И было, когда уничтожал Б-г... вспомнил Б-г Авраама...» И затем вышли из него, из Лота, два целых народа, и удостоился он того, что произошли от него Давид и мелех Шломо.

Пункт 257

«Посмотри, что написано...»: Посмотри, что написано: «И было, когда вывели их вон, сказал [он]: "Спасай душу свою..."» Приди и узри: во время, когда суд пребывает в мире, мы учили, что человеку не следует находиться на улице, ведь когда суд пребывает [в мире], он не различает праведника и грешника. И потому человеку не следует находиться там. Поэтому объяснялось (выше, глава Ноах, с. 71, пункт 200), что по этой причине Ноах укрылся в ковчеге, чтобы не смотреть на мир во время совершения суда. И так же написано: «А вы не выходите никто за двери дома своего до утра» — то есть пока суд уже не свершится. И поэтому написано: «И сказал: "Спасай душу свою, не оглядывайся назад..."»

Пункт 258

«Рабби Ицхак и рабби Йегуда...»: Рабби Ицхак и рабби Йегуда шли по дороге. Сказал рабби Йегуда рабби Ицхаку: суд, который Творец вершил при потопе, и суд над Сдомом — оба были судами Гехинома, так как грешников в Гехиноме судят водой и огнем.

Пункт 259

«Сказал рабби Ицхак...»: Рабби Ицхак говорит: [то, что] Сдом был судим судом Гехинома, слышно [из того], что написано: «И Г-сподь пролил дождем на Сдом и на Амору серу и огонь от Г-спода с неба». Одно [сера] судится со стороны воды, а другое [огонь] судится со стороны огня; и то и другое — суд Гехинома, и грешники в Гехиноме судятся этими двумя видами суда. Ведь есть Гехином снега, являющийся водой, и есть Гехином огня.

Пункт 260

«Сказал ему: суд...»: Сказал ему: суд над грешниками в Гехиноме длится двенадцать месяцев. И там они убеляются, то есть очищаются там, а затем Творец поднимает их из Гехинома, и они сидят у входа в Гехином и видят грешников, входящих туда, которых там судят, и просят о них милосердия. А затем Творец милует их, поднимает их также и от входа в Гехином и приводит их на подобающее им место. С того дня и далее тело успокаивается в прахе, а душа наследует подобающее ей место.

Пункт 261

«Приди и узри: ведь...»: Приди и узри: ведь мы учили, что даже поколение потопа судили не иначе как огнем и водой. Холодные воды спускались сверху, а кипящие воды — снизу, из бездны (как сказано выше, глава Ноах, с. 21, пункт 60, см. там), и судили их двумя судами. Потому что таков высший суд — двумя судами: водой и огнем; и по этой причине в Сдоме были сера и огонь, ведь сера происходит от воды, как известно.

Пункт 262

«Спросил его: встанут ли...»: Спросил его, встанут ли люди Сдома в будущем, в день суда? Ответил ему: ведь мы учили; однако эти, из Сдома и Аморы, не встанут на суд в будущем, во время воскрешения мертвых. И Писание доказывает [это], ведь написано: «Сера и соль, пожарище вся земля ее... которую перевернул Г-сподь в гневе Своем и в ярости Своей». Что означает: «которую перевернул Г-сподь» — в этом мире; «в гневе Своем» — в будущем мире; «и в ярости Своей» — во время, когда Творцу предстоит воскресить мертвых.

Пункт 263

«Сказал ему: приди и узри...»: Подобно тому как земля их погибла навек и во веки веков, так же погибли и они навек и во веки веков. И приди и узри: суд Творца — это суд против суда, то есть мера за меру: они не поддерживали душу бедняка едой и питьем, и точно так же Творец не возвращает им их души в будущем мире. И то, что Зоар говорит «в будущем мире», сказано совершенно точно: ведь он учит это по их земле, а их земля потеряна только на протяжении шести тысяч лет, когда это называется «навек и во веки веков». Но при окончательном исправлении Сдом вернется к своему прежнему состоянию, как написано: «И сестра твоя Сдом и дочери ее возвратятся к прежнему состоянию своему» (Йехезкель 16:55). И потому относительно их душ он также говорит не «во время воскрешения [мертвых]», как в предшествующем рассуждении по поводу предстания перед судом, а говорит лишь «в будущем мире» — что имеет силу только на протяжении шести тысяч лет.

Пункт 264

«Приди и узри: они...»: И приди и узри: они удерживались от того, чтобы давать цдаку, которая называется жизнью, и Творец также удержал от них жизнь в этом мире и в будущем мире. И подобно тому как они перекрывали людям мира их пути и тропы, так же и Творец удержал от них пути и тропы милосердия, чтобы не помиловать их в этом мире и в будущем мире.

Пункт 265

«Рабби Аба сказал...»: Рабби Аба говорит: все люди мира встанут при воскрешении мертвых и встанут на суд; и о них, о жителях Сдома, написано: «...а эти — на поругание и на вечный позор». И Творец — Владыка милосердия: поскольку Он судил их в этом мире и они приняли суд, в будущем их не будут судить всеми судами, а лишь некоторой их частью.

Пункт 266

«Сказал рабби Хия: написано...»: Рабби Хия говорит: написано: «...и отослал Лота из среды переворота...» И спрашивает: что значит «когда переворачивал города, в которых жил Лот», ведь он жил только в одном из них? И отвечает: но Лот селился во всех них, ведь написано: «...а Лот поселился в городах окрестности и раскинул шатры до Сдома», однако они не принимали его, кроме мелеха Сдома, который принял его в Сдоме ради Авраама, вернувшего ему людей и имущество, утраченные в войне четырех мелахим.

Пункт 267

«Тосефта. Возвышенные узлы...»: Возвышенные узлы — это праведники, чей НАРАН связан с величием Творца (как сказано выше, глава Ноах, с. 23, пункт 64); сокрушающие владыки — сокрушающие силы ситра ахра. Мудрые разумением, вглядитесь, чтобы познать. Слово «узлы» (ктури, קְטוּרֵי) означает связи. «Возвышенные» (рамаэй, רָמָּאֵי) — высокие и возвышенные. «Владыки» (урманей, הוּרְמְנֵי) означает сановники, исполнители повелений мелеха, как сказали [мудрецы]: «поскольку часты у правителя (хармана, הַרְמָנָא)» (Эрувин 59а). «Сокрушающие» (дивдурей, דִּבְדוּרֵי) означает сокрушающие, ведь стих: «...и орудие сокрушения его в руке его» Таргум переводит: «...орудие сокрушения (бедурей, בִּדּוּרֵיהּ) в руке его» (Йехезкель 9:2); и также: «...и сокрушу тобою народы...» переводит: «...и сокрушу (ва-авадар, וַאֲבַדַּר) тобою народы» (Ирмеяу 51:20). И таков обычай [раздела] «Ситрей Тора» — открывать статью обращением к мудрецам тайного учения, чтобы они постигли эти вещи.

«В час, когда Белая Голова...»: В час, когда Белая Голова, то есть АА, волосы на голове которого словно чистая шерсть, «утвердил Престол на опорах из драгоценных камней и жемчужин», — устроил Престол, являющийся Биной, на столпах из драгоценных камней и жемчужин, то есть на Хесед, Гвуре, Тиферет де-ЗА и Нукве, которые служат четырьмя опорами Престола (как сказано выше, с. 6, со слов «И это сказано», см. там), являющегося Биной.

Пункт 268

«Среди этих камней есть одна жемчужина»: Среди этих камней есть одна жемчужина — это Нуква де-ЗА, «прекрасная видом, красивая обликом» — приятная видом и красивая станом. «Вместилище дыма, пылающее семьюдесятью оттенками» — место скопления дыма и огня, пылающее семьюдесятью гранями. Это и есть гзерат дина (приведенная выше, с. 64, пункт 216), что означает: свечение левой линии в Нукве прежде ее включения в правую, когда она является местом судов по тайне пылающего огня и дыма из печи. Слово «вместилище» (кумтра, קוּמְטְרָא) означает место хранения одежд, украшений и тому подобного; ведь слово «хранилище одежд» (мельтаха, מֶלְתָּחָה), то есть место хранения одежд, Таргум переводит: кумтрейя (קַמְטְרַיָּא) (Мелахим II 10:22). Слово «дым» (китра, קִיטְרָא) означает дым, от выражения: «дым из печи» (Берешит 19:28). А вопрос семидесяти граней объясняется далее. «Эти семьдесят оттенков пылают во все стороны» — эти семьдесят граней пылают во все стороны, то есть к четырем сторонам мира, которыми являются ХУБ и ТУМ.

Пункт 269

«Эти семьдесят разделяются из трех цветов»: Эти семьдесят граней объясняются из трех цветов, которыми являются белый, красный и зеленый; а цвета Малхут, являющегося черным, там нет. «Эти искры [включаются] в искры, сверкающие к четырем сторонам мира»: Эти искры включаются в искры, сверкающие к четырем сторонам света, являющимся ХУБ и ТУМ. То есть, хотя в этих семидесяти гранях есть только три лика: лев, бык и орел, являющиеся тайной ХАГАТ, и отсутствует лик человека, являющийся тайной Нуквы, — тем не менее при взаимовключении друг в друга Нуква также включается вместе с ХАГАТ. И оказывается по три грани в каждом из них, даже в Нукве — так что есть три грани в лике льва, три грани в лике быка, три грани в лике орла и три грани в лике человека, что составляет двенадцать граней. Ведь по три грани есть в каждом из ХУГ и ТУМ, а лик человека отсутствует в каждом из ХУГ и ТУМ. И об этом сказано: «эти семьдесят разделяются из трех цветов» — и отсутствует цвет Нуквы; однако «эти искры» включаются «в искры, сверкающие к четырем сторонам мира». И потому их двенадцать — то есть четыре стороны мира, ХУБ и ТУМ, в каждой из которых есть по три цвета. «Здесь есть мощная искра левой стороны» — здесь есть сильная искра с левой стороны, «которая держится за небеса» — держащаяся за небеса, то есть за ЗА. Смысл в том, что в силу свечения этой искры каждая из двенадцати стадий получает от ЗА шесть концов, являющихся ХАГАТ и НЕХИ.

И выяснились три стороны в этих семидесяти гранях: 1) в основе своей это лишь три цвета — ХУБ и Тиферет, и там отсутствует Нуква; 2) со стороны их взаимовключения друг в друга в Нукве также есть эти три стороны, и отсюда эти три цвета становятся двенадцатью стадиями; 3) их соединение в ЗА, когда каждая стадия из двенадцати стадий получает шесть сфирот — ХАГАТ и НЕХИ. И отсюда они доходят до числа семидесяти стадий: ведь шесть раз по двенадцать — это семьдесят два (АБ), а в основе их — лишь семьдесят, по тайне семидесяти [мудрецов] Санхедрина и двух свидетелей. И от этих семидесяти граней исходят семьдесят ангелов, как будет сказано далее, являющихся судом Малхут. «Эти семьдесят оттенков — судьи сели, и раскрылись книги»: в этих семидесяти стадиях суд успокаивается, и книги открыты. То есть хотя книги, в которых записан приговор, открыты и видны всем, тем не менее суд успокоен и не действует вовсе. И это тайна Малхут свойства суда, сокрытой в них, по тайне [слов]: «удостоился — вот благо» (как сказано выше, Введение в книгу Зоар, с. 123, пункт 122).

Пункт 270

«Отсюда выходят стрелы, и мечи, и копья, и огонь башни»: Отсюда выходят стрелы, и мечи, и копья, и огонь башни. Пояснение. Выше уже объяснялось, что три цвета, исходящие от трех огласовок — холам, шурук, хирик, включились во все четыре [стороны], и даже в Нукву. И потому, когда она находится в судах свечения левой линии, в силу находящегося в ней холама исходит свойство стрел, разящих издалека; ведь и от подъема Малхут в Бину разделилась Бина, и отпала от нее ее нижняя половина, и свет ГАР отдалился от нее. И Бина сделала так намеренно, по тайне орла, милосердного к птенцам своим, который говорит: «лучше пусть стрела вонзится в меня, но не вонзится в моих детей» (как сказано выше во многих местах). В силу находящейся в ней точки шурук исходят мечи, разящие вблизи; и так же все суды в шуруке исходят из-за близости света ГАР де-Хохма, как известно. А в силу находящейся в ней точки хирик исходят копья, объединяющие в себе то и другое: ведь [копье] разит вблизи, как меч, и так же его мечут, и оно поражает издалека, как стрела. Как написано: «И метнул Шауль копье...» (Шмуэль I 18:11), ведь оно соединяет в себе то и другое. А совокупность этих трех судов производит в Нукве свойство пылающего огня, называемое «огнем башни» (эша де-кустра, אֶשָּׁא דְקוּסְטְרָא), — огнем башни, которой является Нуква. «И удерживается в ней сильный огонь, выходящий с небес»: и охватывает ее, Нукву, мощный огонь, выходящий с небес, являющихся тайной ЗА. «А когда высший огонь соединяется с этим нижним»: и когда охватывает высший огонь, то есть суды в ЗА, эти нижние [суды], то есть упомянутые семьдесят судов Нуквы, — «нет никого, кто мог бы сокрушить гнев и суд», [то есть] уже нет никого, кто мог бы сломить гнев и суд тех судов, что в Нукве.

Пункт 271

«Глаза пылают, словно языки пламени»: Глаза пылают, как языки огня. «С ними Он нисходит в мир»: ЗА нисходит с ними в мир, то есть с пылающими глазами, намекая этим на тайну стиха: «Сойду же и посмотрю...» (Берешит 18:21). «Горе тому, кто встретится с Ним, когда Он опоясан мечами»: горе тому, кто встретит Его, когда Он опоясан мечами, то есть судами, исходящими из свойства точки шурук, которые называются мечами, как сказано выше. «Острый меч в руке Его, не щадит Он ни доброго, ни злого»: у Него в руке острый меч, и не милует Он ни доброго, ни злого. «Ведь судебный приговор тех семидесяти, с дозволения единения, в котором соединилась та сторона небес, нисходит в левой руке»: ведь судебный приговор упомянутых семидесяти оттенков нисходит в левой руке, с дозволения единения (ихуд), в котором объединилась сторона небес, когда уже «нет никого, кто мог бы сокрушить гнев», как сказано выше.

Пункт 272

«Во многих судах он переворачивается, во многие цвета обращается каждый день»: во многих судах (диним) он переворачивается, каждый день обращается во множество цветов. То есть каждый раз они принимают иную форму, как сказано выше (Берешит-1, с. 77, п. 119), где говорится: «и переворачиваются постоянно — то женские, то мужские, то духи, то святые стражи», см. там в «Суламе». «Все цвета орудий гнева Святого [Творца], благословен Он, видны в нем»: все виды судов, находящиеся в орудиях гнева Творца, благословен Он, проявляются в нем. И они «пребывают на высотах мира»: и эти суды пребывают на высоте мира, «а сыны человеческие по своей глупости не обращают на них внимания»: и люди из-за своей глупости не смотрят на них.

Пункт 273

«Сера и огонь — расплав воды и огня, выплавившихся с небес, соединились друг с другом и опустились на Сдом»: «сера и огонь» означает отходы воды и отходы огня, которые выплавились с небес, соединились друг с другом и сошли на Сдом. Ведь небеса — это тайна огня и воды, правой и левой [линий], соединившихся в ЗА; и [слово] шамаим состоит из букв [слов] эш (אֵשׁ) и маим (מַיִם), как известно. Но из-за прегрешений нижних они разделились, и возник раздор между огнем и водой, представляющими собой две линии — правую и левую; и считается, что они выплавились, причем отходы правой [линии] — это сера, а отходы левой — огонь. И эти два вида судов, соединившись, перевернули Сдом.

Пункт 274

«Десять Имен высечены по велению Царя»: десять установленных Имен, по соизволению Царя, — то есть десять сфирот. «Их десять, но они восходят к великому числу»: это десять сфирот, как сказано в «Сефер Йецира»: «Десять, а не девять; десять, а не одиннадцать», и при всем том они восходят к великому числу — то есть к числу Имен АБ (72), как объясняется далее. «Семьдесят цветов, пылающих во все стороны, выходят из этих Имен»: эти упомянутые семьдесят цветов, пылающие во все стороны, выходят из Имен — то есть из 72 Имен. «в которых запечатлелась тайна семидесяти имен ангелов, пребывающих в тайне небес»: эти семьдесят цветов были запечатлены и стали тайной семидесяти имен ангелов, пребывающих в тайне небес, то есть они выходят из 72 Имен небес, которыми является ЗА. И в них есть три свойства соответственно трем линиям ЗА. И потому те, что исходят от правой линии, упорядочены по начальным буквам алфавита в прямом порядке (א״ב). А те, что исходят от левой линии, упорядочены по начальным буквам в обратном порядке: тав-шин-рэйш-куф, цади-пэй-айн-самэх (תשר״ק צפע״ס), то есть алфавита вспять, указывающего на суд (дин). А те, что исходят от средней линии, упорядочены по начальным буквам девяти огласовок: камац, патах, цере, сеголь, шва, холам, хирик, шурук и шурук, который называют мелафом.

Пункт 278

«Когда все они соединяются...»: когда все они соединяются воедино, в единой тайне, силой Высшего — то есть ЗА, — тогда это называется «и АВАЯ», что означает «всё в единой общности»: то есть ЗА, Нуква и семьдесят ангелов под нею. «От АВАЯ с небес» — это святое Имя, запечатлевшееся в семидесяти других Именах тайны небес, то есть ЗА, являющегося Именем АБ (72) в мохин де-ЗА, как будет сказано далее. А суть его — 70. И эти [Имена] — семьдесят [Имен] ЗА, властвующие над упомянутыми выше в пункте 274 семьюдесятью судами Нуквы, пылающими во все стороны, которые представляют собой тайну «и АВАЯ» [с буквой вав]. А те семьдесят Имен в святости, то есть в мохин де-ЗА, представляют собой тайну АВАЯ без [буквы] вав, и называются «небеса».

Пункт 279

«Одни берут от других...»: эти семьдесят судов в Нукве получают от тех — то есть от 70 Имен ЗА. «И АВАЯ», включающее семьдесят судов, получает от АВАЯ, представляющего собой тайну 70 Имен ЗА, — одно от другого. И одни зависят от других: то есть нижние, являющиеся семьюдесятью судами, зависят от высших, являющихся 70 Именами ЗА. И всё это — единая связь: то есть они связываются друг с другом и светят одновременно. И в этом раскрывается Творец, благословен Он, в Своем величии. А то, что мы сказали, будто небеса — это 70 и тайна АВАЯ без [буквы] вав, — это в тайне 72 Имен, выходящих из трех стихов: «И двинулся...», «И вошел...», «И простер...», сказанных в главе о рассечении Красного моря.

Пункт 281

«И это — те семьдесят Имен...»: и это те семьдесят Имен, что властвуют над семьюдесятью нижними ступенями, представляющими собой тайну «и АВАЯ» с буквой вав; а эти — семьдесят Имен, представляющих собой тайну АВАЯ без буквы вав, в тайне того, что зовется «небеса», то есть ЗА. Семь небесных сводов это — то есть семь [нижних] сфирот (ЗАТ) де-ЗА, называемого небесами, где каждая включает в себя десять, что составляет семьдесят Имен святого Имени АВАЯ. И это тайна написанного: «И АВАЯ пролил дождем», что есть тайна семидесяти судов Нуквы, «от АВАЯ с небес», что есть тайна семидесяти Имен святого Имени АВАЯ.

Пункт 282

«Тайна тайн передана мудрецам...»: сокровеннейшая тайна передана мудрецам: из этого Имени, называемого «небеса», сотворена скрытая тайна, именуемая «человек». Число органов его тела составляет двести сорок восемь (רמ״ח = 248) органов. Пояснение: от небес, представляющих собой ЗА в мохин 72 Имен (АБ), исходит человек; и потому в человеке сотворено 248 органов, которые соответствуют 216 буквам (רי״ו = 216) в 72 Именах и 32 путям Хохмы (ל״ב = 32), как будет сказано далее.

Пункт 283

«Число его букв — двести шестнадцать...»: число букв в 72 Именах (АБ) — 216 (רי״ו). Ведь в каждом Имени три буквы, а трижды по 72 составляет 216. Это Имя АБ — тайна, сокровенное, совокупность всей Торы; и оно включено в двадцать две буквы (כ״ב = 22) и десять речений, что в гематрии составляет 32 (ל״ב = 32), являющихся тайной 32 путей Хохмы. И оказывается, что это Имя состоит из 216 букв, а вместе с 32 путями, включенными в него, они в сумме дают 248 (רמ״ח = 248) — и это 248 органов тела. Пояснение: ЗОН называются 22 буквами, а десять речений — это десять сфирот де-Бина. И эти мохин де-АБ раскрываются не иначе как благодаря подъему ЗОН в качестве МАН к Бине, когда 22 буквы де-ЗОН соединились с десятью сфирот де-Бина; поэтому этот подъем МАН называется 32 путями Хохмы. Это учит тебя тому, что вся Хохма, раскрывающаяся в Ацилуте, раскрывается только через эти пути. А поскольку именно ЗА является причиной этих мохин, в нем запечатлелись в тайне 248 свойств, указывающих на 32 пути и 216 букв, раскрывающихся посредством этих 32 путей, как сказано выше; и это тайна 248 органов тела. И по этой причине сам ЗА тоже называется именем Адам (אָדָם, «Человек»), как будет сказано далее, что указывает на распространение этих мохин в нем.

Пункт 284

«Тайна того, что зовется «человек»...»: в этом тайна того, что ЗА зовется «Человек», властвующий над Престолом, представляющим собой тайну семидесяти внизу, — то есть семидесяти судов и семидесяти ангелов, исходящих от них, как сказано выше, которые именуются Престолом. И в этом тайна написанного: «А над подобием Престола — подобие в виде Человека на нем сверху» (Йехезкель 1:26). То есть ЗА, именуемый «Человек», находится над Престолом, который есть тайна Нуквы и семидесяти судов в ней. И в этом тайна написанного: «И АВАЯ пролил дождем на Сдом...», что указывает на Нукву и семьдесят ее судов, являющихся тайной Престола; «от АВАЯ с небес», что указывает на ЗА, находящегося над Престолом. И всё это едино, и одна суть, и единая тайна, переданная мудрым сердцем. Счастлив их удел в этом мире и в мире грядущем!

Пункт 285

«Судебный приговор Сдому...»: судебный приговор Сдому был вынесен за то, что они удерживали себя от творения цдаки. Как сказано: «И руки бедняка и нищего она не поддерживала» (Йехезкель 16:49). И потому суд над ними был не иначе как с небес. Ведь цдака и небеса — это одно; и написано: «Ибо велика превыше небес милость Твоя» (Теилим 108:5), то есть цдака и хесед исходят свыше небес. А поскольку цдака зависит от небес, суд над ними тоже снизошел с небес, как написано: «от АВАЯ с небес». Пояснение: ведь есть суды Нуквы (динин де-нуква), а есть суды мужского начала (динин де-захар), как сказано выше (с. 19, со слов «И это»), и говорится здесь, что суды Сдома — это суды мужского начала, то есть с небес, которыми является ЗА. И причина в том, что приговор им был вынесен за удержание цдаки, а это повреждение затрагивает ЗА — ведь они не дали ему изливать цдаку и хесед в Нукву, и потому их суд — это суд мужского начала.

Пункт 286

«Суд над Исраэлем...»: суд над Исраэлем — также из того же места, то есть с небес, как написано: «И прегрешение дочери народа моего стало больше греха Сдома» (Эйха 4:6); и Йерушалаим назван сестрой Сдома, как сказано: «Вот в чем было прегрешение Сдома, сестры твоей» (Йехезкель 16:49). И потому суд над ними был с небес — единый суд со Сдомом, за то, что они удерживали себя от творения цдаки. Лишь различие в том, что этот был перевернут — то есть Сдом, а этот разрушен — то есть Йерушалаим. У этого есть возрождение — то есть у Йерушалаима, а у этого нет возрождения — то есть у Сдома.

Внутренний смысл [этих] слов таков: города Сдома притягивали свойство ГАР свечения левой [линии], и в этом заключалась их собственная суть; тогда как свойство Йерушалаима — лишь ВАК свечения левой [линии]. До греха Сдома мохин свечения левой [линии] были выстроены наверху должным образом: то есть ГАР вверху, за ними ВАК, а за ними — судебное постановление (гзерат дина), упомянутое выше (в пункте 216). Когда же согрешили и вышел их приговор, Он перевернул ступени снизу вверх в мохин свечения левой [линии]: Он поднял наверх судебное постановление, так что только оно стало пригодным для соударения (зивуга), как сказано выше в тайне стиха: «Вечером она приходит...» (Эстер 2:14), см. там. За ним протянулись ВАК мохин, а после них, ниже всех, пали келим де-ГАР мохин. И поскольку Творец перевернул ступени наверху, точно так же перевернулись города Сдома внизу, будучи свойством ГАР, упавшим ниже всех. И сказано выше в пункте 263: «Подобно тому как земля их погибла навек и на веки веков, точно так же погибли и они...» И дело в том, что это исправление, произведенное в свечении левой [линии], остается окончательно таковым до Окончательного исправления, о котором сказано: «И сестра твоя Сдом и дочери ее возвратятся к прежнему состоянию своему» (Йехезкель 16:55). Ведь тогда ступени наверху вернутся к своему прежнему порядку: то есть ГАР вверху, за ними ЗАТ, а в конце — судебное постановление.

И в этом смысл сказанного здесь: «Разница лишь в том, что этот был перевернут, а этот — разрушен», ведь хотя суд над Йерушалаимом и над Сдомом один и тот же, все же есть большая разница: Сдом, будучи свойством ГАР, перевернулся и упразднился вплоть до Окончательного исправления; тогда как Йерушалаим, будучи свойством ВАК, не перевернулся, ведь ВАК де-мохин де-смоль остались от свечения левой [линии] на своем месте, посередине, и в них вовек не произойдет изменений. Однако из-за своего прегрешения они были разрушены, поскольку высшее соударение (зивуг) прервалось на время, пока не совершат тшуву. И об этом сказано: «у этого есть возрождение» — у Йерушалаима есть возрождение, если Исраэль совершит тшуву, и даже до Окончательного исправления; «а у этого нет возрождения» — а у Сдома нет возрождения, так как переворот не отменится до Окончательного исправления, как сказано выше. (До сих пор — «Ситрей Тора»).


    

    
        Статья 19: «И оглянулась жена его позади него»

Пункт 287

«И оглянулась жена его позади него»: И спрашивает: написано «позади него», но разве не следовало написать «позади нее»? И отвечает: рабби Йоси сказал, что «позади него» означает позади Лота, ведь губитель шел позади него. И спрашивает: но разве губитель шел за ним? Ведь губитель сам отослал его от себя! И отвечает: дело в том, что везде, куда шел Лот, губитель удерживался от разрушения, а то место, откуда [Лот] уже ушел и оставил его позади себя, губитель переворачивал. И потому губитель сказал ему: «Не оглядывайся назад» (Берешит 19:17), ведь я буду разрушать позади тебя. Поэтому и написано: «И оглянулась жена его позади него», и увидела губителя — тогда и стала соляным столпом. Ведь все то время, пока губитель не видит лица человека, он не губит его; а как только жена Лота повернула лицо, чтобы посмотреть назад, тотчас «стала соляным столпом» (Берешит 19:26).


    

    
        Статья 20: Земля, в которой не в скудости

Пункт 289

«Рабби Элазар и рабби Йоси...» — рабби Элазар и рабби Йоси однажды стояли и разбирали этот стих. Сказал рабби Элазар: написано: «Земля, в которой не в скудости будешь есть в ней хлеб, не будешь иметь недостатка ни в чем в ней». Зачем здесь дважды сказано «в ней», «в ней»? «Но ведь уже сказано...» — и отвечает: ведь уже говорили, что Творец, благословен Он, разделил все народы и земли между назначенными посланниками, а над Землей Исраэля не властен ни ангел, ни иной управитель, кроме одного лишь Творца, благословен Он. И потому Он привел народ, над которым не властен никто, кроме Творца, благословен Он, в землю, над которой не властен никто, кроме Творца, благословен Он.

Пункт 290

«Приди и узри: Творец, благословен Он...» — приди и узри: Творец, благословен Он, дает пропитание сначала Земле Исраэля, а затем всему миру. И получается, что все остальные народы, идолопоклонники, получают в скудости; Земля же Исраэля устроена иначе: Земля Исраэля питается первой, а затем весь мир питается от остатков.

Пункт 291

«И потому: земля...» — и потому написано: «Земля, в которой не в скудости будешь есть в ней хлеб», но в богатстве, во всей полноте ты будешь есть в ней, а не в другом месте. «В ней» указывает на святость земли: «в ней» пребывает высшая вера, «в ней» пребывает высшее благословение, а не в другом месте. И потому в Писании дважды написано «в ней», намекая на всё упомянутое.

Пункт 292

«Приди и узри: написано...» — приди и узри: написано: «...как сад Г-сподень, как земля Египетская, до самого Цоара», и [Зоар] спрашивает: из этого стиха пока еще неясно, земля ли Египетская подобна саду Г-сподню, земля ли Сдома подобна саду Г-сподню, и является ли «сад Г-сподень» тем самым садом, который называется Ган Эден. И отвечает: смысл в том, что подобно саду Г-сподню — то есть Ган Эдену, где есть полнота и наслаждение для каждого, — такими же были и Сдом, и Египет. Подобно тому как саду Г-сподню не нужен человек, чтобы орошать его, так и Египту не нужно, чтобы кто-то другой орошал его, поскольку река Нил поднимается и орошает всю землю Египта.

Пункт 293

«Приди и узри, что написано...» — приди и узри, что написано: «И будет: если какое из племен земли не поднимется в Йерушалаим...» — в этом их наказание: что от них будет удержан дождь. «И если племя Египетское не поднимется и не придет...» — смотри, здесь не сказано: «и не будет на них дождя», ведь в Египте дождь не выпадает и они в нем не нуждаются. Каково же их наказание? Оно таково, как сказано: «И вот каков будет мор, которым поразит Г-сподь народы...», — поскольку египтяне не нуждаются в дожде.

«Также и Сдом...» — также и Сдом был подобен саду Г-сподню. Что написано о них? «...что вся она поилась водою...» То есть все наслаждения мира были в ней. И поэтому они не хотели, чтобы другие люди наслаждались ею, и не принимали гостей.

Пункт 294

«Рабби Хия...» — рабби Хия говорит: они, жители Сдома, были нечестивыми сами по себе и в своем имуществе, а не по причине своей доброй земли, ведь они не хотели подавать милостыню. Ведь всякий человек, скупящийся для бедняка, заслуживает того, чтобы не существовать в этом мире. И более того — нет у него жизни в грядущем мире. А всякий, кто добр сердцем к бедняку, достоин того, чтобы существовать в этом мире, и мир существует благодаря его заслуге, и уготована ему жизнь и долголетие в грядущем мире.


    

    
        Статья 21: Взошел Лот из Цоара

Пункт 295

«И взошел Лот из Цоара, и стал жить на горе, он и две его дочери с ним…» — и спрашивает: какова причина того, что он поднялся из Цоара? И отвечает: потому что увидел, что Цоар близок к Сдому, и потому ушел оттуда.

Пункт 296

«Рабби Ицхак начал…» — рабби Ицхак начал [стихом]: «И оно кругами обращается замыслами Его для деяния их…» (Иов 37:12). То есть Творец вращает причины в мире и приводит разрушительные света, чтобы они совершали Его дела, а затем обращает их и делает иными. Слово тэхирин (טְהִירִין) означает «света». А слово кумрин (קוּמְרִין) подобно гомрин (גּוֹמְרִין), поскольку буква куф (ק) сменяется буквой гимель (ג), и означает оно «разрушительные»: ведь стих «И будет есть плод скота твоего…» (Дварим 28:51) Йонатан переводит: «И истребят (вигамрун, וִיגַמְרוּן) приплод скота вашего». И [Зоар] говорит в объяснении стиха «И оно кругами обращается…», что таков путь Творца: сначала приводить разрушительные света, совершающие действия разрушения, а затем обращать и исправлять их.

Пункт 297

«И чем? Замыслами Его…» — и спрашивает: чем Он обращает их? И отвечает: об этом сказано «замыслами Его» — Творец совершает замыслы и вращает причины, чтобы обратить их, пока они не перестанут быть подобны прежним. «Для деяния их» — то есть по деяниям людей: по тем поступкам, которые они совершают, Он так и обращает эти действия разрушительных светов. «Все, что Он повелит им на лице земли» — то есть поступки людей приводят к тому, что эти действия обращаются во всем, что Творец заповедует им на лице обитаемого мира. А именно: они принимают всевозможные формы в мире в соответствии с поступками людей. И этими словами рабби Ицхак начал объяснение того, что произошло с Амоном и Моавом: они произошли от столь порочного поступка, а в итоге от них произошли все цари Иудеи и Царь Машиах, как объясняется далее.

Пункт 298

«Рабби Элазар сказал…» — рабби Элазар сказал: «И оно кругами обращается…» — то есть Творец вращает причины и приводит деяния в мир, чтобы они устояли. А после того как люди думают, что эти деяния устоят, Творец обращает их, меняя то, какими они были изначально. И он спорит с рабби Ицхаком, который объяснил этот стих так, что изначально деяния вышли с изъяном из-за разрушительных светов, а затем Творец обратил и исправил их. Рабби Элазар же объясняет, что сначала они вышли благими и достойными существования, но испортились по причине поступков людей, а затем Творец обращает их, если люди совершают раскаяние (тшуву).

Пункт 299

«Замыслами Его» — написано тахбулато (תַּחְבּוּלָתוֹ) без [буквы] йод (י), что указывает на единственное число. И это подобно мастеру, делающему глиняные сосуды: пока эти гончарные круги вращаются перед ним, если он задумывает сделать так — делает, а если задумывает сделать иначе — делает, и когда хочет, обращает этот сосуд в другой сосуд. И все это потому, что эти круги вращаются перед ним.

Пункт 300

«Так и Святой, благословен Он…» — так и Творец обращает деяния, которые совершает. Слово тахбулато написано без буквы йод (י), что указывает на единственное число. И кто же этот замысел? Это нижний суд, то есть Нуква де-ЗА, и она — те [гончарные] круги, что вращаются перед Ним. Поскольку мохин приходят к Нукве и изливаются от нее по тайне трех точек, которые определяются как три места (как сказано выше, Берешит часть 1, лист 20, со слов «Ад ка», см. там), Нуква уподобляется вращающейся в трех местах. «И потому обращает…» — и потому Он обращает келим из одного кли в другое.

Пункт 301

«И все это — по деяниям людей…» — если люди улучшают свои поступки, эти вращающиеся круги обращают их вправо, то есть к сфире Хесед, и тогда деяния, совершаемые в мире, обращены ко благу жителей мира, как подобает, ведь в мир притягиваются хасадим и всякое благо. «И круг вращается…» — и круг всегда вращается в правую сторону, не затихая, и мир вращается в нем, получая воздействия от правой линии, то есть хасадим.

Пункт 302

«Если же люди начинают творить зло…» — если люди начинают грешить, тогда «замысел Его», то есть Нукву, которая вращается непрестанно и стояла на правой стороне, Творец теперь поворачивает в левую сторону. И причины, и келим, которые изначально находились на правой стороне, Он обращает к левой стороне.

Пункт 303

«И тогда круг вращается…» — и тогда круг вращается, и совершаются деяния в мире во вред людям, и крутится он в ту сторону, влево, пока люди вновь не улучшат свои поступки. И состояние круга зависит от действий людей. Поэтому и написано: «замыслом Его для деяния их», ведь этот замысел, являющийся тайной круга, зависит от действий людей. И он никогда не стоит на месте, но вращается либо вправо, либо влево, как сказано выше.

Пункт 304

«Приди и узри: Святой, благословен Он…» — приди и узри: Творец вызвал причины и действия в мире, чтобы сделать все должным образом. И все исходит и протягивается вниз, в наш мир, из высшей основы и корня. Творец приблизил Авраама к Себе — и произошел от него Ишмаэль, ведь Авраам еще не был обрезан, когда тот родился от него, и потому [Ишмаэль] вышел вниз и не был усовершенствован знаком святого союза.

Пункт 305

«Затем Святой, благословен Он…» — затем Творец вращал причины Своими замыслами, и Авраам был обрезан, вступил в союз и обрел полноту в своем имени: он стал называться Авраам с буквой хэй (ה). И высшая буква хэй (ה) имени АВАЯ, данная в его имени, то есть Бина, увенчала его по тайне [изречения] «вода из духа» (מַיִם מֵרוּחַ).

Пункт 306

«Как только тайна обрела полноту…» — как только тайна обрела полноту и он был обрезан, произошел от него Ицхак. И стал он святым потомством, и связался наверху по тайне «огонь из воды» (אֵשׁ מִמַּיִם). И поэтому написано: «А Я насадил тебя [лозой] отборной, весь он — семя истины…» (Ирмеяу 2:21) — то есть он не связался с другой стороной, то есть с левой стороной отдельно, но включился в правую [сторону].

Разъяснение. Ведь вначале, до того как совершил обрезание, он находился под властью вышеупомянутых разрушительных светов, и в то время он породил Ишмаэля, и породил его внизу, во внешней части, ведь тот — тайна окалины серебра (итуха де-хаспа), то есть отходы правой стороны. А затем о нем сказано: «И оно кругами обращается замыслами Его…», поскольку Творец вращал для него причины, пока тот не обрезался и т. д. И удостоился он правой линии Бины, называемой «вода», однако получил воду не напрямую от Бины, а от ЗА, называемого «дух» (как сказано выше, в недельной главе Лех-Леха, лист 147, со слов «Пнимиют», см. там). И об этом сказано: «и высшая [буква] хэй», то есть Бина, «увенчала его по тайне [изречения] вода из духа» — то есть Бина увенчала его своей правой линией, сфирой Хесед, называемой «вода», а он получил ее от ЗА, называемого «дух», в качестве перехода, как написано там. И тогда произошел от него Ицхак, который связался наверху, в Бине, то есть получил левую линию от Бины (как сказано там). Однако он получил ее не напрямую от Бины, а по тайне [изречения] «огонь из воды», получив ее от Авраама, называемого «вода». И потому он включился в него, по тайне [стиха] «Авраам родил Ицхака» (Берешит 25:19).

Пункт 307

«Приди и узри: от Лота…» — приди и узри: от Лота и его дочерей произошли два разделенных народа и связались с той стороной, которая подобает им, то есть с ситра ахра. И потому Творец вращает причины и совершает круговороты в мире, чтобы все совершалось так, как подобает, и все связалось на своем месте в святости: то есть чтобы стало возможным выйти оттуда царям Иудеи и Царю Машиаху. Ведь об этом сказано: «И оно кругами обращается замыслами Его…».

Пункт 308

«Приди и узри: приличествовало…» — приди и узри: достоин был Лот того, чтобы Творец произвел эти два народа от него и от его жены. Однако ради того, чтобы связать их с подобающим им местом, Он произвел их от его дочерей. И рождение их произошло из вина, как написано: «И напоили они отца своего вином…» (Берешит 19:33). И это вино было предназначено им в ту ночь в пещере; и в этом тайна их происхождения — то есть если бы не вино, эти народы не пришли бы в мир, как сказано: «И выпил он вина, и опьянел…» (Берешит 9:21). И это уже объяснено и уяснено.

Разъяснение статьи. Сначала нужно понять два толкования — рабби Ицхака и рабби Элазара — в объяснении стиха: «И оно кругами обращается замыслами Его…» (Иов 37:12). Суть дела в том, что в исправлениях миров существуют два вида переворотов: 1) Переворот Сдома и Аморы, суть которого уже объяснялась выше (лист 83, со слов «Пнимиют», см. там). И с точки зрения этого переворота рабби Ицхак объяснил стих «И оно кругами обращается…», и потому сказал: «и приводит разрушительные света, а затем обращает их» — ведь эти ГАР свечения левой линии были разрушительными светами по тайне стиха: «Сойду же и посмотрю, по воплю ли его…» (Берешит 18:21) (как сказано выше, лист 65, со слов «Перуш»). А затем Он обратил их и исправил: приговор суда [остался] наверху, а ГАР упали вниз (как сказано выше, см. там). 2) Переворот гончарного круга, обращающего сосуды из одного сосуда в другой (как сказано выше, в пункте 299). И это переворот Моава и Амона, которые по своему рождению были клипот более нечистыми, чем у всех народов, вплоть до того, что им было запрещено входить в общество Г-сподне.

Но по тайне [стиха] «И оно кругами обращается замыслами Его…» от них произошли все цари и Царь Машиах. Суть же в том, что эти два народа были притянуты посредством пьянящего вина, что означает — посредством древнего змея, как написано далее (в «Ситрей Тора», см. там). То есть это было подобно греху древа познания (эц а-даат), и потому [старшая дочь] притянула ГАР свечения левой линии раскрыто (бе-итгалья), то есть света, раскрытые в Хохме. И [притянула] в свойстве ГАР, чтобы света протянулись сверху вниз, как при грехе древа познания. И это притяжение совершила старшая [дочь], от которой родился Моав, чье идолопоклонство — Пеор — совершается открыто. И намек в том, что имя Моав открыто для всех указывает, что он родился от своего отца. И известно, что благодаря притяжению ГАР левой линии раскрывается Малхут свойства суда (как сказано выше, в недельной главе Ноах, лист 108, со слов «Перуш»). И потому младшая [дочь] притянула лишь свойство ВАК, в котором уже была раскрыта Малхут свойства суда. И все же эти две клипы — ГАР и ВАК — были связаны друг с другом и получали одна от другой. А так как притяжение младшей [дочери] было смешано с Малхут свойства суда, отталкивающей все мохин (как сказано выше, Ноах, лист 108, со слов «Перуш»), все ее действия происходили скрыто (бе-иткасья), по тайне стиха: «И глаз прелюбодея ждет сумерек, говоря: не увидит меня глаз…» (Иов 24:15).

И поэтому Амону и Моаву было запрещено входить в общество Г-сподне, так как нечистота их была велика. Ведь Моав был запрещен потому, что относился к свойству ГАР свечения левой линии, когда света мало того что притягиваются в жестоких судах (диним), но и раскрывают Малхут свойства суда, как сказано выше, а Амон был запрещен потому, что в нем была Малхут свойства суда. Однако напротив этого Нуква святости исправляется в то время, когда нижние улучшают свои поступки: тогда света, раскрытые в Хохме, светят в ней ниже хазе и в свойстве снизу вверх, и тем самым отменяется клипа Моава; а также этим путем линии Хохмы и хасадим включаются друг в друга, и свечение Хохмы пребывает во всем совершенстве. А скрытые света светят в ней выше хазе, на месте ГАР.

И также свойство суда в Малхут исправляется и скрывается там, выше хазе, и не производит никакого суда, и тем самым отменяется клипа Амона. А Малхут, услащенная свойством милосердия и называемая «ключ» (мифтеха), устанавливается от хазе и ниже в Нукве. И в этом тайна [изречения]: «удостоился — вот благо, а не удостоился — вот зло» (как сказано выше, в Предисловии к Книге Зоар, лист 123, пункт 122, со слова «Бэт»), ведь тогда нарушается вышеупомянутое исправление в Нукве, и света светят в судах левой линии, и клипот Моава и Амона возвращаются к своей власти и приносят в мир жестокие суды.

И об этом сказал рабби Элазар (в пункте 298): «Святой, благословен Он, вращает круговороты и приводит деяния в мир, чтобы они устояли» — то есть Он вращал причины и совершал действия в «мире», то есть в Нукве, называемой «мир», устроив ее со скрытыми светами выше хазе и раскрытыми светами ниже хазе. И сделал Он это в строении Нуквы, «чтобы они устояли» — чтобы свечение Хохмы устояло в ней, то есть чтобы этим путем линии включились друг в друга и Хохма облачилась в хасадим, как сказано выше, и тогда она устоит. «А после того как люди думают, что эти деяния устоят…» — когда люди уверены, что мохин сохранятся, и перестают хранить свои пути, и грешат тем, что притягивают раскрытые света в место выше хазе, тогда «Святой, благословен Он, обращает эти деяния…» и т. д. Ведь тогда клипот Моава и Амона возвращаются на свое место, как сказано выше, и света левой линии приносят в мир жестокие суды.

И об этом сказано (в пункте 301): «Если улучшают… этот вращающийся круг поворачивает их вправо» — то есть Творец исправляет тогда «вращающийся круг», то есть Нукву, чтобы раскрытые света светили ниже хазе и т. д., как сказано выше. И тогда Хохма облачается в хасадим, и правая линия властвует, как сказано выше. «Если же люди начинают творить зло… Творец поворачивает его в левую сторону» — ведь тогда клипот Моава и Амона возвращаются на свое место, и левая линия властвует, как сказано выше. И об этом сказано: «и обращает причины и сосуды, бывшие прежде, к этой левой стороне» — то есть Он обращает причины и келим, которые изначально были исправлены вправо (когда скрытые света были вверху, а раскрытые света — внизу), а теперь перевернулись так, что раскрытые света оказались вверху, а скрытые света — внизу. А этот порядок означает власть левой линии в жестоких судах, как сказано выше. И об этом сказано (в пункте 307): «от Лота и от дочерей его произошли два разделенных народа и связались с той стороной, которая подобает им» — то есть связались с подобающим им местом: раскрытые света выше хазе, что является клипой Моава, и скрытые света ниже хазе, что является клипой Амона, как сказано выше. «И потому Святой, благословен Он, вращает причины и направляет круговороты в мире, чтобы все совершалось как подобает…» и т. д. — то есть чтобы обратить порядок в Нукве, называемой «мир», чтобы скрытые света светили в ней вверху, а раскрытые — внизу, как сказано выше. Завершение этой темы разъясняется далее, в толковании «Ситрей Тора» на стих «И взошел Лот из Цоара…».

Пункт 309

«Приди и узри: Моаву…» — приди и узри: Моаву и Амону они сами дали имена. Старшая назвала сына Моав (מוֹאָב), потому что он «от отца» (ме-ав, מֵאָב). Рабби Йоси сказал: старшая с дерзостью сказала: «Моав — от моего отца он». А младшая: «и она тоже родила сына и нарекла ему имя Бен-Ами» — со скромностью сказала: «Бен-Ами» — сын моего народа, и не сказала, от кого он.

Пункт 310

«Приди и узри: в первом случае…» — приди и узри: вначале написано: «И не знал он, когда она легла и когда встала» — слово у-ве-кумах с буквой вав (ו), а также точка над буквой вав (ו) указывает на то, что помощь свыше присутствовала в том деянии, из которого должен выйти Царь Машиах. И потому слово у-ве-кумах (וּבְקוּמָהּ) написано полно, с буквой вав (ו). А у другой написано у-ве-кумах (וּבְקֻמָּהּ) с пропуском буквы вав, поскольку от нее не вышло удела Творцу, как от старшей. И поэтому только у второй, старшей [дочери], написано у-ве-кумах в полном написании с буквой вав (ו) и с точкой над ней. И хотя от младшей тоже произошли цари — ведь Наама-аммонитянка была женой Шломо и матерью Рехавама, — однако царь Давид — это главное, и он — Царь Машиах (как сказано выше, в главе Лех-Леха, лист 55, пункт 135), где говорится: «Если из живых — Давид имя его, если из мертвых — Давид имя его».

Пункт 311

«Рабби Шимон сказал…» — рабби Шимон сказал: то, что написано: «не знал он, когда она легла и когда встала», означает, что он не знал, что Творец воздвигнет от нее царя Давида, царя Шломо, всех остальных царей и Царя Машиаха. Можно объяснить иначе: слово «и когда встала» относится к тому, что написано о Рут: «И встала она прежде, чем один мог узнать другого…» (Рут 3:14). И в тот день произошло ее истинное возвышение, ведь соединился с ней Боаз, чтобы восстановить имя умершего в уделе его, и восстали от нее все эти цари и каждый возвышенный муж в Исраэле. Другое объяснение: «не знал, когда она легла» — то есть как написано: «И спала она у ног его до утра…»; «и когда встала» — как написано: «И встала она прежде, чем один мог узнать другого…». Из-за этого слово у-ве-кумах написано с буквой вав (ו) с точкой над ней. И различие между этим объяснением и первым состоит в том, что здесь он объяснил также слова «не знал, когда она легла», чего не объяснял в первом толковании.

Пункт 312

«Приди и узри скромность…» — приди и узри скромность Авраама: ведь даже вначале, когда Творец захотел совершить суд над Сдомом, и Авраам просил тогда о милосердии к ним, тем не менее о Лоте он не просил у Него милосердия. А затем, когда написано: «И посмотрел… и вот, восходит дым от земли, как дым из печи» (Берешит 19:28), он не расспрашивал о Лоте и ничего не сказал о нем Творцу. И Творец тоже ничего не сказал ему, чтобы Авраам не подумал, будто Творец из-за этого убавил хоть что-то от его заслуги.

Пункт 313

«И если ты скажешь…» — и если ты скажешь, что Авраам вовсе не придавал значения Лоту в своем сердце, — мы ведь видим, что он жертвовал жизнью, ведя войну с четырьмя могущественными царями, как сказано: «И услышал Аврам, что брат его взят в плен…» (Берешит 14:14). Но из любви, которой Авраам любил Творца, и видя, что поступки Лота не были должным образом праведны, Авраам не захотел, чтобы ради него Творец поступился хоть чем-то Своим. И потому он не просил о нем милосердия ни в начале, ни в конце.

Пункт 318

«Тот знаток Торы, который напивается»: знаток Торы (талмид хахам), который напивается [допьяна].

Пункт 326

«И они кричат и говорят: "Горе, что мы слушались этого и мягкости его языка"»: и они кричат и говорят: «Горе, что мы слушались этого, то есть дурного начала, и мягкости его языка».

«Горе, что мы слушались этого»: горе, что мы слушались этого — дурного начала. То есть они раскаиваются; «и это не помогает им»: и не приносит им пользы, ведь раскаяние и возвращение (тшува) помогают только при жизни, а не после смерти.

Пункт 327

«Рав Йосеф, когда спускался, и т. д.»: рав Йосеф, когда спустился в Вавилон, увидел неженатых юношей, которые ходили среди красивых женщин и не согрешали. Сказал им: «Разве вы не боитесь дурного начала?» Сказали ему: «Мы происходим не от дурного смешения, мы высечены из Святая святых». То есть они сказали ему, что у их родителей не было посторонних мыслей в то время, когда они были зачаты ими, но лишь святые и освященные мысли, и потому они не боятся дурного начала.

Пункт 328

«Сказал рав Йегуда от имени Рава и т. д.»: сказал рав Йегуда от имени Рава: всякий, кто входит в город и видит красивых женщин, пусть опустит глаза свои и скажет так.

«Смотри, сокрытых, высечен, я был высечен»: высечен, я был высечен от сокрытых родителей, то есть почитаемых.

«Тяжкое препятствие, выйди, выйди»: тяжкое препятствие, то есть клипа, наводящая мысли о женщинах: выйди, выйди из меня.

«Потому что от отца — святой Шаббата он»: ведь он — святой плод Шаббата, то есть рожден от соударения (зивуга) в Шаббат, ведь у клипот нет власти над тем, кто рожден от субботнего соударения.

И спрашивает: в чем причина того, что входящий в город обязан произносить это заклинание? И говорит: потому что дорожный жар и утомление владеют им, и поэтому дурное начало может возобладать над ним. (До сих пор — «Мидраш а-Неэлам»).


    

    
        Статья 22: Амон и Моав

Пункт 329

«И поднялся Лот из Цоара…» — по воле Царя отделились от правой стороны отходы формы высекания и прилепились к золотым отходам с левой стороны; и внутри нечистоты было его пристанище, и образовалась единая форма дерева. Слово ктора (קְטוֹרָא) означает «форма».

Разъяснение. Правая линия — это тайна скрытых хасадим (милостей), в которых нет свечения хохма. На своем месте, в Бине, она относится к свойству ГАР, поскольку не принимает хохму, пребывая по смыслу стиха: «ибо желает Он милости» (Миха 7:18). Однако когда хасадим распространяются вниз, к нижним, нуждающимся в свечении хохма, в них раскрываются отходы: их потребность в свечении хохма создает в них нехватку, а везде, где есть нехватка, прилепляются клипот. Поэтому нехватка и считается отходами, и это — отходы правой стороны. Это определяется также как «форма высекания», ведь со стороны святости это не недостаток, а форма высекания для сосуда получения: если бы не было нехватки и пустоты, там никогда не возникло бы сосуда получения для светов; однако клипот считают это отходами.

И чтобы обрести восполнение, эти отходы пошли и прилепились «к золотым отходам с левой стороны». Ведь там светит хохма без хасадим, и нехватка хасадим считается отходами левой линии. Отходы же правой стороны получили там восполнение, поскольку им больше не недостает хохмы. И поэтому: «и образовалась единая форма дерева» — то есть возникла цельная форма дерева ступеней, а именно Нуква. Однако: «внутри нечистоты было его пристанище», ведь его пристанище оказалось в нечистоте: свечение левой линии без правой светит в место нечистоты. И так же «золотые отходы» — это нечистота.

Пункт 330

«Когда захотел Ицхак…» — когда захотел Ицхак, то есть левая линия святости, пробудиться в мире в силе сурового суда, он превозмог и отделил ступени левой стороны от их основы. То есть он перевернул корни пяти городов Сдома наверху: сбросил ГАР ступеней левой стороны вниз, а строгость суда поднял наверх (как сказано выше, лист 83, раздел «Внутренняя часть»). И тогда разрушились ступени левой стороны у клипот, а левая сторона святости соединилась и включилась в правую. И поэтому: «и окреп Авраам, и отделил эту единую форму дерева от той нечистоты» — укрепилась правая линия, называемая Авраам, поскольку она включила в себя левую и получила от нее ГАР. Вместе с тем исправились и ее отходы, так что ей больше незачем прилепляться к «золотым отходам». И выходит, что он отделил эту форму от нечистоты.

Пункт 331

«Тот древний змей вошел в плоды того дерева…» — этот древний змей вошел в плоды того упомянутого дерева; и это вино, которое он выпил. И породил он две ступени, связанные друг с другом; эти ступени вращаются на стороне нечистоты: одна называется Мильком, а другая называется Пеор.

Разъяснение. Те отходы правой стороны, которые благодаря прилеплению к золотым отходам обрели единую форму дерева, то есть Нуквы де-ЗА, а после переворота Сдома вернулись в святость, — именно они считаются теперь плодом дерева. И она выпила пьянящее вино — то есть древнего змея, искусителя, который вошел в нее, чтобы притянуть ГАР де-хохма, как в истории с Древом познания. И тогда плод благодаря этому действию породил две клипы: Мильком и Пеор, представляющие собой два вида идолопоклонства.

Пункт 332

«Это совет скрытый, а это совет открытый…» — один [представляет собой] скрытый совет, а другой — совет открытый. И разъясняет: Пеор действует открыто, и все дела его — то есть служение ему — открыты. Мильком сокрыт, и все дела его — то есть служение ему — происходят втайне. От этих двух разделились многие виды нечистоты по родам своим, и они окружают Великое море, то есть Нукву, и все стороны нечистоты. И каждый устремляется к своему месту.

Разъяснение. По наущению змея притянулись две клипы, представляющие собой ГАР и ВАК свечения левой стороны в нечистоте: Пеор — это ГАР, а Мильком — это ВАК. И выстроились они противоположно Нукве святости, как это свойственно нечистоте, которая противоположна святости. Ведь в Нукве святости ее ГАР, то есть то, что от ее хазе и выше, пребывает в скрытии — скрыто от свечения хохма; а то, что от хазе и ниже, пребывает в раскрытии — свечение хохма там раскрывается. Также в ней есть две точки: мифтеха (ключ) и манула (замок); при этом манула скрыта в ее ГАР, а мифтеха открыто властвует в ее ВАК, которые от хазе и ниже (как сказано выше, «Предисловие к Книге Зоар», лист 123, пункт 122, со слов «Две…», см. там). А эти две клипы устроены противоположным образом: клипа Пеор, являющаяся свойством ГАР от хазе и выше, раскрыта; а клипа Мильком, являющаяся свойством ВАК от хазе и ниже, скрыта. И точно так же в клипе Пеор, которая выше хазе, властвует мифтеха, а в клипе Мильком, которая ниже хазе, властвует Малхут неуслащенной меры суда.

Пункт 333

«Подобно этому и внизу…» — подобно тому, как было разъяснено относительно происходящего в мирах, происходит и в душах внизу. Лот, представляющий собой отходы правой стороны, отделился от Авраама и устроил свое пристанище среди людей Сдома, являющихся золотыми отходами с левой стороны, и получил от них свое восполнение, как сказано выше о мирах. Когда же пробудился суд над ними и они были перевернуты, Святой, благословен Он, вспомнил об Аврааме и выслал оттуда Лота; и тогда тот отделился от нечистоты Сдома и вернулся в святость.

Пункт 334

«Напоили его вином…» — напоили его дочери вином, что является тайной древнего змея, вошедшего в него, как сказано выше о мирах. И родили они два народа: один называется Амон, а другой называется Моав; один открыто — это Моав, а другой скрыто — это Амон. Ступень Амона — это идолопоклонство Мильком, представляющее собой совет сокрытия; ступень Моава — это Пеор, который полностью раскрыт.

Пункт 335

«Подобно этому и его дочери…» — подобно этому вели себя его дочери: одна сказала: «Бен-Ами» (בֶּן עַמִּי), [то есть] «сын у меня от моего народа», и не сказала, от кого он, — потому что он был в свойстве сокрытия. А другая сказала: «Моав» (מוֹאָב), [то есть] «от отца (ме-ав, מֵאָב) этот», «от отца я родила его». Ведь его ступень — Пеор, представляющий собой раскрытие.

Пункт 336

«И за эти две ступени ухватился…» — и за эти два [народа], Амон и Моав, ухватился царь Давид. Ведь впоследствии пришла Рут от Моава, и произошел от нее царь Давид; а от Амона увенчался царь Давид тем венцом, который служит свидетельством для потомства Давида, как написано: «И возложил на него венец и свидетельство» (Мелахим II 11:12). И этот венец был от Милькома, ступени сыновей Амона, как написано: «И взял он венец Милькома» (Шмуэль II 12:30).

Пункт 337

«Мильком — это ступень сыновей Амона…» — Мильком — это ступень сыновей Амона, как написано: «и был он на голове Давида» (Шмуэль II 12:30). И оттуда исходило свидетельство для сыновей его навечно; по нему узнавали, кто из сыновей Давида достоин царской власти: если он мог нести этот венец на своей голове, то с уверенностью говорили, что он из потомства Давида. Ведь даже в тот день, когда он родился, он мог выдержать этот венец на голове, хотя весом тот был в талант золота, с драгоценным камнем. А любой другой человек, не из его потомства, не мог выдержать его. И об этом написано о Йоаше: «И возложил на него венец и свидетельство» (Мелахим II 11:12).

Пункт 338

«И за две ступени ухватился…» — и за эти две ступени ухватился царь Давид, и они — могущество его царской власти, позволяющее побеждать все остальные народы: ведь если бы он не включил в себя их сторону, то не смог бы одолеть их. И все ступени остальных народов мира были включены в Давида, чтобы превозмогать и побеждать их.

Пункт 339

«И поднялся Лот из Цоара и стал жить на горе…» — написано: «У пиявки две дочери: "Давай, давай!"» (Мишлей 30:15). Это две дочери дурного побуждения, которые побуждают дурное побуждение властвовать над телом. Одна — это нефеш, постоянно растущая в теле; а другая — это нефеш, вожделеющая к дурным страстям и ко всем дурным страстям этого мира: эта — старшая, а другая, первая — младшая.

Пункт 340

«И дурное побуждение не соединяется…» — и дурное побуждение всегда соединяется только с этими двумя нефашот, чтобы обольщать людей, чтобы те поверили ему и оно смогло привести их в место, где мечут стрелы смерти, и они пронзят их, как сказано: «Доколе стрела не пронзит печень его» (Мишлей 7:23).

Пункт 341

«[Это подобно] разбойникам, которые грабят…» — и это подобно разбойникам, которые грабят в горах и прячутся в грозном месте среди гор. И зная, что люди остерегаются ходить в тех местах, что они сделали? Выбрали из своей среды того, у кого язык острее, чем у всех остальных, того, кто умеет обольщать людей, чтобы он вышел от них и сел на прямой дороге, там, где проходят все жители мира. Подойдя к людям, он начинает сближаться с ними, пока не завлечет их в свои сети, и приводит их в то грозное место, где находятся разбойники, и те убивают их. Таков и путь дурного побуждения: оно обольщает людей мира, пока они не поверят ему, а затем приводит их в место смертоносных стрел, как сказано выше. (На этом завершается раздел «Ситрей Тора»).


    

    
        Статья 23: И сказал: «Она сестра моя»

Пункт 342

«И двинулся оттуда Авраам в землю Негев» — все его переходы были направлены в южную сторону, то есть к Хеседу, больше, чем в любую другую сторону. Ведь он делал это с мудростью, чтобы прилепиться к югу, который и есть Хесед.

Пункт 343

«И сказал Авраам о Саре, жене своей: "Она сестра моя" и т. д.» — мы учили: не следует человеку полагаться на чудо. И если Творец совершает однажды чудо для человека, тому не следует полагаться на чудо в другой раз, поскольку не во всякий час случается чудо.

Пункт 344

«Если же человек сам идет и т. д.» — если человек сам идет туда, где опасность очевидна, тем самым аннулируются все его заслуги, совершенные прежде, и это уже разъясняли, как сказано: «Недостоин я всех милостей и всей истины...» (Берешит 32:11). Исходя из этого [Зоар] спрашивает: почему же Авраам, поднявшись из Египта и спасшись один раз, теперь снова подверг себя беде, как вначале, и вновь сказал: «Она сестра моя»?

Пункт 345

«Однако Авраам и т. д.» — [Зоар] отвечает: Авраам вовсе не полагался на себя. Он видел, что Шхина постоянно пребывает в жилище Сары и не отходит оттуда; и раз Шхина находилась там, Авраам положился на нее и сказал: «Она сестра моя». Как написано: «Скажи мудрости: "Ты сестра моя"» (Мишлей 7:4), что указывает на Шхину, называемую Хохмой. И потому он сказал: «Она сестра моя».

Пункт 346

«И пришел Б-г к Авимелеху и т. д.» — [Зоар] спрашивает: разве приходит Творец к злодеям, как написано: «И пришел Б-г к Бильаму» (Бемидбар 22:9), «И пришел Б-г к Лавану» (Берешит 31:24), ведь они были злодеями? И отвечает: нет, это был назначенный вестник — посланник, поставленный над ними, ведь у каждого народа есть свой ангел-покровитель на небесах. Дело в том, что все ангелы, когда исполняют поручение Творца, принимают это имя — ЭЛОКИМ, поскольку приходят со стороны суда, а имя ЭЛОКИМ указывает на суды (диним). И потому написано: «И пришел Б-г к Авимелеху ночью во сне...» (Берешит 20:3) — то есть лишь ангел, поставленный над его народом, а не Сам Творец.

Пункт 347

«Рабби Шимон открыл [речь] и сказал и т. д.» — рабби Шимон открыл [речь] и сказал: «Уста истины...» (Мишлей 12:19). «Уста истины пребудут вовек» — это Авраам, ведь все его слова и вначале, и в конце были истиной. «А язык лжи — лишь на мгновение» — это Авимелех.

Пункт 348

«Об Аврааме сказано и т. д.» — об Аврааме сказано: «И сказал Авраам о Саре, жене своей: "Она сестра моя"» (Берешит 20:2). И это подобно тому, как вначале, в Египте, он сказал о Шхине, которая была с Сарой: «Она сестра моя», — так и здесь он сказал «Она сестра моя» о Шхине. И Авраам всё сделал с мудростью.

Пункт 349

«В чем причина и т. д.» — [Зоар] спрашивает: по какой причине Шхина называется сестрой? И говорит: поскольку Авраам относится к правой стороне, он сказал: «Она сестра моя». И тайна здесь та же, что в стихе: «Сестра моя, подруга моя, голубка моя, чистая моя...» (Шир а-Ширим 5:2); поэтому Авраам всегда называл ее «сестра моя», так как прилепился к ней, и они никогда не отойдут друг от друга. Пояснение. Поскольку Авраам — это свойство Хесед, а в большом состоянии (гадлут) Хесед поднимается и становится Хохмой, что составляет тайну высших Аба ве-Има, чье соударение (зивуг) непрерывно, то когда Шхина поднимается туда, она пребывает также и с Авраамом в непрекращающемся зивуге. И об этом сказано: «не расстанутся друг с другом вовек». И тогда Шхина называется «сестра моя», а не «жена моя». Ведь сестра — с правой стороны, а жена — с левой, по тайне «огонь хэй» (אֵשׁ ה) (как сказано выше, в недельной главе Ноах, лист 81, пункт 232, см. там).

Пункт 350

«В конце концов, что написано и т. д.» — что написано в конце? «Да она и подлинно сестра моя, дочь отца моего, только не дочь матери моей...» (Берешит 20:12). И [Зоар] спрашивает: неужели так было на самом деле, ведь она была дочерью Арана? И отвечает: всё это он говорил о Шхине. «Она сестра моя» вначале — это подобно сказанному: «Скажи мудрости: "Ты сестра моя"» (Мишлей 7:4). А затем написано: «Да она и подлинно», — что означает «и»? Это призвано добавить пояснение к сказанному вначале. «Сестра моя, дочь отца моего» означает, что Шхина — дочь высшей Хохмы, то есть высших Аба ве-Има, называемых Аба (Отец). И потому Шхина называется его сестрой и называется Хохмой, как сказано выше, в предыдущем пояснении. «Только не дочь матери моей» означает: «мать моя» протянута из места начала всего, сокрытого от всех, то есть из Арих Анпина; от него нисходит тайна Бины, возвращающейся к тому, чтобы стать Хохмой, которая облачается в ИШСУТ (как сказано выше, в части 1, лист 11, пункт, начинающийся со слова «Зоар», см. там), которые называются Има (Мать). И Шхина [здесь] — не дочь, а подобна самой Име, поскольку облачает ее. «И поэтому: "И стала мне женою" — в братстве и любви», — то есть, будучи свойством левой стороны, со стороны Имы, она «стала мне женою», в братстве и любви, как написано: «...и десница его обнимает меня» (Шир а-Ширим 2:6). Ведь она жаждет хасадим, пребывающих в правой линии, чтобы заключенная в ней Хохма облачилась в хасадим. «И всё это — тайна Хохмы» — всё это тайна Хохмы. В этом и заключается дополнительное разъяснение: то, что он назвал ее «сестра моя», относится к Аба ве-Има, с чьей стороны она — дочь и сестра, и не предназначена быть женой, будучи справа. Но со стороны ИШСУТ, то есть Имы, она не дочь и не сестра, а жена, по тайне «огонь хэй» (אֵשׁ ה), и готова к зивугу.

Пункт 351

«Приди и узри: вначале и т. д.» — приди и узри: вначале, когда спускались в Египет, он сказал так: «Она сестра моя», — чтобы соединиться с верой, и назвал ее «сестра моя», чтобы не заблудиться среди тех ступеней, что находятся вне святости. Так же и здесь, у Авимелеха, он сказал «Она сестра моя», чтобы должным образом не отступить от веры.

Пункт 352

«Ведь Авимелех и т. д.» — ведь Авимелех и все жители той земли предавались идолопоклонству, а он, Авраам, прилепился к вере, и потому вошел туда и сказал о Шхине: «Она сестра моя». Как сестра никогда не отделяется от брата, так же и здесь: Авраам был связан со Шхиной так, чтобы никогда не отделяться от нее. Ведь жена может уйти от мужа, но сестра не отделяется от брата, так как брат и сестра не могут расстаться вовеки веков. Пояснение: брат и сестра происходят от высших Аба ве-Има, чей зивуг никогда не прекращается, и потому брат и сестра никогда не расстаются. Но муж и жена происходят от ИШСУТ, чей зивуг прерывается и не является постоянным, и потому муж и жена тоже могут расстаться.

Пункт 353

«И потому и т. д.» — и потому сказал Авраам: «Она сестра моя», — ведь все они страстно тянулись к свечению звезд и созвездий и поклонялись им, Авраам же держался веры и сказал о Шхине: «Сестра моя», чтобы никогда не расставаться с нею. И знак тебе: «...и о сестре его, девице...» (Ваикра 21:3), сказанное о коэне, ведь коэн — это место, где пребывает Авраам, то есть правая линия и Хесед. И потому Шхина называется по отношению к нему «сестрой его, девицей», ведь с правой стороны Шхина именуется «сестрой», а также «дочерью», как сказано выше.

Пункт 354

«Написано: "Г-спода, Б-га твоего, бойся и т. д."» — этот стих уже разъясняли, но приди и узри: написано не «Г-спода, Б-га твоего, бойся», а «эт (אֶת) Г-спода». Что такое «эт»? Это первая ступень из десяти сфирот снизу вверх, то есть Нуква — место трепета перед Творцом. И потому написано: «Бойся», — ведь там, в Нукве, человек должен трепетать перед своим Господином, поскольку она — суд (дин).

Пункт 355

«Ему служи» — «Ему» (ото) — это высшая ступень, то есть Есод де-ЗА, пребывающий над этой нижней ступенью, Нуквой, и они никогда не отделяются друг от друга. «Эт» и «Ему» соединены друг с другом и неразлучны. И [Зоар] спрашивает: что означает «Ему»? И отвечает: это место святого союза, знак навеки, то есть Есод. Ведь служение не относится к «эт», и [к ней] применимо не служение, а трепет. Служение же обращено ввысь, к Есоду де-ЗА, называемому «Ему» (ото), и поэтому написано: «...Ему служи».

Пункт 356

«И к Нему прилепись» — это место, где подобает прилепляться, то есть тело, пребывающее посередине: средняя линия, Тиферет, стоящая между двумя руками — Хеседом и Гвурой, то есть между двумя линиями, правой и левой. «И Его Именем клянись» — это седьмое место ступеней, то есть когда Нуква пребывает в тайне Шаббата; и знак тебе: «...и Давида, своего мелеха, которого Я поставлю им» (Ирмеяу 30:9). Пояснение: Нуква называется «эт» по тайне единения (ихуд) «эт» и «Ему», упомянутого выше, когда единение происходит со стороны правой линии, получающей от высших Аба ве-Има, как сказано выше. И она называется по тайне «и Его Именем клянись», когда получает от средней линии по тайне света разума (мохин) Шаббата, и тогда она называется «седьмой», как известно.

Пункт 357

«Поэтому держался и т. д.» — поэтому Авраам держался веры, то есть тайны Шхины на ступени сестры, как сказано выше, когда спускался в Египет и когда шел в землю филистимлян. Подобно человеку, который хочет спуститься в глубокую яму и боится, что не сможет снова подняться из нее. Что он сделал? Привязал веревку наверху ямы и сказал: «Поскольку я завязал этот узел, отныне могу войти туда». Так и Авраам: когда захотел спуститься в Египет, прежде чем сойти туда, сначала связал себя узлом веры, чтобы укрепиться им, а затем спустился туда.

Пункт 358

«Точно так же и т. д.» — и точно так же он поступил, когда вошел в землю филистимлян. И потому: «Уста истины пребудут вовек, а язык лжи — лишь на мгновение» (Мишлей 12:19) — это Авимелех (как сказано выше, в пункте 347), который сказал: «...в простоте сердца моего и в чистоте рук моих...» (Берешит 20:5). А когда Б-г ответил ему, что написано? «...И Я знаю, что ты сделал это в простоте сердца твоего...» (Берешит 20:6), — о чистоте же рук не сказано, вопреки словам Авимелеха. Значит, Авимелех солгал, сказав: «И в чистоте рук моих». И потому о нем написано: «...а язык лжи — лишь на мгновение».

Пункт 359

«А теперь возврати и т. д., ведь он пророк» — рабби Йегуда открыл [речь] и сказал: «Стопы благочестивых Своих Он хранит...» (Шмуэль I 2:9). Написано хасидо (חֲסִידוֹ) — без буквы йод (י), что означает одного праведника (хасида). И это Авраам, от которого Творец никогда не отводил Своей защиты. А то, что сказано «стопы», указывает на жену Авраама: Творец послал с нею Свою Шхину и хранил ее постоянно.

Пункт 360

«Другое толкование: "Стопы праведника Своего Он хранит"» — написано хасидо (חֲסִידוֹ) без буквы йод (י), что указывает на одного, и это Авраам, с которым Творец шел всегда, чтобы не могли повредить ему. «А нечестивые во тьме умолкнут» — это те мелахим, которых Творец сразил той ночью, когда Авраам гнался за ними.

Пункт 361

«Об этом написано: "Во тьме умолкнут"» — об этом написано: «...во тьме умолкнут» (Шмуэль I 2:9). Это ночь, то есть Нуква, которая соединилась с тьмой и убила их. Авраам преследовал, а ночь разила их. И об этом написано: «И разделился [против них] ночью, он и рабы его, и поразил их...» (Берешит 14:15). «И разделился» против них ночью — это Творец, отделивший милосердие от суда, чтобы отомстить за Авраама, и потому написано: «...а нечестивые во тьме умолкнут». «И поразил их» (ваякем, וַיַּכֵּם) — следовало сказать во множественном числе: «и поразили их» (ваякум, וַיַּכּוּם), ведь били Авраам и его слуги. Однако это Сам Творец поразил их, «ведь не силой крепок человек» (Шмуэль I 2:9), так как были только он и Элиэзер. А имя Элиэзер (אֱלִיעֶזֶר) в гематрии равно 318 (שי״ח = 318), и это — те самые 318 домочадцев, о которых говорит Писание.

Пункт 362

«Рабби Ицхак сказал и т. д.» — рабби Ицхак говорит: мы ведь учили, что там, где опасность постоянна, человеку нельзя полагаться на чудо. А разве есть более опасное место, чем то, когда Авраам пошел за четырьмя мелахим, чтобы преследовать их и вести с ними войну? Почему же он положился на чудо? Сказал рабби Йегуда: отправляясь туда, Авраам вовсе не шел воевать и не полагался на чудо; боль за Лота заставила его выйти из дома, и он взял с собой серебро, чтобы выкупить его, а если не сможет выкупить — погибнуть вместе с ним в плену. Однако, едва выйдя, он увидел Шхину, озаряющую путь перед ним, и сонмы ангельских воинств вокруг него; тогда он погнался за ними, и Творец сразил их. И об этом написано: «...а нечестивые во тьме умолкнут» (Шмуэль I 2:9).

Пункт 363

«Рабби Шимон сказал и т. д.» — рабби Шимон говорит: это тайна. «Стопы благочестивого Своего Он хранит...» (Шмуэль I 2:9) — это Авраам. И когда он вышел сразиться с мелахим, Ицхак соединился с ним, и они пали перед ним. И если бы Ицхак не соединился с Авраамом, тот не смог бы истребить их. Об этом и сказано: «...а нечестивые во тьме умолкнут». «Ведь не силой крепок человек» — хотя сила всегда находится в правой линии, то есть в Аврааме, тем не менее, если бы правая сторона не включилась в левую сторону, то есть в Ицхака, мелахим не были бы повержены перед ним.

Пункт 364

«Другое толкование: "Стопы праведника Своего Он хранит"» — когда человек любит Творца, Творец любит его во всем, что тот делает, и хранит его пути, как сказано: «Г-сподь сохранит выход твой и приход твой отныне и вовек» (Теилим 121:8).

Пункт 365

«Приди и узри, сколь велика была любовь и т. д.» — приди и узри, сколь велика была любовь Авраама к Творцу: куда бы он ни шел, он нисколько не думал о своем, но лишь о том, чтобы прилепиться к Творцу. И потому: «...стопы благочестивого Своего Он хранит» (Шмуэль I 2:9) — это его жена, ведь «стопы» намекают на жену, как сказано выше (в пункте 359), так как написано: «А Авимелех не приближался к ней...» (Берешит 20:4), и написано: «...потому и не допустил Я тебя прикоснуться к ней» (Берешит 20:6).

Пункт 366

«О Паро что написано и т. д.» — о Паро что написано? «И поразил Г-сподь тяжкими ударами Паро...» (Берешит 12:17) — «из-за» (аль двар, עַל דְּבַר): она говорила, то есть Сара говорила Творцу: «Порази!» — и Творец поражал. И потому написано: «Стопы благочестивого Своего Он хранит». «А нечестивые во тьме умолкнут» — это Паро и Авимелех, над которыми Творец вершил суды ночью, во тьме. «Ведь не силой крепок человек» — кто такой «человек»? Это Авраам, о котором написано: «А теперь возврати жену этого человека...» (Берешит 20:7).


    

    
        Статья 24: «Стоит справа от него, чтобы обвинять его»

Пункт 367

«И Г-сподь вспомнил о Саре...»: рабби Хия начал [свое толкование] так: «И показал Он мне Йеошуа, первосвященника, стоящего перед ангелом Г-сподним...» В этот стих нужно вглядеться. «И показал Он мне Йеошуа, первосвященника» — это Йеошуа, сын Йеоцадака. «Стоящего перед ангелом Г-сподним» — кто этот ангел Г-сподень? Это место, называемое узлом (црор, צְרוֹר), в котором связана душа праведника. И все души праведников находятся там, и это — ангел Г-сподень, о котором говорит стих.

Пункт 368

«И сатана стоит справа от него, чтобы обвинять его»: это дурное побуждение, которое ходит и кружит по миру, чтобы забирать души, исторгать дух у людей и обвинять создания наверху и внизу. И это было в то время, когда Невухаднецар бросил его — Йеошуа, первосвященника, — в огонь вместе с лжепророками; и тогда сатана обвинял его наверху, чтобы он сгорел вместе с ними.

Пункт 369

«Ведь таков его обычай...»: таков обычай сатаны: он обвиняет только во время опасности. А в час, когда беда пребывает в мире, у него есть позволение обвинять и вершить суд даже без суда, как сказано: «...и бывает, гибнет без суда» (Мишлей 13:23). Что значит «обвинять его»? То есть в чем состояло его обвинение? В том, что он говорил: либо пусть все спасутся, либо пусть все сгорят. Ведь в час, когда губителю дано позволение губить, праведник защищен от него не больше, чем грешник.

Пункт 370

«И поэтому в час...»: поэтому в час, когда суд пребывает в городе, человеку нужно бежать, прежде чем он будет схвачен там губителем; ведь как только разрушитель пребывает в каком-то месте, он поступает с праведником так же, как с грешником. И тем более когда все трое были вместе, а именно Йеошуа, первосвященник, с двумя лжепророками — Ахавом, сыном Колаи, и Цидкияу, сыном Маасеи; и сатана требовал, чтобы либо сгорели все, либо спаслись все. Ведь когда совершается чудо, оно не бывает наполовину чудом, а наполовину судом, но всё одинаково: либо чудо, либо суд.

Пункт 371

«Сказал ему рабби Йоси...»: сказал ему рабби Йоси: «Неужели это так? Но ведь в то время, когда Творец, благословен Он, рассек море для Исраэля, Он рассекал море для одних — для Исраэля, и они шли по суше, а с другой стороны воды возвращались, топили других — египтян, и те погибали. И оказывалось, что с одной стороны чудо, а с другой стороны суд, хотя всё происходило вместе».

Пункт 372

«Сказал он ему: в том-то и дело...»: сказал он ему: именно поэтому рассечение моря Суф (Красного моря) было трудно пред Ним. Ведь когда Творец, благословен Он, совершает чудо и суд одновременно, это происходит не в одном месте и не в одном доме; а если это совершается в одном месте, как при рассечении моря Суф, то это трудно пред Ним. Ведь наверху всё совершается только в совершенстве, целиком как одно: в одном месте совершается либо чудо, либо суд, а не наполовину, чтобы половина была чудом, а половина — судом.

Пункт 373

«Поэтому не вершит...»: поэтому Творец, благословен Он, не вершит суда над грешниками, пока не наполнится мера их прегрешений, — чтобы не пришлось спасать часть из них от суда. И об этом написано: «...ибо мера прегрешения эморея еще не полна доныне» (Берешит 15:16). И написано: «Точной мерою, отсылая ее, Ты судишься с ней» (Йешаяу 27:8). И потому сатана обвинял Йеошуа, [требуя], чтобы тот сгорел среди них, — чтобы не получилось наполовину судом, а наполовину чудом, — пока [ангел] не сказал ему: «Да укорит тебя Г-сподь, сатана!» (Зхарья 3:2). И [Зоар] спрашивает: кто сказал ему: «Да укорит тебя Г-сподь...»? И отвечает: это ангел Г-сподень сказал сатане: «Да укорит тебя Г-сподь, сатана!».

Пункт 374

«И если ты скажешь: и сказал...»: и если ты скажешь: ведь написано: «И сказал Г-сподь сатане: да укорит тебя Г-сподь, сатана!», значит, говорит Сам Творец, а не ангел, — приди и узри: так же было и с Моше у тернового куста, где написано: «И явился ему ангел Г-сподень в пламени огня...» (Шмот 3:2), и написано: «И увидел Г-сподь, что он подошел посмотреть...» (Шмот 3:4). Ведь иной раз написано «ангел Г-сподень», иной раз — «ангел», а иной раз — «Г-сподь». Так и здесь: хотя ранее сказано: «И сказал Г-сподь сатане...», это вполне может быть ангел, как в случае с Моше. И потому он сказал ему: «Да укорит тебя Г-сподь, сатана!», а не сказал: «Вот, Я укоряю тебя». Ведь если бы говорил Сам Г-сподь, Ему следовало бы сказать: «Вот, Я укоряю тебя, сатана!». Но говорившим был ангел.

Пункт 375

«Приди и узри: подобно этому...»: приди и узри подобное этому: в день, когда суд пребывает в мире и Творец, благословен Он, восседает на престоле суда, тогда там оказывается этот сатана, обвиняющий наверху и внизу; и он является, чтобы разрушать мир и забирать души людей. Ведь сатана — это и есть ангел смерти, как известно.


    

    
        Статья 25: «И обезглавят там телицу в долине»

Пункт 376

«Рабби Шимон сидел…» — Рабби Шимон сидел и учил Тору, и разбирал этот стих: «И пусть возьмут старейшины того города телицу… и обезглавят там телицу в долине». И по закону положено обезглавить ее секирой — то есть топором. Сказал ему рабби Элазар: «Зачем это нужно?»

Пункт 377

«Заплакал рабби Шимон…» — Заплакал рабби Шимон и сказал: «Горе миру, который влечется за этим!» — то есть за телицей, из-за чего и приходится ее обезглавить, как будет сказано ниже. Ведь с того дня, как тот злой змей, которым прельстился Адам а-Ришон, возобладал над человеком и стал властвовать над людьми мира, он стоит, чтобы обвинять мир. И мир не может избавиться от его наказания — то есть от смертной кары, — пока не придет Мелех а-Машиах. Пояснение: меч ангела смерти — это тайна раскрытия точки манулы (замка) в теле человека, которая не способна получить свет жизни, по принципу: «не удостоился — вот зло» (как сказано выше в главе «Лех-Леха», лист 42, пояснение к заголовку). И эта точка не исправится до воскрешения мертвых, и потому мир не может избавиться от его наказания. И Святой, благословен Он, поднимет спящих во прахе к жизни, ведь написано: «Уничтожит смерть навеки…», и написано: «И дух нечистоты удалю с земли». А до тех пор он стоит, чтобы забирать души у всех людей этого мира.

Пункт 378

«И приди и узри: ведь написано…» — И приди и узри: ведь написано: «Если найден будет убитый…». Приди и узри: у всех людей мира душа выходит через ангела смерти — то есть при раскрытии точки манулы, как сказано выше. И если ты скажешь, что и у этого человека, найденного убитым, душа вышла через ангела смерти, то это не так: тот, кто убил его, забрал его душу прежде, чем настало время власти ангела смерти. То есть прежде, чем настало время для раскрытия в нем точки манула, из-за чего ангел смерти уже не может властвовать над ним и умертвить его. Убийца своим убийством поднимает силу сокращения, заложенную в мануле, к келим де-мифтеха (ключа) в Малхут, являющимся келим де-Бина, и Малхут возвращается к состоянию точки без светов жизни. И посредством этого изъяна в Малхут убийца забирает душу убитого. Получается, что прегрешение убийства добавляет силу нечистоты также и в чистые келим, происходящие от Бины.

Пункт 379

«И потому: „А земле не будет искупления…“» — И потому написано: «А земле не будет искупления…». И мало им, убийцам, того, что злой змей стоит, чтобы обвинять мир даром, и клевещет постоянно, хотя [человек] и не согрешил, — тем более когда отнимают у него то, что он должен был забрать! Ведь этим грабежом у ангела смерти [убийца] добавляет нечистоту и наносит изъян также и чистым келим Малхут, приходящим от Бины, как сказано в предыдущем пояснении, и удаляет света со всего парцуфа Малхут. И поэтому говорит Писание: «А земле не будет искупления [за кровь, пролитую на ней], иначе как кровью пролившего ее». То есть нужно искупить землю — Малхут, вернув ей ГАР ее светов, которые ушли из нее из-за прегрешения убийцы.

«И Святой, благословен Он, жалеет…» — И Святой, благословен Он, милосерден к Своим детям, и поэтому ради этого приносят телицу, чтобы с ее помощью исправить две вещи: 1) то, что душа человека была отнята у него, у убитого, из-за чего улетели света ГАР из Малхут, и нужно вернуть ей этот ГАР; 2) чтобы [змей] не обвинял мир. Ведь после того как в первом исправлении к ней притягиваются ГАР, у змея появляется сила обвинять мир — то есть перекрывать света мира, ухватившись за этот ГАР, притягивающийся от левой линии. И потому необходимо второе исправление — устранить это обвинение.

Пункт 380

«И высшую тайну учили мы здесь…» — И высшую тайну учили мы здесь: бык, корова, телец, телица — все они пребывают в высшей тайне, и потому этим, телицей, исправляют ее. И об этом написано: «Руки наши не пролили этой крови…» — не пролили, а также не стали причиной его смерти. И благодаря этому не находится обвинителя против них. И обо всем Святой, благословен Он, дает совет миру.

Пояснение. Ведь сказано, что для исправления прегрешения убийства необходимы два исправления: 1) вновь притянуть ГАР к Малхут; 2) устранить обвинение от ГАР де-Малхут. Первое исправление осуществляется тем, что приводят телицу и спускают ее к бурному потоку (нахаль эйтан). Ведь тайна свечения левой линии называется «ликом быка» (как сказано выше, «Берешит-1», лист 170, пункт 191), и в нем есть четыре ступени — ХУБ и ТУМ, и это тайна [четырех образов]: бык, корова, телец, телица. И каждое свойство исправляет соответствующее ему свойство. Поскольку здесь необходимо исправить Малхут, приводят телицу, соответствующую Малхут, чтобы пробудить наверху притяжение мохин де-ГАР левой линии к Малхут. Однако, поскольку ГАР левой линии притягиваются к Малхут, возникает опасение перед обвинением Сатаны, чья тайна — это удержание за левую линию. Поэтому необходимо второе исправление, устраняющее обвинение: обезглавить телицу в долине у ручья. Этим обезглавливанием отменяют уровень ГАР де-ГАР свечения левой линии, и остается только ВАК де-ГАР — тогда у Сатаны больше нет никакой хватки за эти мохин. И известно, что для каждого высшего исправления необходимо пробудить снизу как действие, так и речь. Поэтому старейшины также должны сказать: «Руки наши не пролили этой крови», то есть [этим] вновь притягивают к Малхут ГАР, удалившийся из нее из-за прегрешения кровопролития, и это соответствует действию приведения телицы к бурному потоку, что является тайной первого исправления. А [слова] «и глаза наши не видели» означают сокрытие ГАР, называемого «видением»: благодаря этому устраняют обвинение змея от свечения левой линии, что является тайной второго исправления, соответствующего действию обезглавливания телицы.

И об этом сказано: «И об этом написано: „Руки наши не пролили этой крови…“» — что является тайной первого исправления для притяжения ГАР левой линии, как сказано выше. «И не стали причиной его смерти» — это объяснение слов «и глаза наши не видели», как сказали мудрецы (Сота 45б), что является тайной второго исправления, устраняющего обвинение Сатаны, как сказано выше. И этим разъясняется вопрос рабби Элазара (выше, в пункте 376), который спросил: «Зачем это нужно?» — ведь это необходимо для двух этих исправлений.


    

    
        Статья 26: Рош а-Шана и Йом а-Кипурим

Пункт 381

«Приди и узри: подобно этому...»: Приди и узри: подобно этому в день Рош а-Шана и Йом а-Кипурим, когда суд присутствует в мире и Сатана стоит, чтобы обвинять, Исраэлю необходимо пробудиться с помощью шофара и пробудить голос, включающий в себя воду, огонь и дыхание (руах), — то есть ХАГАТ, — которые стали в нем единым, и извлечь этот голос из шофара.

Разъяснение. Двенадцать месяцев года — это исправление Малхут от ее начала до завершения. И поскольку завершение [ее исправления] не наступает полностью вплоть до Окончательного исправления, каждый год приходится возвращаться и исправлять ее заново. Поэтому в каждый Рош а-Шана мы начинаем исправление Малхут с самого начала — то есть так, как она была выделена [из Источника] в четвертый день сотворения мира. Ведь тогда она находилась, согласно смыслу стиха: «И создал Б-г два великих светила…» (Берешит 1:16), — в совершенстве ГАР свечения левой линии, что представляет собой свечение шурука, то есть хохма без хасадим (милостей). И потому луна выразила претензию: «Два мелеха не [могут] пользоваться одним венцом (Кетером)», — ведь она не могла вынести отсутствия хасадим. В этом же заключается и обвинение Сатаны: его обвинение цепляется за Малхут, чтобы притягивать суды (диним), всякий раз, когда в ней светит ГАР левой линии. И в это время необходимо устранить зацепку Сатаны и его обвинение от Малхут. Об этом и сказано: «Он стоит, чтобы обвинять». Поскольку в каждый Рош а-Шана раскрывается ГАР левой линии, Сатана и стоит тогда, чтобы обвинять Малхут.

Об этом и сказано: «И Исраэлю необходимо пробудиться с помощью шофара и пробудить голос, включающий в себя огонь, воду и дыхание». Ведь чтобы устранить обвинение Сатаны, здесь тоже необходимо совершить некое действие ради упразднения ГАР де-ГАР свечения левой линии — подобно тому как это делается посредством обезглавливания телицы и слов старейшин: «…и глаза наши не видели» (Дварим 21:7), по смыслу второго исправления, [описанного] там, как сказано выше. И это действие представляет собой голос, который мы поднимаем с помощью шофара. Известно, что в целом есть два рода голосов: 1) голос Малхут, не подслащенной в Бине; 2) голос Бины или Малхут, подслащенной в Бине, когда ее голос подобен голосу Бины (как сказано выше в Предисловии к Книге Зоар, лист 138, пункт 171, со слов «И благодаря этому», см. там). И [автор] говорит, что этот голос, который мы поднимаем, чтобы уменьшить ГАР де-ГАР, — это голос де-Бина.

И об этом сказано: «И извлечь этот голос из шофара», то есть из Бины, именуемой шофаром. Она представляет собой масах (экран) де-хирик, на котором выходит средняя линия (кав), объединяющая две линии — правую и левую — друг с другом (как сказано выше в части 1, лист 16, пункт 9, со слов «И это»). И об этом сказано: «Голос, включающий в себя огонь, воду и дыхание», то есть голос, включающий в себя три линии, именуемые «вода», «огонь», «дыхание (руах)». «Ставшие единым»: благодаря этому масаху три линии стали единым целым. За счет этого уменьшается ГАР де-ГАР левой линии (как сказано выше в части 1, лист 294, пункт 372, со слов «Рабби»), и тогда обвинение Сатаны отходит от Малхут, как будет сказано далее.

Пункт 382

«И этот голос поднимается...»: И этот голос восходит до того места, где утвержден престол суда — то есть к ГАР левой линии, за которую держится обвинение, — и ударяет по нему, то есть уменьшает находящийся там ГАР де-ГАР; и тогда Малхут поднимается с престола суда на престол милосердия. А после того как этот голос доходит снизу, голос Яакова исправляется наверху. Это уровень хасадим, выходящий на упомянутый масах, то есть средняя линия, называемая Тиферет, Яаков и милосердие. И тогда Святой, благословен Он, пробуждается в милосердии. Ведь подобно тому как Исраэль пробуждает внизу один голос, включающий в себя огонь, воду и дыхание, выходящие из шофара, точно так же в ответ пробуждается высший шофар наверху — то есть Бина. Ведь сила для трубления — это огонь, звук возникает благодаря дыханию (руах), а вместе с дыханием выходят также испарина и пар, являющиеся водой. И они пробуждают три высшие линии в Бине, от которой притягивается мохин (свет разума) к Зеир Анпину и Малхут. «И тот голос, включающий огонь, воду и дыхание, исправляется»: голос, включающий в себя огонь, воду и дыхание, поднявшийся снизу, — то есть масах, — исправляется. И выходит одно снизу — масах, а другое сверху — уровень хасадим, выходящий на масах; и мир, то есть Малхут, исправляется, и раскрывается милосердие.

Пункт 383

«И этот обвинитель приходит в замешательство...»: И обвинитель сбит с толку, ведь он рассчитывал властвовать судом и обвинять мир. То есть ему и в голову не приходило, что ГАР левой линии когда-либо уменьшится, а его власть и обвинение исчезнут. И он видит, что пробуждается милосердие, приходит в замешательство, сила его слабеет, и он ничего не может сделать, а Святой, благословен Он, судит мир милосердием. И если ты скажешь, что свершился суд — а именно в том, что ГАР левой линии уменьшился благодаря звуку шофара, как сказано выше, — то это не так. Напротив, милосердие соединилось с судом, и мир судится милосердием. Смысл в том, что при подъеме звука шофара снизу, что является подъемом МАН масаха де-хирик, на этот масах вышел уровень хасадим — средняя линия (как сказано выше в пункте 382, со слов «И этот голос»), называемая Яаковом и милосердием. И мир получает милосердие от средней линии. Поэтому уменьшение ГАР левой линии не считается судом: ведь без этого милосердие вообще не могло бы раскрыться в мире.

Пункт 384

«Приди и узри: написано...»: Приди и узри: написано: «Трубите в новомесячье в шофар, в назначенный срок к дню праздника нашего». Слово ба-кесе (בַּכֶּסֶה) означает, что скрылась луна, то есть Малхут: ведь тогда из-за свечения левой линии властвует тот злой змей и может причинять вред миру. А когда благодаря трублению в шофар пробуждается милосердие, луна поднимается и удаляется оттуда — то есть от свечения левой линии, поскольку ГАР уменьшился звуком шофара, как сказано выше. И Сатана сбит с толку и не может властвовать; он удаляется от луны и больше не приближается к ней. Ведь после уменьшения ГАР левой линии ему больше нечем питаться от нее и не за что обвинять, как сказано выше. Поэтому в день Рош а-Шана необходимо ошеломить Сатану — подобно тому, как человек пробуждается ото сна и ничего не понимает.

Пункт 385

«В Йом а-Кипурим нужно задобрить...»: В Йом а-Кипурим с Сатаной нужно обходиться мягко и доставить ему удовлетворение козлом для Азазеля, которого ему приносят, отсылая в пустыню — туда, где его место; и тогда он становится добрым заступником за Исраэль. Но в день Рош а-Шана он оказывается сбит с толку, ничего не знает и ничего не может сделать, потому что видит, как снизу поднимается пробуждение милосердия, сверху изливается милосердие, а луна — то есть Малхут — возвышается между ними; тогда он теряется, ничего не понимает и не может властвовать.

Пункт 386

«И Святой, благословен Он, судит...»: И Святой, благословен Он, судит Исраэль милосердием, милует их и дает им время — все эти десять дней между Рош а-Шана и Йом а-Кипурим, чтобы принять всех возвращающихся к Нему, искупить их прегрешения и возвести их к святости Йом а-Кипурим.

Пункт 387

«И потому во всем этом...»: И потому ради исправления всего Святой, благословен Он, заповедал Исраэлю исполнять заповедь трубления в шофар: 1) чтобы не властвовал над ними тот, кто не должен, то есть чтобы устранить власть Сатаны и его обвинение; 2) чтобы не властвовал над ними суд, но пребывало на них милосердие, и чтобы все они на земле удостоились Его милосердия, подобно тому как отец милует сыновей. И все зависит от пробуждения снизу — в действии и в речи. И эти вещи уже разъяснены.


    

    
        Статья 27: «И Г-сподь вспомнил о Саре»

Пункт 404

«После этого он сказал так...»: После этого он сказал так: образ этого праведника, удостоившегося взойти к этой высшей славе, запечатлен на Престоле Славы. И точно так же у каждого праведника его образ находится наверху, в Ган Эдене, таким же, каким был внизу, в этом мире, — чтобы заверить святую душу в воскрешении тела этого мира.

Пункт 405

«И об этом сказал...»: Об этом сказал рабби Йоханан: написанное «Солнце и луна остановились в жилище своем» призвано научить нас тому, что тело и душа пребывают в высшем святом чертоге наверху и светят в том самом образе, в каком пребывали на земле, в этом мире. А питанием для того образа этого мира служит наслаждение души. И ему предстоит облачиться в ту кость, называемую «луз», которая сохраняется в земле до воскрешения мертвых, так что земля зачинает от нее и выбрасывает отходы наружу. И именно этот образ называется святостью.

Пункт 406

«И когда этот образ...»: И когда тот образ этого мира находится наверху, он приходит в каждый Рош ходеш поклониться святому Царю, как написано: «И будет: из месяца в месяц...» (Йешаяу 66:23). И Он, святой Царь, возвещает ему, говоря: «К назначенному сроку Я возвращусь к тебе», то есть к тому времени, когда Ему предстоит воскресить мертвых, пока о ней не вспомнится в тот срок, как было возвещено. И об этом написано: «И Г-сподь вспомнил о Саре, как сказал». И это тот день, когда Творец радуется Своим деяниям, о чем и сказано: «Да возрадуется Г-сподь деяниям Своим».

Пункт 407

«Сказал ему рабби Аба...»: Сказал ему рабби Аба, услышав, что тот начинает со стиха «Да возрадуется Г-сподь деяниям Своим»: пусть господин поведает нам свои речи по стихам [нашей] главы, а не по стихам Теилим. После этого сказал им рабби Йегуда: прекрасно для вас начать с этой главы! Начал он и сказал: «И было после этих событий... и сказал: возьми же сына твоего...» (Берешит 22:1–2). Здесь следует вглядеться: это подобно мастеру, добывающему серебро из земных недр, — что он делает? Сначала помещает руду в обжигающий огонь, пока не выйдет из нее вся земная грязь, и остается серебро, но оно еще не совершенное серебро. А что он делает потом? Снова помещает его в огонь, как вначале, и извлекает из него примеси, как сказано: «Удали примеси от серебра...» (Мишлей 25:4), и тогда это совершенное серебро без примеси чего-либо иного.

Пункт 408

«Так же и Творец...»: Так же и Творец помещает это тело под землю, пока оно полностью не истлеет и не выйдет из него вся дурная скверна. И остается от него полная ложка тлена, и тело заново отстраивается из нее, однако это тело все еще несовершенно.

Пункт 409

«Затем, в тот...»: После того великого дня, о котором написано: «И будет день единственный, который известен Г-споду: ни день, ни ночь...» (Зхарья 14:7), все они скроются в прахе, как и вначале — подобно тому как в могиле перед воскрешением, — от страха и могущества Творца. И об этом написано: «И войдут они в расселины скал и в подземные норы от страха перед Г-сподом и от великолепия величия Его...» (Йешаяу 2:19). И выйдет их душа, и истлеет там эта ложка праха, и останется тело, выстроенное там, подобным свету солнца и сиянию небосвода, как написано: «И разумные будут сиять, как сияние небосвода...» (Даниэль 12:3). И тогда серебро становится совершенным, то есть совершенное тело без примеси чего-либо иного.

Пункт 410

«Ведь сказал рабби Яаков...»: Сказал рабби Яаков: светящее тело ниспошлет Творец свыше, как написано: «...ибо роса света — роса твоя...» (Йешаяу 26:19), и написано: «Вот Г-сподь сбросит тебя...» (Йешаяу 22:17). И тогда они назовутся высшими святыми, как написано: «...святым наречется...» (Йешаяу 4:3). И это то, что называется последним воскрешением мертвых. И они больше не вкусят вкуса смерти, как написано: «Мною клянусь, слово Г-спода...» (Берешит 22:16), и в то время праведники молятся, чтобы их больше в этом не испытывали.

Пункт 411

«Что написано...»: Что написано: «И поднял Авраам глаза свои, и увидел: вот овен...» (Берешит 22:13) — это остальные нечестивцы мира, которые называются «овнами» (вождями), как сказано: «...овны Невайота послужат тебе...» (Йешаяу 60:7), что переводят: «вельможи Невайота». «...позади, запутавшийся в чаще...» — подобно тому как ты говоришь: «И все рога нечестивых сломлю...» (Теилим 75:11). «И пошел Авраам, и взял овна...» — ведь им суждено еще подвергаться всякому тяжкому испытанию. А праведники пребудут в грядущем, подобно высшим святым ангелам, чтобы объединять Его Имя, и потому написано: «В тот день будет Г-сподь один, и имя Его — одно» (Зхарья 14:9).

Пункт 412

«Сказал им рабби Йегуда...»: Сказал им рабби Йегуда: отныне распахните вход — то есть теперь ко мне может войти всякий желающий, ведь он уже закончил излагать самые сокровенные тайны.

Пункт 415

«Если так, то это великая честь...»: Если так, то это великая честь для египтян, ведь несравнимо: схвачен ли кто-то царем или простым человеком.

Пункт 420

«Во дни рабби Йоси...»: Во дни рабби Йоси были разбойники, которые грабили в горах вместе с разбойниками из народов мира. И когда они находили человека и хватали его, чтобы убить, то спрашивали его: «Как твое имя?» И если он был евреем, шли с ним и выводили его из гор. А если это был другой человек, не еврей, убивали его. И говорил рабби Йоси: и всё же за это они достойны прийти к жизни будущего мира. До сих пор — Мидраш а-Неэлам.

Пункт 423

«И Г-сподь вспомнил о Саре, как сказал»: Ведь написано: «К назначенному сроку Я возвращусь к тебе в эту пору в следующем году, и у Сары будет сын» (Берешит 18:14). И мы учили: «вспомнил о Саре» — попечение (пкида) относится к Нукве, а память (зхира) — к мужскому началу (захар). И потому написано о Саре: «И АВАЯ вспомнил о Саре». А «И АВАЯ» — это тайна Нуквы, то есть Он и Его суд (как сказано выше, лист 82, пункт 281, см. там). «Как сказал»: То есть написано: «и сказал: Я непременно возвращусь...» (Берешит 18:10). Отсюда следует то, о чем сказано в Писании: «и сказал: Я непременно возвращусь...», ведь сказано просто «и сказал» — что это был Он Сам, то есть Нуква (как сказано выше, лист 45, пункт 40), а не иной посланец. Ведь если бы не так, как могло бы говориться здесь: «И Г-сподь вспомнил о Саре, как сказал»? Где же Он сказал?


    

    
        Статья 28: «И сделал Г-сподь Саре»

Пункт 424

«И сделал Г-сподь Саре...»: И спрашивает: раз сказано: «И Г-сподь вспомнил о Саре», зачем нужно: «и сделал Г-сподь Саре»? И отвечает: дело в том, что мы учили: плод деяний Святого, благословен Он, происходит от той реки, что тянется и выходит из Эдена, то есть от ЗА (как сказано выше, «Берешит 1», лист 211, пункт 247). И это — души праведников; то есть само «деяние» Его — это души праведников. И это — тот мазаль, из которого струятся все добрые благословения и дожди благословения, и оттуда они исходят, как написано: «...для орошения сада» (Берешит 2:10), ведь он источает [изобилие] и орошает сверху вниз. Потому что дети зависят от этого мазаля, а не от какого-либо иного места. Мазаль — это тайна дикны де-АА, и когда ЗА получает от нее мохин, он тоже называется «мазаль».

Пункт 425

«И потому написано...»: И потому написано: «И Г-сподь вспомнил о Саре», где сказано только о воспоминании (пкида), что является тайной Нуквы. А в словах: «и сделал Г-сподь Саре» — «деяние», то есть [рождение] детей и души праведников, являющиеся плодом Его деяний, находится выше этой ступени воспоминания, как уже было объяснено, поскольку оно зависит от мазаля. И поэтому здесь написано о воспоминании, исходящем от Нуквы, а здесь — о деянии, исходящем от ЗА. И ради этого сказано: «АВАЯ и АВАЯ — и всё одно». Ведь при воспоминании написано: «И Г-сподь вспомнил» — с буквой вав (וַיהוה), что означает «Он и Его суд», то есть Нукву (как сказано выше, лист 82, пункт 281), а при деянии написано: «и сделал Г-сподь» — без буквы вав (יהוה), что указывает на ЗА, как сказано там.

Пункт 426

«Рабби Элазар открыл...»: Рабби Элазар открыл [речь] и сказал: «Вот удел от Г-спода — дети, награда — плод чрева» (Теилим 127:3). «Вот удел от Г-спода» — означает наследие, дающее соединиться с Творцом так, чтобы уже никогда не отделиться от Него. Ведь человек, удостоившийся детей в этом мире, благодаря им удостаивается войти за завесу Святого, благословен Он, в будущем мире. Потому что тот сын, которого оставил человек и которого удостоился в этом мире, принесет ему заслугу в будущем мире, и благодаря ему он удостаивается войти в удел Г-спода.

Пункт 427

«Что такое удел Г-спода...»: И спрашивает: что такое «удел Г-спода»? И отвечает, что это земля живых, то есть Нуква. И так же царь Давид назвал Землю Исраэля, являющуюся землей живых, уделом Г-спода, как написано: «...ведь они прогнали меня ныне, чтобы не держался я за удел Г-спода...» (Шмуэль I 26:19).

«И потому...»: И ради этого говорит Писание: «Вот удел от Г-спода — дети» (Теилим 127:3). Кто дает человеку заслугу [войти] в удел Г-спода? Дети дают ему эту заслугу. Если он удостоился детей в этом мире, они становятся «наградой — плодом чрева», то есть наградой и добрым уделом в вечном мире, ведь благодаря этому плоду чрева человек удостаивается вечного мира.

Пункт 428

«Приди и узри: вот...»: Приди и узри: «Вот удел от Г-спода — дети» (Теилим 127:3) — означает наследие и удел от плода деяний Святого, благословен Он, то есть от Древа Жизни, поскольку Святой, благословен Он, называется Древом Жизни. Ведь оттуда человек удостаивается детей, как сказано: «От Меня плод твой обретен» (Ошеа 14:9). Что написано далее? «Счастлив человек, который наполнил ими свой колчан...» (Теилим 127:5) — счастлив он в этом мире, счастлив он в будущем мире.

Пункт 429

«Не постыдятся, когда будут говорить с врагами в воротах»: И спрашивает: кто такие «враги в воротах»? И отвечает: это обвинители (служители суда). Ведь когда душа уходит из этого мира, как много обвинителей предстает перед ней, прежде чем она войдет в предназначенное ей место! «В воротах» — означает: у тех самых ворот, через которые она входит на свое место, они и стоят. Но человек спасается от них, потому что оставил в этом мире залоги, то есть детей, и благодаря им удостоится [блага] в вечном мире. И потому: «...не постыдятся, когда будут говорить с врагами в воротах» (Теилим 127:5).

Пункт 430

«Рабби Йегуда и рабби Йоси...»: Рабби Йегуда и рабби Йоси шли по дороге. Сказал рабби Йегуда рабби Йоси: «Открой уста свои для изучения Торы, ведь Шхина находится с тобой. Потому что всякий раз, когда занимаются Торой, Шхина приходит и соединяется [с человеком]. И тем более когда идут в пути: тогда Шхина устремляется навстречу, приходит и идет перед людьми, которые удостоились веры в Святого, благословен Он».


    

    
        Статья 29: Жена твоя — как плодовитая лоза

Пункт 431

«Рабби Йоси открыл…»: Рабби Йоси открыл [речь] и сказал: «Жена твоя — как плодовитая лоза в глубине дома твоего…» (Теилим 128:3). «Жена твоя — как плодовитая лоза»: это означает, что пока женщина [находится] в глубине дома и не выходит наружу, она скромна и достойна рожать праведных сыновей. «Как лоза»: как лоза сажается только со своим видом, а не с другим видом, так и добродетельная женщина не станет делать «посадок» — то есть [рожать] детей — от другого человека. Как на лозу не делают прививок от другого дерева, так и с добродетельной женщиной: то есть она не принимает от другого даже одного соударения (зивуга).

Пункт 432

«Взгляни, какова ее награда…»: Посмотри, какова ее награда: «Сыновья твои — как масличные побеги». Как у маслин листья не опадают во все дни года и всегда связаны с деревом, так и «сыновья твои — как масличные побеги вокруг стола твоего»: они всегда связаны с тобой.

Пункт 433

«Что написано следом…»: Что написано следом? «Вот так благословится муж, боящийся Г-спода» (Теилим 128:4). И спрашивает: что означает: «Вот, ведь так благословится муж»? Ведь следовало сказать: «Вот так»! И отвечает: [это добавлено], чтобы включить нечто другое, что мы учим из этого: пока Шхина была скромна на Своем месте, как подобает Ей, то, как будто, сыновья твои — «как масличные побеги» — это Исраэль, когда они обитают в Земле Исраэля; «вокруг стола твоего» — они едят, пьют, приносят жертвы и радуются пред Святым, благословен Он, и благодаря им благословляются высшие и нижние.

Пункт 434

«После того как Шхина…»: После того как Шхина вышла из Своего места, Исраэль были изгнаны из-за стола своего Отца и оказались среди народов; и они кричат весь день, и никто не присматривает за ними, кроме Святого, благословен Он, как написано: «Но и при всем том, когда они будут в земле врагов своих…» (Ваикра 26:44). И мы видим, как много возвышенных святых погибло из-за тяжких указов. И всё это — в наказание за Тору, которую Исраэль не исполняли, когда обитали на святой земле.

Пункт 435

«Взгляни, что написано…»: Посмотри, что написано: «За то, что ты не служил Г-споду, Б-гу твоему…» (Дварим 28:47). Этот стих содержит тайну. «За то, что ты не служил с радостью»: во время, когда коэны приносили жертвы и всесожжения, и это [служение происходило] в радости. «И с сердечным веселием»: это левиты. «При изобилии всего»: это сыны Исраэля, которые были посередине между коэнами и левитами и получали благословения со всех сторон — справа и слева.

Пункт 436

«Как написано: „Ты умножил…“»: Ведь написано: «Ты умножил народ, ему увеличил радость» — это коэны. «Они радуются пред Тобой, как радуются во время жатвы» — это сыны Исраэля, чьи полевые плоды благословил Святой, благословен Он, и они отдавали десятину со всего. «Как веселятся при дележе добычи» — это левиты, получающие десятину с гумна.

Пункт 437

«Другое толкование: „Ты умножил народ…“»: Другое толкование. «Ты умножил народ»: это сыны Исраэля, на которых пребывает вера в Святого, благословен Он, как подобает. И это тайна средней линии (кав эмцаи), включающей в себя две линии: правую и левую, как будет сказано далее. «Ему увеличил радость»: это ступень высшей головы (рош эльон), то есть Хесед, ставший Хохмой, к которому прилепился Авраам, называемый «великим», и радость пребывает в нем. И это тайна правой линии — Хесед.

Пункт 438

«Они радуются пред Тобой в час…»: «Они радуются пред Тобой»: в час, когда поднялись, чтобы прилепиться к Тебе в двух аспектах: 1) «как радуются во время жатвы» — это Кнесет Исраэль, то есть Нуква, которая радовалась в Его жатве. И это тайна левой линии (кав смоль), так как жатва поля происходит от свечения левой линии. А «жатва» означает желанную цель обработки поля. И то, что сказано: «в Его жатве», — это тайна того, что ее муж увенчивается ею, а она не увенчивается своим мужем. 2) это «как веселятся при дележе добычи»: как веселятся прочие воинства и колесницы, находящиеся ниже Нуквы, во время, когда делят добычу и раздают пропитание во главе всего — то есть высшая голова, к которой прилепился Авраам, как сказано выше, что является тайной правой линии — Хесед, как сказано выше. И таков смысл стиха: «Ты умножил народ» — тем, что умножил и возвеличил Исраэль; «ему увеличил радость» — это тайна правой линии на уровне высшей головы, как сказано выше; а Исраэль «радуются пред Тобой» в двух аспектах — справа и слева, будучи средней линией, объединяющей обе линии: 1) «как радуются во время жатвы», что есть тайна левой линии; 2) тем, что Исраэль радуются, «как веселятся» ангельские воинства в мирах БЕА во время, когда высшая голова делит добычу и раздает пропитание, ведь тогда получают [наполнение] все нижние в мирах БЕА.


    

    
        Статья 30: Расчет срока Машиаха

Пункт 439

«Рабби Йегуда начал и так далее» — рабби Йегуда начал и сказал: «Время действовать Г-споду: нарушили Тору Твою». И спрашивает: что означает «время действовать Г-споду»? И отвечает: ведь это уже объясняли, но «время» — это Кнесет Исраэль, то есть Нуква, которая называется «временем». Как сказано: «и пусть не во всякое время входит во святилище». Что значит «не во всякое время»? Это подобно тому, как сказано: «Чтобы уберечь тебя от чужой женщины», и об этом же: «и принесли пред Г-сподом чуждый огонь…». То есть Нуква клипот тоже называется «временем», ведь она — чужая женщина, чуждый огонь. И потому сказано: «пусть не во всякое время входит во святилище», но лишь во «время» святости.

«По какой причине время и так далее» — и спрашивает: по какой причине Нуква называется «временем»? И говорит: потому что для всего есть у нее время и срок, а именно двадцать восемь времен, приведенных в третьей главе Коэлет, чтобы приблизиться, озариться светом и соединиться с ЗА как подобает, как сказано: «А я с молитвой моей к Тебе, Г-споди, во время благоволения».

Пункт 440

«Действовать Г-споду» — это означает: как написано «И сделал Давид [себе] имя», то есть исправил Нукву, которая называется «Именем». Точно так же всякий, кто занимается Торой, словно сделал и исправил это «время», то есть Нукву, чтобы соединить ее с Творцом. И к чему всё это, почему нужно трудиться и исправлять Нукву? Потому что «нарушили Тору Твою»: ведь если бы не нарушили Тору Твою, Творец никогда не отделился бы от Исраэля, и единение (ихуд) Святого, благословен Он, и Его Шхины никогда бы не прекращалось.

Пункт 441

«Сказал рабби Йоси и так далее» — рабби Йоси сказал: подобно этому написано: «Я, Г-сподь, в назначенное время ускорю это». Что означает «в назначенное время»? Он говорит, что это складывается из слов бе-эт хэй — «во время [буквы] хэй» (בְּעֵת ה). Это означает: в то время, когда буква хэй, то есть Нуква, поднимется из своего праха, тогда «ускорю это». То есть Моей силой она поднимется из праха изгнания, а не своей собственной. Рабби Йоси сказал: и при всем том один день пребывает Кнесет Исраэль в прахе изгнания, не более. А именно — день Творца, который равен тысяче лет, как написано: «Ведь тысяча лет в глазах Твоих, как день вчерашний…» (Теилим 90:4). Имеется в виду пятое тысячелетие, как будет сказано далее, ведь четвертое тысячелетие не было полным: в нем недоставало ста семидесяти двух лет, так как разрушение [Храма] произошло в 3828 году [от сотворения мира].

Пункт 442

«Сказал рабби Йегуда и так далее» — рабби Йегуда сказал: так говорили [мудрецы]. Но приди и узри тайну, которую я постиг: когда Кнесет Исраэль была изгнана со своего места, буквы святого Имени, как будто [бы], разделились, ведь буква хэй отделилась от буквы вав в Имени АВАЯ (יהוה). И из-за того, что они разделились, что написано? «Я онемел в безмолвии». Потому что буква вав удалилась от буквы хэй, голоса не стало, и тогда речь онемела. Пояснение: ЗА — это тайна буквы вав Имени АВАЯ, и он называется «голосом». А Нуква — это нижняя хэй Имени АВАЯ, и она называется «речью». И так как Нуква, представляющая собой букву хэй, отделилась от буквы вав, она осталась словно речь без голоса, и потому Писание говорит о времени изгнания: «Я онемел в безмолвии».

Пункт 443

«И потому она лежит и так далее» — и потому она лежит в прахе изгнания весь тот день буквы хэй. И что это за день? Это пятое тысячелетие. И хотя она ушла в изгнание еще до наступления пятого тысячелетия, которое представляет собой тайну буквы хэй (ведь Храм был разрушен в четвертом тысячелетии), тем не менее, поскольку оно не было полной тысячей лет, мы не берем его в расчет, как сказано выше.

Пункт 444

«А когда придет шестое тысячелетие и так далее» — и когда придет шестое тысячелетие, представляющее собой тайну буквы вав, то есть Есод, являющийся наполнением буквы вав, то есть ЗА, тогда буква вав поднимет букву хэй, то есть Нукву, во время «шесть раз по десять». И буква вав восходит к букве йод Имени АВАЯ, то есть к Хохме, а затем буква вав нисходит и изливает [свет] в букву хэй.

Пояснение. Когда ЗА на постоянной основе получит совершенный свет разума (мохин) от свойства Хохма и передаст его Нукве, тогда и наступит избавление. Ведь ЗА — это тайна буквы вав Имени АВАЯ, названной так по шести его сфирот ХАГАТ НЕХИ, которым недостает трех первых сфирот (ГАР), то есть КАХАБ. И даже когда он обретает мохин де-ГАР, ему по-прежнему недостает КАХАБ: просто его ХАГАТ поднимаются, облачают КАХАБ и становятся сфирот ХАБАД (как сказано выше, в части «Берешит 1», на странице 120, со слов «Эцбаан»), но подлинным ГАР они всё же не равны. В этом смысл сказанного в Зоаре: «Голова Царя устроена в Хеседе и Гвуре». Получается, что даже когда у него есть ГАР, у него нет ничего сверх шести концов (ВАК). Однако считается, что каждый из шести его концов обрел ГАР, и таков тайный смысл числа шестьдесят: в каждом из его концов различается свой ГАР. Ты ведь уже знаешь, что есть четыре уровня мохин, называемые руах, нешама, хая и ехида: мохин уровня ЗА называются руах; мохин от Бины называются нешама; мохин от Хохмы называются хая; мохин от Кетера называются ехида. И точно так же в каждом из этих четырех уровней содержатся все четыре указанных уровня мохин. Что касается чисел: мохин уровня руах соответствуют десяткам, то есть шестидесяти, поскольку сфирот ЗА пребывают в тайне десятков; мохин уровня нешама соответствуют сотням, то есть шестистам, поскольку сфирот Бины пребывают в тайне сотен; а мохин уровня хая соответствуют тысячам, то есть шести тысячам.

И в этом смысл слов: «буква вав поднимет букву хэй в пору: шесть раз по десять». То есть ЗА, называемый буквой вав, поднимет букву хэй, то есть Нукву, в то время, когда он постоянно будет обладать мохин де-ГАР, которые определяются как «шесть раз по десять»: каждый его конец обретает ГАР и становится десяткой, хотя по своей сути эти сфирот — лишь ХАГАТ НЕХИ, которым недостает ГАР, как сказано выше. И это происходит лишь тогда, когда «буква вав поднимается к букве йод»: когда буква вав, то есть ЗА, получает мохин от буквы йод Имени АВАЯ, то есть от Хохмы, чьи сфирот исчисляются тысячами, и тогда получается число шесть тысяч. То есть каждый конец из шести его концов обретает уровень Хохмы, равный тысяче. И тогда «буква вав спускается к букве хэй»: он передает этот мохин де-Хохма букве хэй, то есть Нукве, и поднимает ее из праха изгнания.

Однако нет необходимости во всех полных шести тысячах лет, потому что сама Хохма тоже подразделяется на уровни НАРАНХАЙ. И когда он обретает уровень нешама от Хохмы, представляющий собой тайну числа шестьсот в шестом тысячелетии, тотчас отворятся врата мудрости, как будет сказано далее.

Пункт 445

«Завершилась буква вав внутри десяти и так далее» — когда буква вав, представляющая собой ЗА, завершается от десяти шесть раз, что означает ГАР де-руах, обретаемый каждым концом из ВАК, — а теперь, в шестом тысячелетии, являющемся тайной Хохмы, это уровень руах де-Хохма, как сказано выше, — тогда их число равно шестидесяти, чтобы поднять Нукву из праха. И в каждые шестьдесят лет шестого тысячелетия буква хэй укрепляется и поднимается по своим ступеням, чтобы набраться сил. А в шестисотом году шестого тысячелетия, то есть когда каждый конец обретает мохин от Бины, чьи сфирот исчисляются сотнями, что составляет шестьсот, как сказано выше, — теперь это уровень нешама де-Хохма, то есть Бина де-Хохма, — распахнутся врата мудрости наверху и источники мудрости внизу. ГАР де-Бина считаются вратами мудрости, а ЗАТ де-Бина — источниками мудрости. И тогда мир приготовится к тому, чтобы вступить в седьмое тысячелетие, являющееся тайной совершенства самой Малхут в тайне Шаббата. Подобно человеку, который готовит себя в шестой день при заходе солнца, чтобы вступить в Шаббат, — точно так же и здесь. И знак тебе: «В шестисотый год жизни Ноаха… разверзлись все источники великой бездны» (Берешит 7:11).

Пункт 446

«Сказал ему рабби Йоси и так далее» — сказал ему рабби Йоси: ведь это куда дольше по времени, чем сказали товарищи, утверждавшие, что изгнание Кнесет Исраэль продлится лишь один день и не более, как написано: «Он сделал меня опустошенной, весь день изнемогающей» (Эйха 1:13), то есть в тайне дня Творца, который равен тысяче лет, как сказано выше. Ответил ему [рабби Йегуда]: так я учил от моего отца в тайне букв святого Имени АВАЯ, в днях лет мира и в днях творения, и всё это — одна тайна.

Пункт 447

«И тогда радуга появится и так далее» — и тогда радуга будет видна в облаках в сияющих цветах, подобно женщине, украшающей себя для мужа. Ведь радуга — это тайна Нуквы (как сказано выше, в главе «Ноах», на странице 95, со слов «Май»), о которой написано: «и Я увижу ее, чтобы помнить вечный завет». И это уже объясняли, и толкование прекрасно; однако «и Я увижу ее» означает: в сияющих цветах, как подобает. Пояснение: до избавления в радуге есть лишь три цвета — белый, красный и зеленый, представляющие собой тайну букв йод-хэй-вав (יה״ו), а ее собственное свойство там отсутствует (как сказано выше, в недельной главе «Ноах», на странице 95, со слов «Перуш», см. там). Но во время избавления в радуге будут светить все четыре цвета, потому что и ее собственное свойство будет светить наравне с тремя цветами ЗА, в тайне стиха: «И будет свет луны как свет солнца» (Йешаяу 30:26).

Пункт 448

«И тогда помнить и так далее» — и тогда сказано: «чтобы помнить вечный завет». Что такое «вечный завет»? Это Кнесет Исраэль, то есть Нуква, являющаяся заветом, как сказано: «и будет знамением завета…».

Пункт 449

«Когда пробудится буква вав и так далее» — когда буква вав, то есть ЗА, устремится к букве хэй, то есть к Нукве, тогда явятся в мире высшие знамения, и потомкам Реувена предстоит вести войны по всему миру. А Кнесет Исраэль Творец поднимет из праха изгнания и вспомнит о ней.

Пункт 450

«И пребудет Святой, благословен Он, и так далее» — и Творец пребудет с нею в изгнании в шестом тысячелетии по счету слова вав (וי״ו). А именно: умножает букву вав (ו = 6) на ее наполнение, то есть на букву йод (י = 10), а затем наполнением йод (י) умножает букву вав (ו), вот так: шесть раз по наполнению йод дает для буквы вав шестьдесят; десять раз по [букве] вав, равной шестидесяти, дает для буквы вав шестьсот — то есть шестьсот лет в шестом тысячелетии. И тогда поднимется и будет помянут мир, то есть Нуква, для свершения отмщения, и тот, кто был унижен, возвысится.

Пункт 451

«Сказал ему рабби Йоси и так далее» — сказал ему рабби Йоси: прекрасно ты сказал, ведь ты объяснил всё в тайне букв Имени АВАЯ, и нам не следует вызывать иные подсчеты и сроки, которые не основаны на тайне букв. Ведь в книге рабби Йейвы Савы мы находим рассуждение, подобное твоему расчету, где написано: «Тогда земля восполнит свои субботы» (Ваикра 26:34). И это тайна буквы вав: то есть это благоволение откроется земле, представляющей собой Нукву, не иначе как в тайне совершенства буквы вав, как объяснил рабби Йегуда. Ведь написано: «И вспомню Я завет Мой с Яаковом» (Ваикра 26:42) — с буквой вав (ו), и это двойное «вав» (וו), поскольку при произнесении названия буквы вав слышится еще одна буква вав внутри нее. Первая буква вав указывает на Яакова, то есть на Тиферет, а вторая буква вав указывает на Есод де-ЗА, представляющий собой тайну упомянутой буквы вав в имени Яаков, и «всё как одно»: то есть в имени Яаков, написанном с буквой вав, пребывают Тиферет и Есод, являющиеся единым целым. И потому Писание говорит: «вспомню», а затем «и о земле вспомню» — то есть о Кнесет Исраэль, представляющей собой Нукву. Пояснение: ведь прежде написано: «И вспомню Я завет Мой с Яаковом, и завет Мой с Ицхаком, и завет Мой с Авраамом вспомню», и было бы достаточно завершить словами: «и о земле вспомню». Зачем же завершать: «вспомню, и о земле вспомню»? Это учит нас тому, что сначала ЗА должен сам обрести свое совершенство, являющееся тайной буквы вав и тайной Авраама, Ицхака и Яакова, — и потому о нем особо сказано «вспомню», а затем уже «и о земле вспомню». Ведь буква вав поднимет букву хэй, и тогда буква хэй тоже обретет свое совершенство. Слово «восполнит» (тирцэ) означает, что земля примирится со Святым, благословен Он, и Он поднимет ее. То есть словно буква тав (ת) в слове тирцэ (תִּרְצֶה) была огласована знаком цере, а буква рэйш (ר) — знаком камац (что дает прочтение терацэ, תֵּרָצֶה). Ведь нельзя истолковывать это как желание в самой Нукве, поскольку дело зависит не от ее желания, а от желания ЗА (на этом заканчиваются слова рабби Йейвы Савы).

Пункт 452

«Но один день и так далее» — однако «один день», о котором сказали товарищи относительно времени изгнания, — несомненно, всё это сокрыто пред Творцом, и всё находится и раскрывается в тайне букв святого Имени. Ведь тайну изгнания, представляющую собой сокрытие, раскрыл нам в этих буквах рабби Йейса (а именно, что буква хэй отделилась от буквы вав, как сказано выше, в пункте 442), и теперь в этих же буквах раскрылась тайна избавления — то есть что оно зависит от совершенства буквы вав Имени АВАЯ.

Пункт 453

«Сказал ему: приди и узри, что даже и так далее» — сказал ему: приди и узри, что даже когда Сара была помянута, она была помянута не от самой этой ступени памятования, являющейся Нуквой, нижней хэй Имени АВАЯ, а в тайне буквы вав. Ведь написано: «И [буква вав] Г-сподь вспомнил о Саре», а слово «и Г-сподь» указывает на Него и Его суд: «Он» — это тайна ЗА, тайна буквы вав, а «Его суд» — это Нуква. Выходит, что даже памятование о Саре исходило от буквы вав Имени АВАЯ. Потому что всё пребывает в тайне буквы вав, и в ней включено всё — то есть всё скрыто в букве вав, и в ней всё раскрывается, ибо всё становится явным благодаря совершенству буквы вав. Ведь всякая скрытая вещь раскрывает всё сокрытое, и не может то, что открыто, прийти и раскрыть сокрытое. Пояснение: человек сотворен во всем зле и низости. Как написано: «диким осленком рождается человек» (Иов 11:12), и все келим в его теле, то есть чувства, свойства характера и тем более мысль, служат ему весь день лишь для зла и ничтожества.

Но тот, кто удостоился слияния (двекут) с Творцом, благословен Он, — Творец не творит для него других келим взамен прежних, которые были бы достойны и пригодны принять предназначенное ему вечное духовное изобилие (шефа). Напротив: те самые низменные келим, чье применение до сих пор было дурным и отвратительным, обращаются и становятся для него сосудами получения всего вечного блаженства и нежности. Более того: всякое кли, чьи изъяны были наибольшими, становится теперь самым важным, то есть мера его раскрытия — наибольшая; настолько, что если бы в его теле было какое-то кли вовсе без изъяна, оно стало бы теперь словно лишняя вещь, ни для чего ему не служащая. Подобно деревянным или глиняным сосудам: чем больше в них углубление, то есть выемка, тем больше их вместимость и ценность. И мы уже говорили об этом выше (в «Предисловии к Книге Зоар», на странице 122, со слов «Перуш», см. там). Точно так же происходит и в высших мирах: никакое раскрытие не изливается в мир иначе как через скрытые свойства; и в какой мере ступень обладает скрытостью, в такой же мере она передает миру раскрытия, а если в ней нет скрытости, она ничего не сможет излить. Как постановил святой АРИ в шаббатних песнопениях: «в сокрытых речениях откроете слова». И в этом смысл сказанного: «ведь всякая скрытая вещь раскрывает всё сокрытое». Это тайна буквы вав Имени АВАЯ, представляющей собой ЗА, чей мохин всегда пребывает в свойстве скрытых хасадим, скрытых от свечения Хохмы (как сказано выше, в части «Берешит 1», на странице 252, со слов «Ве-раза»); и потому ему суждено раскрыть полное избавление в тайне того, что «буква вав поднимет букву хэй», как сказано выше. Ведь какова мера сокрытия и покрова в нем, такова будет в будущем и мера его раскрытия, как сказано выше.

Но «не может то, что открыто, прийти и раскрыть сокрытое» — то есть это тайна нижней хэй в Имени АВАЯ, являющейся тайной Нуквы, в которой хасадим раскрыты, и всякое раскрытие Хохмы в мирах исходит лишь от нее (как сказано выше, в части «Берешит 1», на странице 252, со слов «Ве-раза»); а поскольку в ней нет сокрытия, она не может раскрыть то, что сокрыто, то есть избавление. И хотя, кроме этого, в Нукве тоже есть сокрытия, всё же их недостаточно для столь великого раскрытия, как полное избавление, ведь величию раскрытия обязательно должна соответствовать мера сокрытия, как сказано выше.

Пункт 454

«Сказал рабби Йоси и так далее» — рабби Йоси сказал: как долго нам еще предстоит тянуться в изгнании до того времени! Однако превыше всего Творец поставил избавление в зависимость от того, совершат ли они тшуву: удостоятся ли они избавления или не удостоятся — то есть совершат ли тшуву или не сделают тшуву. Как сказано в этом стихе: «Я, Г-сподь, в назначенное время ускорю это». Удостоятся — если совершат тшуву, «ускорю это»; не удостоятся — если не совершат тшуву, «в назначенное время».

Пункт 455

«Пошли; пока и так далее» — они пошли. И пока они шли, сказал рабби Йоси: я вспомнил сейчас, что на этом месте я однажды сидел с моим отцом, и он сказал мне: «Сын мой, когда твои годы достигнут шестидесяти лет, суждено тебе найти на этом месте сокровище высшей мудрости». И вот я уже удостоился этих дней, но всё еще ничего не нашел, и не знаю: может быть, эти новые мысли, которые я высказал, и есть та мудрость, о которой он сказал, что я найду ее?

Пункт 456

«И он сказал мне: когда и так далее» — и сказал он мне: когда огненные удары поразят ладони твоих рук, мудрость будет утрачена тобою. Сказал я ему: «Отец мой, откуда ты это знаешь?» Он ответил мне: «По этим двум птицам, пролетевшим над твоей головой, я знаю это».

Пункт 457

«Между тем отошел и так далее» — тем временем рабби Йоси отделился от рабби Йегуды, вошел внутрь некоей пещеры и нашел книгу, которая была вложена в расщелину в скале в глубине пещеры; он взял ее и вышел с ней.

Пункт 458

«Когда он открыл и так далее» — едва он открыл книгу, как увидел семьдесят два буквенных начертания, которые были переданы Адаму а-Ришону, и с их помощью тот знал всю мудрость святых высших сил, и всех тех клипот, что позади мельничных жерновов, которые обращаются позади завесы, скрывающей высшие света, и всё, чему суждено прийти в мир, вплоть до того дня, когда поднимется облако на западе и помрачит мир. Нецах и Ход называются «мельничными жерновами» — верхним и нижним жерновом, ведь они перемалывают манну для праведников, то есть для Есода и Малхут, называемых Цадик и Цедек. И напротив обоих есть клипот, однако главный оплот клипот — напротив Хода, который называется «нижним жерновом». И об этом сказано: «и всех тех, кто позади мельничных жерновов». Однако место их пребывания — не в Ацилуте, ведь о нем сказано: «не приживается у Тебя зло» (Теилим 5:5), — а стоят они позади завесы, то есть под Парсой, находящейся под Ацилутом и разделяющей Ацилут и БЕА, так что они находятся в БЕА.

Пункт 459

«Позвал рабби Йегуду и так далее» — он позвал рабби Йегуду, и они принялись изучать эту книгу. Не успели они прочесть две или три страницы книги, как уже созерцали высшую мудрость. Едва они дошли до изучения сокрытого в книге и заговорили друг с другом, как вырвалось пламя огня и бурный вихрь, ударил по их рукам, и книга пропала у них.

«Заплакал рабби Йоси и так далее» — заплакал рабби Йоси и сказал: «Быть может, есть на нас прегрешение или мы недостойны знать это?»

Пункт 460

«Когда они пришли и так далее» — когда они предстали перед рабби Шимоном и рассказали ему о случившемся, он спросил их: «Быть может, вы занимались сроком прихода Машиаха, [заключенным] в этих буквах?» Они ответили: «Мы не знаем, потому что всё забыли».

«Сказал им рабби Шимон и так далее» — сказал им рабби Шимон: нет на то воли Творца, чтобы это раскрылось миру сверх меры. А когда приблизится время к дням Машиаха, даже младенцы в мире будут находить тайны мудрости и узнавать по ним сроки и расчеты избавления, и в то время оно раскроется всем. И об этом написано: «Ибо тогда Я изменю язык народов…» (Цфанья 3:9). Что означает «тогда»? Именно тогда, когда Кнесет Исраэль поднимется из праха и Творец поднимет ее, — тогда: «Я вложу в уста народов…».

Пункт 461

«Приди и узри: хотя и так далее» — приди и узри: хотя об Аврааме написано: «И двинулся Аврам, продолжая идти к югу», и все его странствия были в сторону юга, то есть вправо, к свойству Хесед, с которым он связал себя, — всё же он не взошел на свое место как подобает, пока не родился Ицхак. Едва родился Ицхак, он взошел на свое место — к северу, в левую сторону, и Авраам соединился с ним, и они связались друг с другом: ведь благодаря их соединению и

взаимовключению друг в друга оба они обрели совершенство.

Пункт 462

«Поэтому он и так далее» — поэтому Авраам назвал его Ицхаком, а не иначе, чтобы соединить этим воду с огнем: свойство Авраама, являющееся водой, со свойством Ицхака, являющимся огнем. Ведь написано: «И нарек Авраам имя сыну своему, родившемуся у него, которого родила ему Сара, — Ицхак». И спрашивает: почему Писание подчеркивает слова «родившемуся у него»? И отвечает: огонь от воды. Пояснение: это сказано для того, чтобы научить нас, что Ицхак, представляющий собой огонь, родился от Авраама, представляющего собой воду, и потому они включились друг в друга.


    

    
        Статья 31: Сын Агари египтянки

Пункт 463

«И увидела Сара сына Агари…»: Сказал рабби Хия: с того дня, как родился Ицхак, когда Ишмаэль находился в доме Авраама, Ишмаэль не упоминался по имени. Ведь в месте, где пребывает золото, перед ним не вспоминают о соре. И потому написано: «сына Агари египтянки», а не «Ишмаэля, сына Агари», — [так как это] человек, чье имя недостойно упоминать перед Ицхаком.

Пункт 464

Сказал рабби Ицхак и т. д.: Сказал рабби Ицхак: «И увидела Сара» — взглядом, устремленным к позору, то есть желающим видеть только позор, посмотрела на него Сара. Ведь она смотрела на него не тем взглядом, [что видит], будто он сын Авраама, а [видя лишь то], что он сын Агари египтянки. И потому написано: «И увидела Сара», — ведь только Сара смотрела на него таким взглядом, а не Авраам, поскольку об Аврааме написано не «сына Агари», а «сына своего».

Пункт 465

Приди и узри, что далее и т. д.: Приди и узри, что написано далее: «И показалось это дело очень прискорбным в глазах Авраама из-за сына его». И не написано: «из-за сына Агари египтянки». А в противоположность этому сказано: «И увидела Сара сына Агари египтянки», — ведь она не видела, что он сын Авраама.

Пункт 466

Рабби Шимон сказал и т. д.: Сказал рабби Шимон: этот стих — похвала Саре. Поскольку она увидела, что он забавляется идолопоклонством, то сказала: «Несомненно, этот сын — не сын Авраама, чтобы совершать дела Авраама, а сын Агари египтянки он, ведь он вернулся к уделу своей матери». И потому: «сказала она Аврааму: "Прогони эту рабыню и сына ее, ведь не будет наследовать…"».

Пункт 467

Неужели может прийти на ум и т. д.: Разве может прийти на ум, что Сара ревновала к ней или к ее сыну и потому сказала «Прогони…»? Если бы так, Творец, благословен Он, не согласился бы со словами ее, ведь написано: «Все, что скажет тебе Сара, слушайся голоса ее». Но поскольку увидела она его в идолопоклонстве, а мать обучала его законам идолопоклонства, поэтому Сара сказала: «Ведь не будет наследовать сын этой рабыни…», — то есть: «Я знаю, что вовек не унаследует он удела веры, и не будет у него доли с моим сыном ни в этом мире, ни в мире грядущем». И потому согласился с ней Творец, благословен Он.

Пункт 468

И Святой, благословен Он, пожелал отделить и т. д.: Творец, благословен Он, пожелал отделить святое семя обособленно, как подобает, ведь ради этого Он создал мир: замысел об Исраэле возник в желании Творца, благословен Он, еще до сотворения мира. И ради этого пришел в мир Авраам, и мир существует ради него. Но Авраам и Ицхак стояли, не утвердившись окончательно на своем месте, пока не пришел в мир Яаков.

Пункт 469

Когда же пришел Яаков и т. д.: Как только Яаков пришел в мир, утвердились Авраам и Ицхак, и устоял весь мир.

И оттуда вышел и т. д.: И оттуда, от Яакова, вышел в мир святой народ, и все утвердилось со стороны святости, как подобает. И потому сказал ему Творец, благословен Он: «Все, что скажет тебе Сара, слушайся голоса ее, ибо в Ицхаке наречется тебе семя», — а не в Ишмаэле.

Пункт 470

Что написано далее и т. д.: Что написано дальше? «И пошла она, и заблудилась в пустыне Беэр-Шева». Написано здесь: «и заблудилась» (ватэ́та), и написано там: «Тщета они, дело заблуждений», — учат по аналогии (гзера шава): как там речь идет об идолопоклонстве, так и здесь — об идолопоклонстве. И Творец, благословен Он, в заслугу Авраама не оставил ее и ее сына и спас их от жажды, хотя она и служила идолам.

Пункт 471

Приди и узри: вначале и т. д.: Приди и узри: вначале, когда она бежала от Сары, что написано? «Ведь услышал Г-сподь страдание твое». Теперь же, когда она блуждала в идолопоклонстве, хотя и написано: «И подняла она голос свой, и заплакала», — что написано? «Ведь услышал Б-г голос отрока», — и не написано: «ведь услышал Б-г голос твой».

Пункт 472

«Там, где он есть»: Вот, объяснили [мудрецы], что Ишмаэль не подлежал наказанию перед Высшим судом. Ведь земной суд наказывает с тринадцати лет и старше, а Высший суд наказывает с двадцати лет и старше. Поэтому, хотя он и был грешником, он не подлежал наказанию. И об этом написано: «Там, где он есть», — то есть поскольку ему было меньше двадцати лет, Творец, благословен Он, и спас его.

Пункт 473

Сказал рабби Элазар и т. д.: Сказал рабби Элазар: если так, то тот, кто покидает этот мир, прежде чем дни его достигнут двадцати лет, — за что он наказывается смертью? Ведь до тринадцати лет, хотя он и не подлежит наказанию, он наказывается и умирает за грехи своего отца, поскольку все еще находится под его властью. Но от тринадцати лет и выше — каково [суждение]? Он ведь уже вышел из-под власти отца, так почему же он наказывается и умирает, будучи тем, кто еще не подлежит наказанию?

Сказал ему: Творец, благословен Он, и т. д.: Сказал ему: Творец, благословен Он, милует его, чтобы он умер праведником, и дает ему добрую награду в вечном мире, и чтобы не умер он грешником, понеся наказание в том мире. И это уже разъяснили.

Пункт 474

Сказал ему: если он грешник и т. д.: Сказал ему: если он грешник и дни его не достигли двадцати лет, каково [суждение]? Если он ушел из мира, откуда приходит его наказание? Ведь нельзя сказать, будто [это произошло] ради того, чтобы он умер праведником, ведь он грешник, а не праведник.

Сказал ему: в этом и т. д.: Сказал ему: в этом сбывается «Но бывает, что гибнет без суда», то есть он наказывается без суда. Ведь когда кара сходит в мир, он — то есть тот, кому меньше двадцати лет, — сталкивается с тем карающим губителем без намерения свыше и снизу, то есть без намерения Высшего суда и без намерения земного суда. И наказывается он лишь потому, что свыше не присмотрели за ним, чтобы уберечь его от удара губителя. А поскольку он встретился с губителем, тот уже не различает между добром и злом (как сказано выше, лист 108, пункт 370, см. там).

Пункт 475

«И о нем написано…»: И о нем написано: «Прегрешения его уловят его, нечестивого». Слово эт (אֶת) призвано включить того, чье время понести наказание еще не настало; «прегрешения его уловят его» — а не Высший суд; «и в узах греха своего он удержится» — а не земным судом. И потому написано: «Ведь услышал Б-г голос отрока там, где он есть», — так как он еще не заслуживал наказания за свои грехи, и потому Б-г услышал его голос, хотя он и был грешником.


    

    
        Статья 32: Знамения Машиаха

Пункт 476

«Рабби Шимон начал и сказал: „И вспомню Я завет Мой с Яаковом“»: [имя] Яаков написано полно, с буквой вав (ו), и [Зоар] спрашивает: почему? И отвечает, что здесь есть две стороны. Первое — тайна хохмы: буква вав указывает на ступень хохмы в том месте, где пребывает Яаков, то есть в Тиферет де-Ацилут, являющейся тайной средней линии. А наполнение буквой вав в имени Яаков указывает на Есод, который представляет собой тайну хохмы в парцуфе (как сказано выше, в Предисловии к Книге Зоар, с. 11, со слов «И это сказано: „И сокрылись“», см. там). Тиферет и Есод составляют единое целое по тайне двух букв вав (וו) (как сказано выше, с. 133, пункт 451). И потому [имя] Яаков написано с буквой вав, чтобы указать на его соединение с Есодом, в чем и заключается его совершенство по тайне хохмы.

«Но этот стих и т. д.»: и во-вторых: «Но этот стих сказан об изгнании Исраэля». Ведь когда они пребывают в изгнании, то в час, когда они будут помянуты [для избавления] из изгнания, они будут помянуты по тайне буквы вав, указывающей на шестое тысячелетие. И потому [имя] Яаков написано с буквой вав — намекая на то, что Яаков, то есть сыны Исраэля, будут избавлены благодаря букве вав, то есть в шестом тысячелетии.

Пункт 477

«И первое раскрытие по тайне буквы вав»: и первое раскрытие (пкида) по тайне буквы вав — это шесть мгновений и половина срока. А во время шестидесяти лет, [ведущих] к засову входа в шестом тысячелетии, — ведь буква вав, то есть Тиферет, представляет собой тайну среднего шеста, проходящего посреди брусьев от края до края, и потому она именуется засовом входа, — Б-г небес совершит раскрытие (пкиду) для дочери Яакова. И от того времени до тех пор, пока у нее не появится памятование (зхира), пройдет шесть с половиной лет — это время протяжения пкиды. А от того времени протянется еще шесть лет — это время протяжения зхиры, и [вместе] они составляют семьдесят два с половиной года.

Пояснение. Нет такого свечения, которое не раскрывалось бы в двух [состояниях]: в малом состоянии (катнут) и в большом состоянии (гадлут). Сначала — в малом состоянии, то есть на уровне ВАК, который светит только снизу вверх, и это — женский свет (ор некева). Это раскрытие называется «пкида». А затем раскрывается большое состояние — свет ГАР, светящий сверху вниз, и это раскрытие называется «зхира», то есть мужской свет (ор захар). И знаком тебе служит то, что лицо новорожденной девочки обращено вверх, а лицо новорожденного мальчика — вниз. И поэтому при рождении Ицхака сначала написано: «И вспомнил Г-сподь Сарру…» (Берешит 21:1) — это тайна женского света, называемая пкидой, но она еще не способна родить, пока к ней не протянется зхира. И потому во второй раз написано: «…и сделал Г-сподь Сарре так, как говорил» (Берешит 21:1), что означает зхиру, ведь здесь сказано «сделал» (асия), а действие относится к мужскому началу, поскольку в женском свете нет действия, ведь женщина пассивна, как земля мира (как написано выше, с. 126, со слов «И об этом»), см. там. Так же и в будущем избавлении: когда буква вав восстановит букву хэй в великом и совершенном свете, по тайне стиха: «И будет свет луны как свет солнца…» (Йешаяу 30:26), — сначала раскроется пкида этого великого света, а затем — зхира. И это то, о чем сказано: «И первое раскрытие по тайне буквы вав — шесть мгновений и половина срока»; ведь пкида, протягивающаяся по тайне буквы вав, будет светить только шесть мгновений, представляющих собой ХАГАТ и НЕХИ, которые светят в ней от взаимовключения мужского начала, а с ее собственной стороны у нее есть лишь половина срока — то есть половина Малхут, называемой «срок» (эт) (как сказано выше, с. 130, пункт 439), а именно только от хазе и выше, но не от хазе и ниже. Это происходит потому, что она все еще пребывает в свойстве пкиды — женского света, который не светит сверху вниз, и потому в ней недостает половины срока, то есть [части] от хазе и ниже. И поэтому годы пкиды продлятся шесть с половиной лет — от шестидесяти лет до шестидесяти шести с половиной. И тогда из тайны буквы вав раскроется свет зхиры — мужской свет. И тогда явится мелех Машиах, как сказано далее, ведь он — мужское начало и тайна буквы вав, и его свечение продлится еще шесть лет, как будет сказано ниже.

Пункт 478

«В шестьдесят шесть раскроется мелех Машиах»: в шестьдесят шесть лет раскроется мелех Машиах в земле Галилеи. И это — Машиах бен Йосеф, и потому место его раскрытия — земля Галилеи, которая является уделом Йосефа (как сказано в Зоаре, глава Ваякель, пункт 493). И когда звезда на восточной стороне поглотит семь звезд с северной стороны, и пламя черного огня будет висеть на небосводе шестьдесят дней, и войны разразятся в мире на северной стороне, и два мелеха падут в этих войнах; и объединятся все народы против дочери Яакова, чтобы стереть ее с лица земли, — и об этом времени написано: «…и бедственное это время для Яакова, но из него он будет спасен» (Ирмеяу 30:7), — тогда иссякнут все души из тела (гуф), и им потребуется возвратиться и обновиться. И знаком тебе служит стих: «Всех душ, пришедших с Яаковом в Египет… всех душ шестьдесят шесть» (Берешит 46:26).

Разъяснение сказанного. До полного будущего избавления, хотя избавления и происходили — а именно из Египта и из Вавилона, — они совершались лишь силой светов и келим [парцуфа] Има, по тайне: «Има одалживает дочери свои одежды» (как сказано выше, в Предисловии к Книге Зоар, с. 26, со слов «А Има», см. там). Однако сама Малхут как таковая еще не имела никакого избавления. И в этом заключается тайна радуги, в которой светят только три цвета: белый, красный и зеленый, представляющие собой ХАГАТ, а ее собственный цвет — черный — не светит в ней вовсе (как сказано выше, в первой части, с. 76, со слов «Так», см. там). И это — тайна того, что у Малхут нет ничего своего, но она должна получать от ЗА, своего мужа, который передает ей из светов и келим де-Има. Но полное избавление означает, что сама Малхут будет отстроена в собственных келим и светах и больше не будет нуждаться в том, чтобы получать от ЗА света и келим де-Има. И в этом тайна стиха: «И будет свет луны как свет солнца…» (Йешаяу 30:26).

Сначала разъясним эту статью в общем виде. Ты ведь уже знаешь, что частное и общее тождественны друг другу. И точно так же, как в прежних избавлениях Малхут отстраивалась в порядке трех линий, а затем отстраивалась ее собственная ступень — как кли получения этих трех линий, — так и в будущем всеобщем избавлении свет избавления должен исправить Малхут последовательно, по тайне трех линий, а затем и ее собственную ступень, принимающую всё то, что есть в трех линиях. И после этого она обретет всё совершенство, подобающее для полного зивуга. И это — пять стадий исправления. Исходя из этого, ты поймешь порядок сроков, который здесь приводится: исправление 1) длится от шестидесяти до шестидесяти шести с половиной [лет], когда будет исправлена ее правая линия, и для этого исправления достаточно света пкиды; а от шестидесяти шести до семидесяти трех лет начинается свет зхиры, и это — исправление 2), когда будет исправлена ее левая линия, и потому тогда раскроется Машиах бен Йосеф в земле Галилеи, ведь он исправляет со стороны левой линии. И все знамения, которые Зоар перечисляет в отношении того времени, происходят от сил суда (диним), всегда сопутствующих свечению левой линии. Исправление 3) длится от семидесяти трех до ста лет, когда будет исправлена ее средняя линия, и потому тогда раскроется Машиах бен Давид, исправляющий со стороны средней линии. Исправление 4) — это ее собственная ступень, предназначенная принять всё, что есть в трех линиях, и оно длится от ста лет до конца шестого тысячелетия. И потому тогда начнется зивуг буквы вав с буквой хэй (ה), и все прежние души — то есть вышедшие со времен сотворения мира до конца шестого тысячелетия — получат тогда обновление в величайшем совершенстве. Исправление 5) — это седьмое тысячелетие, когда Малхут уже достигнет предела своего совершенства, и настанет один день для Святого [Творца], благословен Он, для подобающего зивуга (как сказано в пункте 483), и тогда родятся новые души, которых вовсе не было со дня сотворения мира до седьмого тысячелетия.

И это то, о чем сказано: «В шестьдесят шесть раскроется мелех Машиах в земле Галилеи»; ведь это Машиах бен Йосеф, раскрывающийся в своем уделе, как сказано выше, и время его — семь лет, до семидесяти трех лет. И тайна здесь в том, что он приходит исправить светом зхиры ту половину Малхут, которой еще недоставало при свете пкиды (как сказано выше, в предыдущем пояснении), длившемся шесть с половиной лет (см. там), поскольку то был свет ВАК. А теперь, когда наступил свет зхиры, то есть ГАР, сначала раскрывается Машиах бен Йосеф, чтобы исправить всю левую линию — то есть целых семь лет, указывающих на то, что и Малхут исправится полностью, даже от хазе и ниже, как сказано выше, и это — тайна исправления 2). Ведь в прежних избавлениях ее левая линия исправлялась только благодаря ее подъему на место Има, когда она получала левую линию Има (как сказано выше, в первой части, с. 234, со слов «И также»), теперь же исправится ее собственная левая линия, на ее месте внизу, и она больше не будет нуждаться в левой линии Има.

И это то, о чем сказано: «И когда звезда с восточной стороны поглотит семь звезд с северной стороны»; ведь четыре стороны света соответствуют ХУБ и ТУМ, и получается, что Бина — это северная сторона, а Тиферет — восточная сторона. А тайна зхиры — это свет буквы вав, то есть Тиферет, представляющей собой тайну звезды с восточной стороны, которая исправит Малхут в левой линии от ее собственной ступени. Тем самым она упраздняет левую сторону Има — северную сторону, служившую для построения Малхут до сих пор. И это понятно как то, что она поглощает в себя семь звезд Бины. А слова о семи звездах означают тайну ХАГАТ и НЕХИМ, включенных в левую линию.

И это то, о чем сказано: «И пламя черного огня будет висеть на небосводе шестьдесят дней»; ведь суды (диним), приходящие в мир во время свечения левой линии, называются «пламенем огня». И до сих пор пламя огня было красного цвета, поскольку происходило от Бины, а не от самой Малхут, как сказано выше; ведь четыре цвета — белый, красный, зеленый и черный — соответствуют ХУБ и ТУМ (как сказано выше, в первой части, с. 3, со слов «Когда»), и получается, что красный цвет относится к Бине. Теперь же, когда Малхут обрела света и келим от своей собственной ступени, и левая линия протягивается к ней в ее собственных келим, являющихся тайной черного цвета, — оказывается, что и пламя огня, приходящее со свечением левой линии, тоже имеет черный цвет. И потому сказано: «И пламя черного огня будет висеть на небосводе». А число «шестьдесят дней» — это тайна шестидесяти витязей, как называют свечение левой линии. Это учит нас тому, что хотя это и свет ГАР, все же это лишь ГАР в ВАК, где каждый край содержит десять, и их число — шестьдесят. А дни, как известно, — это сфирот.

И это то, о чем сказано: «И войны разразятся в мире на северной стороне, и два мелеха падут в тех войнах»; ведь под действием судов (диним), заключенных в свечении левой линии, в мире возникнут войны. И поскольку восток поглотит тогда север, как сказано выше, суды также протянутся от востока к северу. И два мелеха падут в этих войнах: один — из народов мира, а другой — из Исраэля, то есть Машиах бен Йосеф. И об этом сказано: «И объединятся все народы против дочери Яакова, чтобы стереть ее с лица земли», ведь после падения Машиаха бен Йосефа народы очень усилятся и захотят стереть Исраэль с лица земли. И об этом сказано: «И об этом времени написано: „…и бедственное это время для Яакова, но из него он будет спасен“». То есть эти суды и бедствия придут не в качестве наказаний, а для того, чтобы послужить затем сосудами (келим) для полного спасения. И в этом тайна слов: «Но из него он будет спасен»!

И это то, о чем сказано: «И тогда иссякнут души из тела»; ведь из-за судов (диним) и бедствий, которые произойдут тогда, истощатся силы душ (нефашот), которые когда-либо пребывали в теле, — то есть не только души того поколения, но души всех поколений от дня сотворения мира до того времени, которые когда-либо были в теле: все они ослабеют, и иссякнет их сила, пока не [настанет сказанное:] «И потребуется им обновиться», то есть они непременно должны будут обновиться.

Пункт 480

«В семьдесят три и т. д.»: в семьдесят три года — то есть спустя семь лет после раскрытия Машиаха бен Йосефа — все мелахим мира соберутся в великом городе Риме, и Творец, благословен Он, обрушит на них огонь, град и камни града, и они сгинут из мира. И только те мелахим, которые не пришли в Рим, останутся в мире, чтобы затем вернуться и вести другие войны. И в то время мелех Машиах пробудится во всем мире, и соберутся к нему многие народы и многие войска со всех концов земли, а все сыны Исраэля соберутся в своих местах.

Пояснение: ведь здесь исправляется средняя линия, назначение которой — подчинить левую [линию] так, чтобы она включилась в правую, а также правая — в левую, и тогда ступень обретает совершенство со всех сторон (как сказано выше, в первой части, с. 16, со слов «И это»). И это то, о чем сказано: «В семьдесят три все мелахим мира», — то есть все те, чья сила исходит слева, — «соберутся в великом городе Риме», который является главой всех сил левой стороны. «И Святой [Творец], благословен Он, обрушит на них и т. д., и они сгинут из мира», — ведь благодаря свечению средней линии аннулируются все суды (диним), и силы левой стороны исчезают из мира. «Кроме тех мелахим, которые не прибудут туда», — то есть тех, кто происходит от клипот правой стороны и не пришел в Рим, представляющий левую сторону. «И вернутся, чтобы вести иные войны», — ведь во время четвертого исправления настанет черед сил правой стороны воевать против Исраэля, как будет сказано ниже. «И с того времени мелех Машиах пробудится и т. д.» — это Машиах бен Давид, берущий начало от средней линии, и потому наступает время его раскрытия вместе с ее исправлением. «И все сыны Исраэля соберутся во всех тех местах», — ведь тогда начинается собирание изгнанников, и они собираются в своих местах, чтобы идти в Иерусалим. Но они еще не идут до наступления четвертого исправления, то есть исправления Малхут, когда она примет внутрь себя свечение трех линий, — и тогда собирается весь Исраэль и приходит в Иерусалим.

Пункт 481

«До тех пор, пока не завершатся эти годы до ста и т. д.»: когда завершатся эти годы и достигнут ста лет шестого тысячелетия, тогда буква вав соединится с буквой хэй, передав упомянутые исправления трех линий букве хэй, то есть Малхут, что и составляет вышеназванное четвертое исправление. И тогда исполнится: «И доставят всех братьев ваших от всех народов в приношение Г-споду…», и произойдет собирание изгнанников. И предстоит сынам Ишмаэля, которые в то время будут главой всех сил клипот правой стороны — подобно тому как Рим был главой сил левой стороны, — восстать вместе со всеми народами мира, не пришедшими в Рим, как сказано выше, чтобы пойти войной на Иерусалим; ведь написано: «И соберу Я все народы к Иерусалиму на войну…» И написано: «Восстают владыки земли…» И написано: «Сидящий на небесах посмеется…»

Пункт 482

«Затем малая вав и т. д.»: затем — то есть после того, как все силы ситра ахра, как правой, так и левой стороны, сгинут из мира, — пробудится малая буква вав, то есть Есод де-ЗА, чтобы соединиться с буквой хэй и обновить прежние души, а именно все те, что пребывали в теле со времени сотворения мира до той поры (как сказано выше, с. 131, со слов «И когда», см. там), дабы обновить мир, то есть Малхут, как написано: «Да возвеселится Г-сподь делами Своими!» И написано: «Да будет слава Г-спода вовек…» — это означает: чтобы буква хэй соединилась с буквой вав надлежащим образом. «Да возвеселится Г-сподь делами Своими» означает: низвести Его дела, то есть обновленные души, в мир, чтобы все они стали новыми творениями и все миры соединились воедино.

Пункт 483

«Счастливы они и т. д.»: счастливы все те, кто останется в мире в конце шестого тысячелетия, чтобы войти в Шаббат, представляющий собой седьмое тысячелетие. Ведь тогда наступит день единый для одного лишь Творца, чтобы совершить подобающий зивуг с буквой хэй и собрать новые души для ниспослания в мир — то есть души, которых еще никогда не было в мире, — дабы они пребывали в мире вместе с прежними душами, оставшимися от начала, то есть обновившимися, как сказано выше. Ведь написано: «И будет: оставшийся на Сионе и уцелевший в Иерусалиме святым наречется, всякий, кто записан для жизни в Иерусалиме» (Йешаяу 4:3).


    

    
        Статья 33: И Б-г испытал Авраама

Пункт 484

«И было после... и сказал: "Вот я"» — рабби Йегуда открыл [свое рассуждение] и сказал: «Ты — Владыка мой, Б-г [повели о спасении Яакова]» (Теилим 44:5). Это совершенство всех ступеней воедино, связанных друг с другом. Ведь в этом стихе содержатся ХАГАТ и Малхут, составляющие совокупность всех ступеней. Слово «Ты» — это Хесед, согласно стиху: «Ты священник вовек» (Теилим 110:4). «Б-г» (ЭЛОКИМ) — это Гвура. «Он» — это Тиферет. «Владыка мой» — это Малхут.

Пункт 485

«Повели о спасении Яакова» — это означает, чтобы все посланники, исполняющие поручения в мире, были со стороны милосердия и не были со стороны суда. «Потому что есть посланники и т. д.» — ведь есть посланники со стороны милосердия, а есть со стороны сурового суда. И те посланники, которые приходят со стороны милосердия, вовсе не исполняют в мире поручений суда.

Пункт 486

«И если скажешь и т. д.» — и если ты скажешь: «Ведь ангел, который открылся Биламу, как мы учили, был посланником милосердия, но обратился в суд? Значит, посланник милосердия может вершить суд?» — то [Зоар] отвечает: нет, он ни в коем случае не изменился, чтобы вершить суд. Он оставался посланником милосердия, чтобы защитить Исраэль и быть добрым заступником за них, а по отношению к Биламу это оказалось судом.

«Таковы пути и т. д.» — таковы пути Творца: когда Он делает добро одному, это самое благо оказывается судом для другого. Так и здесь: для Исраэля он был посланником милосердия, а для Билама обратился в суд. И потому Давид просил: «Повели о спасении Яакова» — то есть отдай повеление миру, чтобы, когда посылают посланника, он был со стороны милосердия.

Пункт 487

«Рабби Аба сказал: "Повели..."» — рабби Аба говорит: [слова] «повели о спасении Яакова» означают, что [Давид] молился о [потомках] Яакова, находящихся в изгнании, чтобы им было даровано спасение во время изгнания. Приди и узри: Яаков был великолепием (Тиферет) праотцев, и если бы не Ицхак, Яаков не пришел бы в мир. Поэтому [слова] «повели о спасении Яакова» указывают на Ицхака, который и есть спасение Яакова. Ведь когда Ицхак спасся при жертвоприношении (акеде), это стало спасением для Яакова.

Пункт 488

«И было после этих событий» — рабби Шимон сказал: мы учили, что слова «и было во дни» сказаны о скорби. И если написано «и было», даже без слов «во дни», в этом тоже есть знак скорби. «И было после» означает: позади низшей ступени из высших ступеней Ацилута. А кто она? Это «слова» (дварим), то есть Малхут, как сказано: «Не человек речей я» (Шмот 4:10).

Пункт 489

«И кто позади и т. д.» — кто же находится позади этой ступени, позади Малхут? Это [раскрывают слова]: «...Б-г испытал Авраама», ведь оттуда пришло дурное побуждение, чтобы обвинять перед Творцом, и потому Он испытал Авраама. Смысл стиха таков: «И было после этих событий» — было обвинение дурного побуждения, место которого находится позади Малхут, называемой дварим («слова»), и потому «Б-г испытал Авраама».

«Здесь следует вглядеться и т. д.» — здесь следует обратить внимание: написано «Б-г испытал Авраама», тогда как следовало бы сказать: «Ицхака». Ведь Ицхаку было уже тридцать семь лет, и отец уже не отвечал за него, чтобы быть наказанным из-за него. И если бы Ицхак сказал: «Я не хочу», отец не понес бы за него наказания. В чем же причина того, что написано: «Б-г испытал Авраама», а не написано: «испытал Ицхака»?

Пункт 490

«Но именно Авраама...» — и [Зоар] отвечает: несомненно, нужно было сказать «Авраама», потому что именно ему требовалось включить в себя суд. Ведь прежде в Аврааме не было никакого суда, он был сплошным милосердием (хеседом), а теперь вода включилась в огонь — Хесед в суд. И Авраам не был совершенен до сих пор, пока не увенчался тем, чтобы совершить суд и исправить суд на его месте.

Пояснение: свечение хохма раскрывается только в левой линии (кав смоль). И потому, пока Авраам не включился в Ицхака, являющегося левой линией, он не был совершенен, так как ему недоставало свечения хохма. А благодаря жертвоприношению (акеде) он включился в Ицхака, увенчался через него свечением хохма и обрел совершенство. Об этом и сказано: «увенчался тем, чтобы вершить суд» — при акеде; и благодаря этому исправился суд (то есть тайна свечения левой линии) на своем месте, а именно: включился в место Авраама, то есть в Хесед.

Пункт 491

«И во все свои дни не был совершенен и т. д.» — во все дни своей жизни он не был совершенен до этого момента, как сказано выше: пока вода не включилась в огонь (правая линия в левую), а огонь — в воду (левая линия в правую). И потому «Б-г испытал Авраама», а не Ицхака, ведь Творец призвал Авраама включить в себя суд, по тайне левой линии. И когда он совершил действие акеды, огонь вошел в воду: суд вошел в Хесед, и они дополнили друг друга до совершенства, как объяснялось в предыдущем комментарии. Ради этого он и совершил суд акеды — чтобы они включились друг в друга. Поэтому дурное побуждение пришло обвинять Авраама, утверждая, что тот еще не достиг должного совершенства, пока не совершит суд акеды над Ицхаком. Ведь место дурного побуждения — позади «слов» (дварим), то есть позади Малхут, по смыслу стиха: «у входа грех лежит» (Берешит 4:7; как сказано выше, в части 1, стр. 339, со слов «Что значит "у входа"...»), — и оно пришло обвинять.

Пункт 492

«Приди и узри тайну слова и т. д.» — приди и узри тайну этого: хотя мы сказали, что написано «Авраама», а не «Ицхака», Ицхак тоже включен в этот стих, где сказано: «...Б-г испытал эт-Авраама». Написано не «испытал Аврааму», а именно «эт-Авраама»: слово эт (אֶת) поставлено точно и намекает на Ицхака. Ведь в то время Ицхак пребывал в нижней Гвуре, то есть в Нукве. Но как только он был связан при акеде и должным образом приготовлен к суду Авраамом, Ицхак увенчался на своем месте вместе с Авраамом, и огонь включился в воду, и они поднялись ввысь: Авраам — в Хеседе, поднявшемся в Хохму, а Ицхак — в Гвуре, поднявшейся в Бину. И тогда спор должным образом разрешился: они заключили мир между собой, когда огонь и вода включились друг в друга (см. выше, часть 1, стр. 284, со слов «Сказал рабби Ицхак...»).

Пункт 493

«Кто видел и т. д.» — кто видел милосердного отца, который стал бы жестоким к своему сыну? Это произошло лишь ради того, чтобы уладить спор: включить воду в огонь — то есть Хесед Авраама в огонь Ицхака, — и чтобы они увенчались на своем месте, как сказано выше. И так продолжалось, пока не пришел Яаков, являющийся тайной средней линии, и всё исправилось должным образом, и три праотца стали совершенными — то есть стали колесницей (меркава) для трех высших линий, и исправились высшие и низшие.

Пункт 494

«И сказал: "Возьми же сына твоего..."» — и [Зоар] спрашивает: как мог Авраам взять Ицхака, своего сына, ведь он был уже старцем? И если ты скажешь, что смысл в том, что раз Ицхак никогда не выходил из его воли, то сделает все, что Авраам ему прикажет, и потому сказано «возьми», — то это хорошее объяснение. Но здесь смысл подобен сказанному: «Возьми Аарона и Элазара, сына его» (Бемидбар 20:25), где значение — лишь увлечь их словами и побудить исполнить волю Творца. Так и здесь, в отношении Авраама, смысл слова «возьми» — [убеди] словами. «...Сына твоего, единственного твоего, которого ты любишь...» — это уже объяснили. «...И пойди в землю Мория...» — по смыслу подобно сказанному: «Пойду я к горе мирровой» (Шир а-Ширим 4:6), то есть чтобы произвести исправление в месте, подобающем для исправления.

Пояснение: мор (мирра) и Мория — это одно и то же, и это место Храма (как сказано в Диврей а-ямим II, 3:1), и именно там находится место, подобающее для исправления. И в подтверждение этого Зоар приводит стих: «Пойду я к горе мирровой», сказанный о Творце, — ведь и Сам Творец идет туда, чтобы исправить Нукву. И потому Творец сказал также Аврааму, чтобы тот пошел туда исправить себя и своего сына Ицхака.


    

    
        Статья 34: «И увидел то место издали»

Пункт 495

«На третий день... и увидел то место издали»: [Слова] «на третий день» уже объяснялись. Однако следует спросить: раз сказано: «...и встал, и пошел к месту, о котором сказал ему Б-г», по какой причине говорится: «на третий день... и увидел то место издали»? Чему это нас учит? И [Зоар] отвечает: дело в том, что написано: «...ибо в Ицхаке наречется тебе семя», — то есть Яаков произойдет от него. Ведь Ицхак олицетворяет левую линию, не имеющую существования иначе как благодаря средней линии, то есть Яакову. И он называется третьим днем, потому что Авраам, Ицхак и Яаков соответствуют сфирот ХАГАТ, называемым тремя днями; получается, что Яаков, то есть Тиферет, — это третий день. Поэтому [Авраам] и всмотрелся в Яакова, дающего существование Ицхаку.

Пункт 496

«И увидел то место издали»: Это подобно сказанному: «Издали явился мне Г-сподь» (Ирмеяу 31:3), что означает масах де-хирик в средней линии (как сказано выше, лист 14, со слов «Указание верховной воли», см. там). «И увидел то место» — это Яаков, о котором написано: «...и взял из камней того места». Авраам вгляделся в третий день — третью ступень, то есть Тиферет, — и увидел там Яакова, которому предстояло произойти от него; однако [увидел] «издали», что означает, как уже сказано: издали, а не в скором времени. Пояснение. Смысл слов «и увидел то место издали» в том, что он увидел только масах, но еще не видел тогда исправления средней линии, называемого «Яаков», — то есть уровня хасадим, возникающего на масахе де-хирик, — и увидел, что это исправление произойдет в далеком будущем. Этот вопрос уже был разъяснен выше, в главе Лех-Леха, пункт 13, со слов «И разъяснено».

Пункт 497

«Сказал ему рабби Элазар и т. д.»: Сказал ему рабби Элазар: «Какая похвала Аврааму в том, что он вгляделся и увидел, что от него должен произойти Яаков? Ведь пока он шел связать Ицхака, это вовсе не такая похвала для него: это неизбежно привело бы его к сомнениям, не дай Б-г, в словах Творца. Ведь если он вознесет его во всесожжение, как же произойдет от него Яаков?»

Пункт 498

«Сказал ему: несомненно, видел и т. д.»: Сказал ему: несомненно, он видел Яакова, ведь еще до связывания [Ицхака] Авраам постиг мудрость — то есть обладал высшим светом разума (мохин), исходящим по трем линиям, где средней линией является Яаков. И теперь он вгляделся в третий день — третью ступень, Тиферет, — чтобы получить от нее совершенство, то есть восполнить свои мохин, поскольку совершенство приходит только от средней линии. И тогда говорит Писание, что он увидел Яакова, как сказано: «И увидел то место», — то есть увидел среднюю линию, называемую «Яаков». Однако теперь это предстало перед ним «издали»: он не мог постичь его, поскольку шел связать Ицхака и не хотел сомневаться в Творце, повелевшем принести того во всесожжение, и поэтому не постиг до конца среднюю линию, то есть Яакова, как было сказано выше.

Пункт 499

«Издали увидел его и т. д.»: «Издали» означает, что он видел его только в несветящемся зеркале — то есть видел масах де-хирик средней линии без уровня хасадим, возникающего на этом масахе. И поэтому он увидел его, но [Яаков] не раскрылся ему во всей полноте. Ведь если бы светящееся зеркало, представляющее собой уровень света хасадим, находилось над несветящимся зеркалом, то есть масахом, Авраам постиг бы его как положено. Однако было не так, а лишь «издали»: он видел только свойство его масаха, задерживающего свет, и не видел происходящего на нем ударного соединения (зивуг де-акаа), производящего уровень света хасадим.

Пункт 500

«По какой причине удалилось и т. д.»: И спрашивает [Зоар]: по какой причине светящееся зеркало удалилось от этого — то есть от масаха, как сказано выше? И отвечает: потому что это ступень Яакова, а поскольку Яаков еще не родился, его свойство — уровень хасадим — сейчас не присутствовало на этой ступени, являющейся масахом. И еще: чтобы он пошел связать своего сына и получил награду. Ведь если бы светящееся зеркало присутствовало на масахе, он ясно постиг бы, что от него произойдет Яаков, и не выполнил бы повеление Творца связать сына. «И увидел то место издали» и т. д. И согласно этому [слова] «и увидел то место издали» означают, что он увидел Яакова, как мы объяснили, а слово «издали» означает, что он не удостоился его, поскольку не постиг его [полностью], как разъяснено.

Пункт 501

«И пришли на то место и т. д.»: Писание намекает здесь, что хотя [Авраам] и пришел к тому видению и увидел Яакова, как сказано выше, он сказал: «Несомненно, Творец, повелевший мне связать Ицхака, ведает об этом иначе, как подобает». Тотчас «и построил там Авраам жертвенник»: то есть, хотя он и видел, что Ицхак породит Яакова, все же не стал сомневаться, но отменил свое разумение перед Творцом и построил жертвенник и т. д.

Пункт 502

«Что написано выше и т. д.»: Что написано выше? «И сказал Ицхак Аврааму, отцу своему, и сказал: "Отец мой!"» — и это уже разъяснили. Но по какой причине он не ответил ему ничего? Пояснение: здесь дважды написано «и сказал»: сказано «и сказал» Ицхак Аврааму, отцу своему, а затем — «и сказал»: «Отец мой!». И на первое «сказал» [Авраам] не ответил ему ничего, пока тот не сказал во второй раз: «Отец мой!», — и тогда он ответил ему: «Вот я, сын мой». И спрашивает Зоар: почему он ничего не ответил ему на первые слова? «Дело в том и т. д.»: И отвечает: дело в том, что Авраам отстранился от отцовского милосердия к сыну и перешел к мере суда, и потому не ответил ему на первые слова. И ради этого он сказал: «Вот я, сын мой», — «вот я», когда удалилось милосердие и обратилось в суд. Пояснение: слово «я» (ани, אֲנִי) указывает на меру суда, а «вот я» (инэни, הִנְנִי) подобно инэ ани — «вот я» (הִנֵּה אֲנִי), что означает: он спустился к суду.

Пункт 503

«И сказал Авраам»: И не написано: «и сказал отец его». Это потому, что он вел себя с ним не как отец, а был его противником. «Б-г усмотрит Себе агнца». И спрашивает [Зоар]: следовало бы сказать «усмотрит нам», а не «усмотрит Себе»? И отвечает: [Авраам] сказал ему: «Б-г усмотрит Себе — для Себя, когда Ему это понадобится, сейчас же [ты], сын мой, [предназначен] для всесожжения, а не агнец». Тотчас «...и пошли они оба вместе», — ведь Ицхак пошел по воле своего отца.

Пункт 504

«Рабби Шимон открыл [речь] и сказал и т. д.»: Рабби Шимон открыл [речь] и сказал: «Вот эрелим их возопили вовне, ангелы мира горько плачут». «Вот эрелим их» — это высшие ангелы, которые возопили в тот час, когда связывали Ицхака, и хотели, чтобы исполнилось сказанное: «И вывел его наружу...», — то есть благословение о потомстве. Поэтому и написано: «возопили вовне» [взывая к тому выходу наружу].

Пункт 505

«Ангелы мира»: Это другие ангелы, которым предстояло идти перед Яаковом, и ради Яакова Творец обещал им совершенство. Как написано: «А Яаков пошел своим путем, и встретили его ангелы Б-жьи». И они называются ангелами мира. Все они плакали, когда видели, как Авраам связывает Ицхака; и содрогнулись высшие и низшие, и все — из-за Ицхака.


    

    
        Статья 35: Авраам, Авраам

Пункт 506

«И воззвал к нему ангел Г-сподень…» — между словами «Авраам, Авраам» разделяет знак кантилляции, а именно знак, называемый пасек, что указывает на то, что второй Авраам не таков, как первый. Ведь второй — то есть после связывания [Ицхака] (Акеды) — совершенен, так как уже включил в себя [свойство] Ицхака; первый же Авраам не совершенен, поскольку еще не включил в себя Ицхака (как сказано выше, лист 147, пункт 490). Подобно этому и между [словами]: «Шмуэль, Шмуэль» (Шмуэль I 3:10) разделяет знак кантилляции, указывающий, что второй совершенен, а первый не совершенен, ведь второй уже стал пророком, а первый еще не был пророком. Но между [словами]: «Моше, Моше» (Шмот 3:4) разделительный знак не стоит, так как со дня рождения Моше от него не отходила Шхина, и нет различия между первым и вторым. «Авраам, Авраам» — рабби Хия сказал, что поэтому [ангел] упомянул его имя дважды: чтобы пробудить в нем иной дух, [направить к] иному действию и [пробудить] иное сердце. Смысл [этого в том, что] до сих пор он облачался в суд, чтобы исполнить повеление Святого, благословен Он. Поэтому ангел должен был вернуть его к свойству Хесед. И это он сделал удвоением имени «Авраам, Авраам», чем пробудил в нем иной дух — чтобы не заносил руки на отрока; [направил к] иному действию — чтобы принес овна во всесожжение вместо своего сына; и [пробудил] иное сердце — чтобы любить своего сына Ицхака, как прежде.

Пункт 507

«Рабби Йегуда сказал…» — рабби Йегуда говорит: Ицхак очистился и вознесся во благоволение пред Святым, благословен Он, при связывании его на жертвеннике, подобно благоуханию курения благовоний, которое коэны приносили перед Ним дважды в день; и жертвоприношение завершилось так, словно он сам был принесен в жертву и сожжен в благоухание, приятное Г-споду. Ведь Авраам огорчился в тот час, когда ему было сказано: «Не заноси руки твоей на отрока и не делай ему ничего» (Берешит 22:12), решив, что его жертвоприношение не завершилось и напрасно он трудился, все подготавливал и строил жертвенник. Тотчас «поднял Авраам глаза свои, и увидел: и вот позади овен…» (Берешит 22:13) — и принес его во всесожжение вместо Ицхака, и тем самым [жертвоприношение] завершилось.

Пункт 508

«Ведь мы учили…» — вот, мы учили, что это был овен, сотворенный в сумерки; но ведь он был годовалым, как сказано: «Одного годовалого агнца…» (Бемидбар 7:15), и таким он и должен быть, подобно постоянному всесожжению (олат тамид), — как же ты можешь говорить, что этот овен родился в сумерки? И [на это Зоар] отвечает: однако тогда, в канун Шаббата в сумерки, была назначена лишь сила этого овна, которой было суждено воплотиться на деле перед Авраамом в тот час, когда он понадобится ему. Поэтому овен действительно родился в свое время, и когда ему исполнился год, предстал перед Авраамом. Так же обстоит дело и со всем тем, что было сотворено в канун Шаббата в сумерки: смысл [этого в том], что тогда была заложена лишь сила, чтобы вещь проявилась в действии в час нужды. Таков же и этот овен, принесенный в жертву вместо Ицхака.


    

    
        Статья 36: Во всякой беде их Ему беда

Пункт 509

«Он начал [свою речь] и сказал: „Во всякой беде их Ему беда…“»: приди и узри: «во всякой беде их» — когда к Исраэлю приходят беды, о них написано ло (לֹא) с буквой алеф, а читаем мы ло (לוֹ) с буквой вав, потому что Святой, благословен Он, находится с ними в беде.

Ло (לֹא) с буквой алеф, что означает «Он не страдает», относится к более возвышенному месту. И хотя в том месте нет ни гнева, ни беды — ведь о нем сказано: «Сила и радость на месте Его» (Диврей а-ямим I 16:27), — тем не менее беды Исраэля доходят туда, ввысь.

Ло с буквой алеф подобно сказанному: «Он сотворил нас, и мы — Его [букв. и не мы]» (Теилим 100:3), где написано ве-ло (וְלֹא) с буквой алеф, а читают с буквой вав.

Пункт 510

«И ангел лица Его спасал их»: [Зоар] спрашивает: но ведь Он находится с ними в беде, раз в начале сказано: «во всякой беде их Ему беда», — а ты говоришь: «спасал их»? Если Он находится с ними в беде, значит, еще не спас их!

И отвечает: однако написано не мошиам (מוֹשִׁיעָם) [«спасает их»], а только хошиам (הוֹשִׁיעָם) — в прошедшем времени, заранее. Это означает, что Он спас их уже тем, что находится с ними в той самой беде и страдает вместе с ними.

Приди и узри: всякий раз, когда Исраэль в изгнании, Шхина тоже находится с ними в изгнании. И это уже объяснили, ведь написано: «И вернется Г-сподь, Б-г твой, [с] изгнанниками твоими, и смилуется над тобой…» (Дварим 30:3). Ведь следовало сказать ве-хешив (וְהֵשִׁיב) — «и возвратит изгнанников твоих», а сказано ве-шав (וְשָׁב) — «и вернется», чтобы научить тебя, что Шхина с ними в изгнании. И потому сказано «и вернется», что относится как бы к Нему Самому.

Пункт 511

«Иное толкование: „И ангел лица Его спасал их“»: это Шхина, которая находится с ними в изгнании, как сказано в начале стиха, а ты говоришь, что Он «спасал их»? Но если Он находится с ними в изгнании, значит, еще не спас их!

И отвечает: однако поистине так и есть, ведь эти беды Исраэля — пристанища Святого, благословен Он, в изгнании, то есть Святой, благословен Он, находится во всякой их беде. И поскольку Шхина с ними, Святой, благословен Он, вспоминает о них, чтобы сделать им добро и вывести их из изгнания. Ведь написано: «И вспомнил Я завет Мой» (Шмот 6:5) — то есть Шхину, а после этого написано: «И вот теперь вопль сынов Исраэля дошел до Меня» (Шмот 3:9). Выходит, Он поистине спас их тем, что находится с ними в беде.

И хотя стих «И вспомнил Я завет Мой» написан позже, в недельной главе Ваэра, здесь нет противоречия, так как в Торе нет понятия «раньше» и «позже».

Разница же между этим объяснением и первым состоит в том, что там дан ответ: тем, что Он находится с ними в беде, Он уже спас их, так как Он страдает вместе с ними и облегчает их страдание; здесь же сказано, что Он спас их Своим пребыванием в беде, поскольку тем самым гарантировал им избавление.

Пункт 512

«„А также увидел Я…“ и т. д.:» то, что написано: «И вот, вопль… а также увидел Я…» (Шмот 3:9), призвано добавить еще одно видение, которое предшествует всем, как написано: «И вспомнил Б-г завет Свой…» (Шмот 2:24) — то есть Шхину; и это предшествует также стиху «И вспомнил Я завет Мой» (Шмот 6:5).

«С Авраамом»: [Зоар] спрашивает: следовало сказать: «и вспомнил завет Свой Аврааму» (ле-Авраам). И отвечает: сказано «эт Авраам», потому что это связь и зивуг Шхины с праотцами, ведь Эт (אֶת) — это имя Шхины (как сказано выше, «Берешит», часть 1, лист 18, пункт 11).

«Эт Авраам» — это юго-запад [букв. западно-южное], то есть объятие справа: ведь юг — это тайна правой стороны и Хеседа, называемого Авраамом, а запад — это тайна Шхины, называемой Эт, когда Авраам обнимает Ее [светом] хасадим (милосердия).

«Эт Ицхак» — это северо-запад [букв. северно-западное], то есть объятие слева: ведь север — это тайна левой стороны и Гвуры, называемой Ицхаком, а запад — это тайна Шхины, называемой Эт, когда Ицхак обнимает Ее [силами] гвурот (ограничения). «И с Яаковом»: это единый зивуг, единое целое, совершенный зивуг, как подобает. Ибо это указывает на зивуг Зеир Анпина (ЗА), называемого Яаковом, со Шхиной, называемой Эт. И нет зивуга иначе как по средней линии, которая и есть Яаков, тогда как в Аврааме и Ицхаке действует только объятие; и об этом сказано: «единый зивуг».

А слова стиха «и с Яаковом» объединяют их вместе, и об этом сказано: «единое целое».

Добавочная же буква вав (ו), когда сказано: «и с» [ве-эт] Яаковом, указывает на совершенство зивуга, как будет сказано далее; и об этом сказано: «совершенный зивуг, как подобает».

Пункт 513

«Подобно этому и т. д.:» нечто подобное есть и в стихе, где сказано: «эт а-шамаим» [«небо»], что означает взаимовключение свойства ночи, то есть Нуквы, в день, то есть в ЗА.

Слова «ве-эт а-арец» [«…и землю»] означают свойство дня, включенное в свойство ночи вместе, то есть взаимовключение ЗА в Нукву. Ведь буква вав (ו) слова «ве-эт» указывает на мужское начало (захар), включенное в Нукву.

Так же и здесь: у всех [праотцев] написано «эт» — «эт Авраам», «эт Ицхак», а у Яакова написано «ве-эт», что указывает на то, что они полностью составляют единый зивуг, так что мужское и женское начала никогда не разделяются.

И в будущем Святой, благословен Он, возвестит по всему миру и возвысит Свой голос, сказав: «И сказал Он: „Истинно, они народ Мой, дети, которые не солгут“, — и стал для них Спасителем» (Йешаяу 63:8–9).

«Благословен Г-сподь вовек! Амен и амен» (Теилим 89:53).
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